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Important recommendations
Safety instructions

* The instruction manual for this appliance and the associated safety instructions
can be downloaded on brand website.

+ CAUTION: Read all the instructions before using this product and refer to the
user manual for filling and cleaning this appliance; If decalcifying is required
for the appliance, it is described in the user manual, otherwise no decalcifying
is to be performed. When using your appliance, basic precautions should
always be followed, including the following:

* For countries where € € marking is not required: This appliance is not intended
for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

* Eor_countries where C€ marking is required: This appliance can be used by
children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

* The appliance must not be left unattended while it is connected to the supply
mains.

* The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir
is filled with water.

* The appliance must not be stored until it has cooled.

+ Thefilling, ordecalcifying, orrinsing, orinspectionaperturesthatareunderpressure,
shallnotbe openedduringuseorbeforetheappliance hascooled downcompletely
(for pressurized appliances only).

* The appliance must only be used with the stand provided (for cordless irons).
* The appliance is not intended for regular use (for travel irons).
* The appliance must be used and rested on a flat, stable surface.

* When placing the appliance on its stand, ensure that the surface on which the
stand is placed is stable.

* The appliance is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs
of damage or if it is leaking.

* Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years of
age when it is energized or cooling down.

« Surfaces are liable to get hot during use. The surfaces of your appliance
& can reach very high temperatures when functioning, which may cause
burns. Do not touch the hot surfaces of the appliance (accessible metal

parts and plastic parts adjacent to the metallic parts).

* Care should be taken when using the appliance due to the emission of steam.
* Unplug the appliance during filling and cleaning.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Itis very important not to use descaling products (vinegar, industrial descalers,
etc.) to rinse the boiler (depending on model), as they may damage it.

* Never immerse your appliance in water or any other liquid. Never place it
under tap water.

* The micro-fiber accessory must never be used to clean surfaces. This accessory
is only made to remove impregnated dust from textile (depending on model).

* To achieve optimal results in sanitizing, gently steam back and forth 3 times in
contact with the fabric.

Important notice for appliances > 2200W only:

+ Under unfavorable mains conditions, phenomena like transient voltage drops or lighting fluctuations
can happen. Therefore, it is recommended that the iron is connected to a power supply system with a
maximum impedance of 0,29 Q. If necessary, the user can ask the public power supply company for the
system impedance at the interface point.

+ In compliance with C€ marking regulations in force, information about off mode and standby mode (*)
energy consumption is available on www.tefal.com, www.rowenta.com or www.calor.com (¥).

(*); depending on model.

+ This product is designed for domestic and indoor use only. Any commercial use, inappropriate use or failure
to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not
apply.

+ Do not unplug your appliance by pulling on the power cord.

+ Always unplug your appliance when rinsing the boiler (for pressurized appliances only) and after each use.

+ Never fill the appliance directly from the tap.

+ The appliance does not work without the scale collector. Never fill the appliance by the scale collector
(for appliances with scale collector).

+ The appliance must not be used if it is not working correctly or if damaged. Take it to an approved
service center to avoid any danger.

+ Do not attempt to dismantle your appliance: take it to an approved service center to avoid any danger.

+ Always plug your appliance into an earthed socket outlet, on alternative current with adapted
voltage and fully unwind the power cord.

« If using an extension cord, ensure that it is correctly rated with an earth connection and is fully
extended to avoid overheating.

+ When using the appliance for the first time, a slight smoke or odor may be produced or there may
be a small discharge of particles. This will not affect the performance of the appliance and these
phenomena will disappear quickly.

3



+ Never touch the power cord or steam cord with the hot soleplate of the appliance. Do not leave the
power cord or steam cords close to or in contact with sources of heat or sharp edges.

* Your appliance emits temperature and steam that may cause burns

+ Handle the appliance with care, particularly when using the steam function.

+ Never steam clothing when it is worn by a person, always steam it on a hanger.

+ Never steam in a seated position with your legs below the ironing board.

+ Never direct the steam towards people or animals.

* The water in the appliance may still be hot and cause burns even after 2 hours of cooling down. Handle
the appliance with care when the cap or collector is removed, particularly when you are emptying it.

+ If appliance assembly or setting accessory is needed, please refer to Instruction for Use to avoid risks.

+ All accessories, consumables and removable parts must be bought only from an approved service center.

+ Always use a vented/mesh ironing board to prevent water spots on clothes and to avoid hot steam
venting board sideways. Be careful of hot steam when ironing close to the edges of the board.

+ If you use the appliance for the first time or after filling the water tank, it can take time until the steam comes.

+ Prior to rinsing the collector (depending on the model), always wait until the appliance is fully cold
and unplugged to remove the collector. To perform this operation, the product must be near a sink,
since some water may flow out when opening it.

+ CAUTION: If the cap or drainage cap is damaged, have it replaced by an approved service centre.

+ When in use, electric pump injects water into the iron solepate. It makes a noise but this is normal.

+ Never use the appliance if reversed.

Anti calc maintenance
Semi-automatic self-cleaning procedure

+ Never start the self-cleaning procedure when the iron is on its base. Always place the iron over a sink drain.

+ For appliance with scale collector, don't remove it before starting self-cleaning.

* The cleaning stand is only intended for self-cleaning. Never use this accessory as an iron holder
during normal use (depending on model).

+ During self-cleaning, never touch the soleplate or cleaning stand . The cleaning stand may still be
hot, so wait at least 15 minutes before handling it.

What water may be used ? —

+ Your appliance has been designed to be used with untreated tap water. If your water is very hard
(hardness above 30°f or 17°dH or 21°e), we recommend you use a mix of 50% untreated tap water
and 50% commercially available demineralised water.

+ Never use water containing additives (starch, perfume, flavouring, softener etc.), condensation water
(for example, rainwater or water from tumble dryers, refrigerators or air conditioning units), pure
commercially available demineralised water or pure commercially available distilled water. They
contain organic waste and minerals that become concentrated when heated and can cause spitting,
lead to brown water spots or reduce the lifespan of your appliance.

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

Environment protection first !
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmmm > leaveitatacivic waste disposal centre.
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A problem with your appliance ?

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

Your iron is producing little or
no steam.

You have just filled the tank or
you have just started using it

Press the steam control button
continuously for few minutes
pointing it away from your linen,
in order to prime the pump.

Steam cannot be produced at the
temperature you have selected.

Set the thermostat control in the
coloured zone (+** or MAX).

The water tank is empty.

Fill the tank.

Water runs out of the holes of
the soleplate

You are using steam for the first
time or you have not used it for
some time

Press on the steam control
button away from your ironing
board until the iron produces
steam.

The setting is not correct (1 dot
/2 dots) and the soleplate is not
hot enough to produce steam.

Set the iron at 3 dots (*** or MAX)
and wait for the iron thermostat
light to go out before activating
the steam button again.

Water streaks appear on
the linen.

Your ironing board is saturated
with water because it is

not suitable for use with an
appliance.

Check that your ironing board is
suitable. We recommend that
you use a vented/mesh type
ironing board

Brown streaks come through the
holes in the soleplate and stain
the linen

You are using chemical descaling
agents or additives in the water
ironing

Never add this type of product
in the water tank (see “for what
water may be used”).

Your linen is not rinsed
sufficiently or you have ironed a
new garment before washing it.

Ensure linen is rinsed thoroughly
to remove any soap deposits

or chemicals on new garments
which may be sucked up by

the iron.

The soleplate is dirty or brown
and may stain the linen

You are ironing at too high a
temperature.

See our recommendations
regarding temperature control
setting.

You are using starch.

Always spray starch on the
reverse side of the fabric to be
ironed.

The “anti calc” indicator is
flashing.

The self cleaning procedure must
be done

Place the iron over a sink and
press the Anti calc button

for a minimum of 3 seconds
(Refer to IFU)

The anti calc indicator is still
flashing

Self cleaning procedure hasn't
been done correctly

Place the iron over a sink and
press the Anti calc button

for a minimum of 3 seconds
(Refer to IFU)

You have just cleaned the calc
collector and not performed the
self cleaning procedure

Place the iron over a sink and
press the Anti calc button

for a minimum of 3 seconds
(Refer to IFU)

When the steam trigger is
activated the appliance makes
noise

When in use, an electric pump
injects water into the iron
solepate.

Noise is normal

The appliance has automatically
powered off*

The "auto-off" systems is
activated after non-use period.

Press the "ON-OFF" restart
button.

If you have any problems or queries please call our Customer Relations team first for expert help and advice
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. DE
Wichtige Empfehlungen
Sicherheitshinweise

*Die Bedienungsanleitung fir dieses Gerat und die zugehdrigen
Sicherheitshinweise konnen Sie von der Website der Marke herunterladen.

+ VORSICHT: Lesen Sie sich vor der Verwendung dieses Gerats alle Anweisungen
durch und beachten Sie die Anleitung zum Beflllen und Reinigen des Gerats.
Falls das Gerdt entkalkt werden muss, finden Sie die Beschreibung des
entsprechenden Vorgangs in der Bedienungsanleitung. Andernfalls sollte keine
Entkalkung durchgefihrt werden. Beim Gebrauch Ihres Gerats sollten Sie stets
grundlegende Vorsichtsmalinahmen einhalten, darunter die folgenden:

Fir Lander, in denen die C€-Kennzeichnung nicht erforderlich ist: Dieses
Gerét ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieBlich Kindern) benutzt
zu werden, deren korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es
sei denn, sie wurden in der Benutzung des Gerétes unterwiesen und werden
von einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt. Kinder
mussen beaufsichtigt werden, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Fir Lander, in denen die C €-Kennzeichnung erforderlich ist: Dieses Gerat kann
von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und Personen verwendet werden,
deren korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt, wenn sie in der
sicheren Verwendung des Gerdtes unterwiesen wurden oder beaufsichtigt
werden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Das Gerat darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, wahrend es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor der Wassertank
mit Wasser gefullt wird.

Das Gerat darf erst nach dem Abkuhlen weggerdumt werden.

Unter Druck stehende Full-, Entkalkungs-, Spul- oder Inspektionséffnungen
durfen wahrend der Verwendung des Gerdts nicht geéffnet werden oder

bevor das Gerat vollstdndig abgekuhlt ist (betrifft nur unter Druck stehende
Gerate).

+ Das Gerdt darf nur mit dem mitgelieferten Stander verwendet werden (bei
schnurlosen Bugeleisen).

*Das Gerat ist nicht fir den regelmalligen Gebrauch vorgesehen (bei
Reisebugeleisen).

*Das Gerat muss auf einer ebenen, stabilen Oberflache abgestellt und
verwendet werden.

+ Achten Sie darauf, dass die Oberflache stabil ist, wenn Sie das Gerat abstellen.

+ Das Gerét darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist, wenn es
sichtbare Anzeichen von Beschadigungen aufweist oder undicht ist.

+ Halten Sie das Gerat und sein Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter
8 Jahren, wenn es ans Stromnetz angeschlossen ist oder noch abkihlen muss.

+ Oberflachen kénnen sich wahrend des Gebrauchs stark erhitzen. Die

& Oberflachen Ihres Gerdts konnen im Betrieb sehr heill werden, was zu

Verbrennungen fihren kann. BerUhren Sie nicht die heiRen Oberflachen

des Gerats (zugangliche Metallteile und Kunststoffteile direkt neben den
Metallteilen).

* Verwenden Sie das Gerat mit Vorsicht, da bei der Anwendung Dampf austritt.

* Ziehen Sie wahrend des Befillens und Reinigens den Netzstecker aus der
Steckdose.

* Wenn das Ladekabel beschadigt ist, muss es aus Sicherheitsgrinden vom
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer Person mit vergleichbarer
Qualifikation ersetzt werden.

* Verwenden Sie niemals Entkalkungsprodukte (Essig, industrielle Entkalker
etc.) zum Spulen des Boilers (je nach Modell), da diese Produkte den Boiler
beschadigen kénnten.

* Tauchen Sie Ihr Gerat nie in Wasser oder eine andere Flissigkeit. Stellen Sie es
niemals unter laufendes Wasser.

* Das Mikrofaserzubehor darf niemals zur Reinigung von Oberflachen verwendet
werden. Das Zubehér ist nur zur Entfernung von tief sitzendem Staub aus
Textilien vorgesehen. (je nach Modell)

« Um optimale Ergebnisse bei der Desinfektion zu erzielen, fihren Sie das Gerat
3 Mal vorsichtig mit Dampf tGber den Stoff.

Wichtiger Hinweis nur fir Gerate mit > 2200W:

+ Unter ungiinstigen Netzbedingungen kdnnen Phdnomene wie kurzzeitige Spannungsabfalle oder
Lichtschwankungen auftreten. Daher wird empfohlen, das Bugeleisen an ein Stromversorgungssystem
mit einer maximalen Impedanz von 0,29 Q anzuschlieBen. Bei Bedarf kann die Systemimpedanz am
Schnittstellenpunkt beim Stromversorger erfragt werden.

+ GemaR geltenden C €-Kennzeichnungsvorschriften sind Informationen zum Energieverbrauch im
ausgeschalteten Modus und im Standby-Modus (*) auf www.tefal.com, www.rowenta.com oder
www.calor.com (*) abrufbar.

(*), je nach Modell.



+ Dieses Produkt ist ausschlieRlich fur den privaten Gebrauch in Innenrdumen bestimmt. Bei gewerblicher
Nutzung, unsachgemal3er Verwendung oder Nichtbeachtung der Anleitungen Gbernimmt der Hersteller
keine Verantwortung und die Garantie gilt nicht.

« Ziehen Sie nicht am Kabel, um das Gerat von der Steckdose zu trennen.

+ Ziehen Sie immer den Netzstecker Ihres Gerats, wenn Sie den Boiler splen (nur fir unter Druck stehende
Geréte) und nach jedem Gebrauch.

+ Fillen Sie das Gerat niemals direkt unter dem Wasserhahn.

+ Das Gerat funktioniert nicht ohne den Kalk-Kollektor. Fiillen Sie das Gerat niemals iiber den Kalk-
Kollektor (bei Geraten mit Kalk-Kollektor).

+ Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es nicht ordnungsgemal3 funktioniert oder beschadigt
ist. Bringen Sie es zu einer zugelassenen Kundendienstzentrale, um Gefahren zu vermeiden.

* Versuchen Sie nicht, Ihr Gerét auseinanderzubauen: Bringen Sie es zu einem autorisierten
Kundendienstzentrum, um Gefahren zu vermeiden.

+ SchlieRen Sie das Gerat immer an eine geerdete Steckdose (Wechselstrom) mit angepasster
Spannung an und wickeln Sie das Stromkabel vollstandig ab.

+ Stellen Sie bei Nutzung eines Verlangerungskabels sicher, dass es uber einen Erdungsanschluss mit
korrekter Nennleistung verfugt und vollstandig ausgezogen ist, um ein Uberhitzen zu vermeiden.

+ Wéhrend der ersten Nutzungen des Geréts kann es zu einer leichten Rauch- oder
Geruchsentwicklung kommen, wobei in geringem AusmaR Partikel austreten. Dies wirkt sich nicht
auf die Verwendung des Geréts aus, ist nicht schadlich und verschwindet schnell wieder.

+ Bertihren Sie niemals das Stromkabel oder das Dampfkabel mit der Bligelsohle des Geréts. Das
Stromkabel oder die Dampfkabel diirfen sich nicht in der Néhe von oder neben Warmequellen oder
scharfen Kanten befinden oder diese bertihren.

« Thr Gerdt gibt Hitze und Dampf ab, die Verbrennungen verursachen kénnen.

+ Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerat um, besonders, wenn Sie die Dampffunktion verwenden.

+ Nutzen Sie die Dampffunktion nie bei Kleidung, die von einer Person getragen wird. Dampfen Sie
Kleidung immer auf einem Kleiderblgel ab.

+ Verwenden Sie die Dampffunktion nie in sitzender Position mit den Beinen unter dem Biigelbrett.

+ Richten Sie den Dampf niemals auf Personen oder Tiere!

+ Das Wasser im Geréat kann auch dann noch heif sein und Verbrennungen verursachen, wenn es
bereits seit 2 Stunden abkiihlt. Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerdt um, wenn die Kappe oder der
Auffangbehélter entfernt werden, besonders beim Entleeren.

+ Lesen Sie fiir den Zusammenbau des Geréts oder das Einrichten von Zubehdr bitte die
Gebrauchsanweisung, um Risiken zu vermeiden.

+ Alle Zubehorteile, Verbrauchsmaterialien und abnehmbaren Teile diirfen nur von einem qualifizierten
Kundendienst erworben werden.

+ Verwenden Sie immer ein Bugelbrett mit Abluftéffnungen/vergitterter Flache, um Wasserflecken auf
der Kleidung zu vermeiden und zu verhindern, dass heier Dampf seitlich austritt. Achten Sie beim
Blgeln in der Nahe der Rander des Bugelbretts auf heiRen Dampf.

+ Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal oder nach dem Befiillen des Wasserbehalters verwenden, kann es einige
Zeit dauern, bis Dampf austritt.

+ Warten Sie vor dem Spiilen des Kollektors (je nach Modell) immer, bis das Gerét vollstandig
abgekdhlt ist und der Netzstecker gezogen ist, um den Kollektor zu entfernen. Dafir muss sich das
Gerat in der Nahe eines Spulbeckens befinden, da beim Offnen etwas Wasser austreten kann.

+ VORSICHT: Wenn die Kappe oder die Ablaufkappe beschédigt ist, muss sie von einem autorisierten
Kundendienstzentrum ausgetauscht werden.

+ Bei der Verwendung spritzt die elektrische Pumpe Wasser in die Bligelsohle. Es entsteht ein
Gerausch, dies ist jedoch normal.

+ Verwenden Sie das Gerat niemals mit der Unterseite nach oben.

Anti-Kalk-Wartung
Halbautomatische Selbstreinigung

+ Starten Sie niemals die Selbstreinigung, wenn sich das Bugeleisen auf der Basis befindet. Stellen Sie das
Bligeleisen immer Uber einen Abfluss.
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+ Entfernen Sie bei Geraten mit Kalk-Kollektor den Filter nicht, bevor Sie mit der Selbstreinigung
beginnen.

+ Der Reinigungsstander ist nur fur die Selbstreinigung vorgesehen. Verwenden Sie dieses Zubehér
wahrend des normalen Gebrauchs niemals als Blgeleisenhalter (je nach Modell).

+ Beriihren Sie wahrend der Selbstreinigung niemals die Biigelsohle oder den Reinigungsstander. Der
Reinigungsstander kann noch heil sein. Warten Sie daher mindestens 15 Minuten, bevor Sie ihn
anfassen.

Welches Wasser kann verwendet werden? —

+ Thr Gerat ist flr die Nutzung mit Leitungswasser ausgelegt. Wenn Ihr Wasser sehr hart ist
(Hérte Uber 17 dH bzw. 30 f oder 21 e), empfehlen wir, eine Mischung aus 50% unbehandeltem
Leitungswasser und 50% handelsiiblichem destilliertem Wasser zu verwenden.

« Verwenden Sie niemals Wasser mit Zusatzstoffen (Starke, Parfim, Aroma, Enthérter usw.),
Kondenswasser (z. B. Regenwasser oder Wasser aus Wéschetrocknern, Kihlschranken oder
Klimaanlagen), reines handelsubliches demineralisiertes Wasser oder reines, handelsiibliches
destilliertes Wasser. Sie enthalten organische Abfalle und Mineralien, die sich beim Erhitzen
konzentrieren und zu Spritzwasser fiihren, braune Wasserflecken verursachen oder zu einer
Verkirzung der Lebensdauer Ihres Geréts flihren kdnnen.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE
GEBRAUCHSANWEISUNG AUF

E BEDEUTUNG DES SYMBOLS,, DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner
B Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet.
Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufuhren. Altgeréate gehoren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel-
und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung
bedingt sind. Zudem erméglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das
Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit
sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgeréat zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fiir das
Léschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.



Sie haben ein Problem mit Ihrem Gerat?

PROBLEM

MOGLICHE URSACHEN

RATSCHLAGE

PROBLEM

MOGLICHE URSACHEN

RATSCHLAGE

Ihr Bligeleisen erzeugt wenig
oder keinen Dampf.

Sie haben den Behalter gerade
befiillt oder gerade mit der
Verwendung begonnen.

Um die Pumpe zu befiillen,
driicken Sie die Dampftaste
mehrere Minuten lang
ununterbrochen und halten Sie
sie von Ihren Textilien weg.

Bei der ausgewahlten
Temperatur kann kein Dampf
erzeugt werden.

Stellen Sie den Thermostatregler
in den farbigen Bereich (+*+ oder
MAX).

Der Wassertank ist leer.

Fullen Sie den Behalter.

Die Anti-Kalk-Anzeige blinkt auch

Die Selbstreinigung wurde nicht
korrekt durchgefihrt

Stellen Sie das Blgeleisen auf ein
Waschbecken und driicken Sie
die Anti-Kalk-Taste

mindestens 3 Sekunden lang
(siehe Gebrauchsanweisung).

Sie haben gerade den Kalk-
Kollektor gereinigt und haben
die Selbstreinigung nicht
durchgefihrt

Stellen Sie das Bugeleisen auf ein
Waschbecken und driicken Sie
die Anti-Kalk-Taste

mindestens 3 Sekunden lang
(siehe Gebrauchsanweisung).

Wasser lauft aus den Léchern
in der
Blgelsohle

Sie verwenden zum ersten
Mal Dampf, oder Sie haben
ihn seit einiger Zeit nicht mehr
verwendet

Driicken Sie die Dampftaste weg
vom Bugelbrett, bis Dampf aus
dem Bligeleisen austritt.

Wenn der Dampfausléser
aktiviert ist, entstehen Gerausche

Bei der Verwendung spritzt eine
elektrische Pumpe Wasser in die
Bugelsohle.

Das Gerausch ist normal

Die Einstellung ist nicht korrekt
(1 Punkt/2 Punkte), und die
Blgelsohle ist nicht heiB genug,
um Dampf zu erzeugen.

Stellen Sie das Bugeleisen auf 3
Punkte ein (+** oder MAX), und
warten Sie, bis die Anzeige des
Thermostats erlischt, bevor Sie
die Dampftaste erneut aktivieren.

Das Geréat wurde automatisch
ausgeschaltet®

Die automatische Abschaltung
wird nach einer gewissen Zeit
ohne Verwendung aktiviert.

Driicken Sie die EIN-/AUS-Taste
zum Neustart.

Auf dem Stoff treten
Wasserstreifen auf.

Ihr Bugelbrett hat sich mit
Wasser vollgesogen, da es nicht
fur die Verwendung mit diesem
Gerat geeignet ist.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr
Blgelbrett geeignet ist. Wir
empfehlen die Verwendung
eines Bugelbretts mit
Bellftungsoffnungen oder
vergitterter Flache

Braunliche Flussigkeit lauft aus
den Lochern der Blgelsohle und
hinterlasst Flecken auf dem Stoff.

Sie verwenden chemische
Entkalkungsmittel oder
Zusatzmittel im Wasser.

Geben Sie niemals ein solches
Produkt in den Wasserbehalter
(siehe ,Woflir Wasser verwendet
werden darf”).

Ihre Leinen sind nicht
ausreichend ausgewaschen
oder Sie haben ein neues
Kleidungsstick ohne vorheriges
Waschen gebugelt.

"Stellen Sie sicher, dass der
Stoff grundlich gespult wird,
um alle Seifenablagerungen
oder Chemikalien auf

neuen Kleidungssttcken zu
entfernen, die vom Bligeleisen
aufgenommen werden kénnten

Die Bligelsohle ist verschmutzt
oder braun und kann Spuren auf
dem Stoff hinterlassen.

Sie bugeln bei zu hoher
Temperatur.

Weitere Informationen finden Sie
in unseren Empfehlungen zur
Einstellung der Temperatur.

Die Anti-Kalk-Anzeige blinkt.

Sie verwenden Starke.

Sprithen Sie immer Starke auf
die Rickseite des zu bligelnden
Gewebes.

Die Selbstreinigung muss
durchgefiihrt werden

Stellen Sie das Bligeleisen auf ein
Waschbecken und driicken Sie
die Anti-Kalk-Taste

mindestens 3 Sekunden lang
(siehe Gebrauchsanweisung).
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Recommandations importantes
Consignes de sécurité

* Le mode d'emploi de cet appareil et les consignes de sécurité correspondantes
peuvent étre téléchargés sur le site Web de la marque.

+ ATTENTION : Lisez toutes les instructions avant d'utiliser ce produit et reportez-
vous au mode demploi pour remplir et nettoyer cet appareil ; Si un détartrage
est nécessaire pour l'appareil, il est décrit dans le mode d'emploi. Dans le
cas contraire, aucun détartrage ne doit étre effectué. Lorsque vous utilisez
votre appareil, suivez systématiquement les consignes de base, y compris les
suivantes :

Pour les pays non soumis au marquage C € Cet appareil n'est pas destiné a
étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent
d'expérience ou de connaissances, sauf si elles peuvent bénéficier, par
I'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. Il convient de
surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Pour les pays soumis au marquage C€: Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d'expérience ou
de connaissances, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des
instructions relatives a lutilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont
été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l.appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer l'appareil

ni s'occuper de son entretien sans surveillance.

L'appareil ne doit pas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a la
prise secteur.

Vous devez retirer la fiche de la prise avant de remplir le réservoir d'eau.
L'appareil ne doit pas étre rangé tant qu'il n'a pas refroidi.

Les orifices de remplissage, de détartrage, de rincage ou d'inspection sous
pression ne doivent pas étre ouverts lorsque 'appareil est en cours d'utilisation

ou avant que lappareil ait complétement refroidi (pour les appareils sous
pression uniquement).

+ L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le support fourni (pour les fers sans fil).
* L'appareil n'est pas destiné a une utilisation réguliere (pour les fers de voyage).

* Lappareil doit étre utilisé et posé sur une surface plane et stable.
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* Lorsque vous posez 'appareil sur son support, assurez-vous que la surface sur
laquelle vous le posez est stable.

+ Lappareil ne doit pas étre utilisé s'il a chuté, s'il présente des dommages
apparents ou s'il fuit.

+ Conservez |'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de
8 ans lorsqu'il est sous tension ou qu'il refroidit.

* Les surfaces de l'appareil peuvent devenir chaudes pendant l'utilisation.
& Les surfaces de votre appareil peuvent atteindre des températures tres
élevées pendant le fonctionnement, ce qui présente un risque de
brhlure. Ne touchez pas les surfaces chaudes de lappareil (parties
métalliques accessibles et parties en plastique adjacentes aux parties
métalliques).

« I faut rester vigilant lors de l'utilisation de I'appareil en raison d'émission de
la vapeur.

+ Débranchez l'appareil pendant le remplissage et le nettoyage.

*Si le cordon dalimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service apres-vente ou dautres personnes disposant des
qualifications appropriées afin déviter tout accident.

* Surtout, n'utilisez pas de produits détartrants (vinaigre, détartrantsindustriels...)
pour rincer la chaudiére (selon le modéle) : ils pourraient lendommager.

* Nimmergez jamais votre appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Ne le passez
jamais sous l'eau du robinet.

* Laccessoire microfibre ne doit jamais étre utilisé pour nettoyer des surfaces.
Cet accessoire est uniquement destiné a éliminer les poussiéres incrustées sur
le textile. (selon le modeéle)

* Pour obtenir des résultats optimaux, faites délicatement 3 mouvements de
va-et-vient avec la vapeur en contact avec le tissu.

Information importante pour les appareils > 2200 W uniquement :

+ Dans le cas de conditions d'alimentation générale peu favorables, des phénomenes tels que des chutes de
tension transitoires ou des fluctuations déclairage peuvent survenir. Par conséquent, il est recommandé
de brancher le fer a repasser sur un systéme d'alimentation doté d'une impédance maximale de 0,29 Q.

Si nécessaire, lutilisateur peut demander a la compagnie publique de distribution délectricité limpédance
systeme au point d'interface.

+ Conformément aux réglementations de marquage C€ en vigueur, les informations sur la consommation
dénergie en mode hors tension et en mode veille (*) sont disponibles sur les sites www.tefal.com,
www.rowenta.com ou www.calor.com (*).

(*) Selon le modele.
+ Ce produit a été congu pour un usage domestique et a 'intérieur seulement. En cas d'utilisation dans
un cadre professionnel, inappropriée ou non conforme au mode d'emploi, le fabricant décline toute
responsabilité et la garantie ne sapplique pas.
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+ Ne pas débrancher l'appareil en tirant sur le cordon.

+ Débranchez toujours votre appareil avant de rincer la cuve (appareils sous pression uniquement) et aprés
chaque utilisation.

+ Ne remplissez jamais l'appareil directement sous le robinet.

+ Lappareil ne fonctionne pas sans le collecteur de tartre. Ne jamais remplir 'appareil par le collecteur
de tartre (pour les appareils avec collecteur de tartre).

+ Lappareil ne doit pas étre utilisé en cas de dysfonctionnement ou s'il est endommagé. Faites-le
examiner dans un centre de réparation agréé afin d'éviter tout danger.

+ Ne démontez jamais votre appareil : faites-le examiner dans un centre de réparation agréé, afin d'éviter
tout danger.

+ Branchez toujours votre appareil sur une prise de courant mise a la terre, en courant alternatif et
avec une tension adaptée, et déroulez entiérement le cordon d'alimentation.

+ Si vous utilisez une rallonge, assurez-vous que sa tension nominale est correcte, quelle est reliée a la
terre et qu'elle est entiérement déroulée pour éviter toute surchauffe.

+ Lors de la premiere utilisation de I'appareil, il peut dégager une Iégére fumée ou odeur ou émettre
de petites particules. Ce phénomene, sans conséquence sur l'utilisation, disparaitra rapidement.

+ Ne touchez jamais le cordon d'alimentation ou le cordon vapeur avec la semelle chaude du fer
a repasser. Ne laissez jamais le cordon d'alimentation ou le cordon vapeur a proximité de ou en
contact avec des sources de chaleur ou des bords tranchants.

+ Votre appareil émet de la température et de la vapeur qui peut occasionner des brdlures.

+ Manipulez I'appareil avec précaution, surtout lors de l'utilisation de la fonction vapeur.

+ Ne défroissez jamais un vétement sur une personne mais toujours sur un cintre.

+ Ne repassez jamais en position assise avec les jambes sous la planche a repasser.

+ Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

+ 'eau présente dans l'appareil peut étre encore chaude et occasionner des brllures méme apres 2 heures
de refroidissement. Manipulez lappareil avec précaution lorsque le bouchon / collecteur est retiré,
surtout lorsque vous le vidangez.

+ Si 'assemblage de I'appareil ou le réglage d'un accessoire est nécessaire, veuillez vous référer au mode
d'emploi pour éviter tout risque.

+ Tous les accessoires, produits consommables et pieces détachées doivent étre achetés exclusivement
aupres d'un centre de réparation agréé.

+ Utilisez toujours une planche a repasser métallique/aérée pour éviter les taches d'eau sur les
vétements et pour éviter que la vapeur chaude ne s'échappe latéralement de la planche. Faites
attention a la vapeur chaude lorsque vous repassez pres des bords de la planche.

+ Sivous utilisez lappareil pour la premiére fois ou aprés avoir rempli le réservoir deau, il peut sécouler un
certain temps avant que la vapeur n‘apparaisse.

+ Avant de rincer le collecteur (selon le modele), laissez toujours refroidir 'appareil débranché pendant
au moins une heure avant de retirer le bouchon. Pour effectuer cette opération, placez 'appareil
prés d'un évier car de I'eau peut couler lors de I'ouverture.

+ ATTENTION : si le bouchon ou le bouchon de vidange est abimé, faites-le remplacer par un Centre de
réparation agrée.

+ Lors de l'utilisation, la pompe électrique injecte de 'eau dans la semelle du fer a repasser. Cela
produit un léger bruit qui est normal.

+ N'utilisez jamais I'appareil s'il est retourné.
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Entretien anticalcaire
Procédure d'auto-nettoyage semi-automatique

+ Ne lancez jamais la procédure d'auto-nettoyage lorsque le fer se trouve sur sa base. Placez toujours le fer a
repasser au-dessus de lorifice dévacuation d'un évier.

* Pour les appareils équipés d'un collecteur de tartre, ne pas l'enlever avant de commencer l'auto-
nettoyage.

+ Le support de nettoyage est exclusivement destiné a l'auto-nettoyage. N'utilisez jamais cet accessoire
comme support du fer lors d'une utilisation normale (selon le modéle).

+ Pendant l'auto-nettoyage, ne touchez jamais la semelle ou le support de nettoyage. Le support de
nettoyage risque d'étre encore chaud ; patientez au moins 15 minutes avant de le manipuler.

Quelle eau utiliser ? —

+ Votre appareil a été congu pour étre utilisé avec de 'eau du robinet. Si votre eau est trés dure
(dureté supérieure a 30°f ou 17°dH ou 21°e), nous vous recommandons d'utiliser un mélange de
50% d'eau du robinet non traitée et de 50% d'eau déminéralisée disponible dans le commerce.

+ N'utilisez jamais d'eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissant,
etc.), ni d'eau de condensation (par exemple, 'eau de pluie ou I'eau des séche-linge, réfrigérateurs et
climatiseurs), ni d'eau déminéralisée/distillée pure disponible dans le commerce. Elles contiennent
des déchets organiques ou des minéraux qui se concentrent sous l'effet de la chaleur et provoquent
des crachotements, des taches brunes ou une usure prématurée de votre appareil.

VEUILLEZ CONSERVER CE MANUEL
D'INSTRUCTIONS POUR
CONSULTATION ULTERIEURE

Participons a la dprotectlon de I'environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agrée pour
_—— que son traitement soit effectué

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires WY S\
et cordons ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Un probléme avec votre appareil ?

PROBLEMES

CAUSES

SOLUTIONS

Votre fer produit peu
ou pas de vapeur.

Vous venez de remplir le
réservoir, ou commencez a
utiliser 'appareil.

Appuyez sur la commande
vapeur en continu pendant
quelques minutes sans la diriger
vers votre linge, afin d'amorcer
la pompe.

La température que vous avez
sélectionnée ne permet pas de
produire de la vapeur.

Réglez le thermostat dans la
zone de couleur (*** ou MAX).

Le réservoir d'eau est vide.

Remplissez-le.

De l'eau s'écoule des orifices
de la semelle.

Vous utilisez la vapeur pour la
premiére fois ou ne l'avez pas
utilisée depuis un certain temps.

Appuyez sur la commande
vapeur en dehors de votre table
a repasser, jusqu‘a ce que le fer
émette de la vapeur.

Le réglage n'est pas correct

(1 point/2 points) et la semelle
n'‘est pas suffisamment chaude
pour produire de la vapeur.

Réglez le fer sur 3 points

(*** ou MAX) et attendez que le
voyant du thermostat du fer
s'éteigne avant de réactiver la
commande vapeur.

Des traces d'eau apparaissent
sur le linge.

Votre planche a repasser est
saturée d'eau car elle n'est
pas adaptée a l'utilisation d'un
appareil.

Vérifiez que votre planche a
repasser est adaptée. Nous vous
recommandons d'utiliser une
planche a repasser métallique/
aérée.

Des traces brunes s'écoulent
des orifices de la semelle et
tachent le linge.

Vous utilisez des produits
chimiques détartrants ou additifs
dans I'eau de repassage.

N'ajoutez jamais ce type de
produit dans le réservoir
d'eau (voir « Quelle eau puis-je
utiliser ? »).

Votre linge n'est pas
suffisamment rincé ou vous avez
repassé un nouveau vétement
avant de le laver.

Veillez a bien rincer le linge afin
d'éliminer tout résidu de savon
ou de produit chimique sur les
vétements neufs, qui pourraient
étre absorbés par le fer a
repasser.

La semelle est sale ou brune et
peut tacher le linge.

La température utilisée pour
repasser est trop élevée.

Consultez nos recommandations
concernant le réglage de la
température.

Vous utilisez de I'amidon.

Vaporisez toujours I'amidon sur
le verso du tissu a repasser.

Le voyant « anticalcaire »
clignote.

La procédure d'auto-nettoyage
doit étre effectuée

Placez le fer au-dessus d'un
évier et appuyez sur le bouton
anticalcaire pendant au moins
3 secondes (reportez-vous au
mode d'emploi)
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PROBLEMES

CAUSES

SOLUTIONS

L'indicateur anti calc continue
de clignoter

La procédure d'auto-nettoyage
n'a pas été effectuée
correctement

Placez le fer au-dessus d'un
évier et appuyez sur le bouton
anticalcaire pendant au moins
3 secondes (reportez-vous au
mode d'emploi)

Vous venez de nettoyer le
collecteur de calcaire et n‘avez
pas effectué la procédure d'auto-
nettoyage

Placez le fer au-dessus d'un
évier et appuyez sur le bouton
anticalcaire pendant au moins
3 secondes (reportez-vous au
mode d'emploi)

Lorsque la gachette vapeur est
activée, I'appareil fait du bruit.

Lors de I'utilisation, la pompe
électrique injecte de I'eau dans la
semelle du fer a repasser.

Le bruit est normal

L'appareil s'est éteint
automatiquement*

Les systemes d'arrét
automatique sont activés aprés
une période de non-utilisation.

Appuyez sur la touche
« ON-OFF » de redémarrage.

S'il nest pas possible de déterminer la cause d'une panne, adressez-vous a un Centre de Service Aprés-Vente agréé.
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oppervlak.

Belang rij ke info rmatie * Als u het apparaat op het onderstel plaatst, dient u ervoor te zorgen dat het

HH : : derstel op een stabiel oppervlak is geplaatst.
Veiligheidsvoorschriften on
g * Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is gevallen en als er zichtbare

*De gebruiksaanwijzing voor dit apparaat en de bijbehorende tekenen van beschadiging zijn of als het lekt.
veiligheidsinstructies kunnen worden gedownload via de website van het
merk.

* LET OP: Lees alle instructies voordat u dit product gebruikt en raadpleeg
de gebruiksaanwijzing voor het vullen en schoonmaken van dit apparaat.
Als u het apparaat moet ontkalken, wordt het proces beschreven in de
gebruiksaanwijzing. Anders hoeft u het apparaat niet te ontkalken.Bij het
gebruik van uw apparaat, moeten de basisvoorzorgsmaatregelen altijd
worden nageleefd, met inachtneming van het volgende:

+ Voor landen waar C€-markering niet vereist is: Dit apparaat is niet bestemd
om te worden gebruikt door personen (onder wie kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en

* Houd het apparaat en snoer wanneer het onder stroom staat of aan het
afkoelen is, buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

» Oppervlakken kunnen heet worden tijdens het gebruik. De oppervlakken
& van het apparaat kunnen tijdens de werking ervan zeer hoge
temperaturen bereiken en brandwonden veroorzaken. Raak de hete
oppervlakken van het apparaat niet aan (toegankelijke metalen delen en

de aangrenzende kunststof onderdelen).

* Voorzichtigheid is belangrijk bij het gebruik van het apparaat vanwege de
uitstoot van stoom.

* Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact tijdens het vullen en

kennis, tenzij er toezicht op hen wordt gehouden of zij instructie hebben schoonmaken.

gekregen over het gebruik van het apparaat. Houd toezicht op kinderen, zodat * Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de fabrikant,

ze niet met het apparaat spelen. een servicecentrum of iemand met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
+ Voor landen waar € €-markering is vereist: Dit apparaat mag worden gebruik voorkomen.

door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met fysieke, zintuiglijke of * Gebruik geen ontkalkingsmiddelen (azijn, industriéle ontkalkingsmiddelen)

mentale beperkingen, of die te weinig ervaring en kennis hebben, mits er om de stoomtank (afhankelijk van het model) te spoelen, deze kan worden

toezicht op hen wordt gehouden of zij aanwijzingen hebben gekregen om het beschadigd.

apparaat veilig te gebruiken en ze de bijbehorende gevaren begrijpen. Laat + Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. Plaats het

kinderen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet apparaat nooit onder een stromende kraan.

zonder toezicht reinigen of onderhouden. . . . .
9 * Het microvezelaccessoire mag nooit worden gebruikt om oppervlakken te

* Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het is aangesloten op het reinigen. Dit accessoire is alleen bedoeld om geimpregneerd stof van textiel
stopcontact. te verwijderen (afhankelijk van het model).
+ De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald voordat het waterreservoir + Om optimaal te ontsmetten, stoomt u rustig 3 keer heen en weer op de stof.

met water wordt gevmd' Belangrijke mededeling alleen voor apparaten > 2200 W:

+ Het apparaat mag niet worden opgeborgen totdat het is afgekoeld. + Onder ongunstige omstandigheden van het voedingsnet kunnen spanningsvariaties optreden of kan de
+ De openingen voor het vullen, ontkalken, spoelen of inspecteren die onder verlichting gaan flikkeren. Daarom wordt aanbevolen om het strijkijzer aan te sluiten op een voedingsnet
druk staan mogen niet worden geopend tijdens het gebruik of voordat het met een impedantie van maximaal 0,29 Q. Neem indien nodig contact op met uw elektriciteitsleverancier

voor meer informatie over de systeemimpedantie op het tussenpunt.

apparaat volledig is afgekoeld (alleen voor apparaten onder druk). ) ) P ) ) )
+ In overeenstemming met de geldende C€-markeringsvoorschriften, is informatie over het energieverbruik

* Ge.l.j)r.L.Jik het apparaat alleen met de meegeleverde houder (voor draadloze in de uitgeschakelde modus en de stand-bymodus (*) beschikbaar op www.tefal.com, www.rowenta.com of
strijkijzers). www.calor.com
+ Het apparaat is niet bedoeld voor regelmatig gebruik (voor reisstrijkijzers). (*); afhankelijk van het model.
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+ Dit product is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik en gebruik in binnenruimten. Voor
elk bedrijfsmatig of oneigenlijk gebruik of het niet naleven van de instructies zal de fabrikant alle
verantwoordelijkheid afwijzen en zal de garantie niet gelden.

+ Ontkoppel het apparaat niet van de voeding door aan het snoer te trekken.

+ Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u de boiler schoonspoelt (alleen voor apparaten onder
druk) en na elk gebruik.

* Vul het apparaat niet direct onder een kraan.

+ Het apparaat werkt niet zonder het kalkopvangsysteem. Vul het apparaat nooit bij het
kalkopvangsysteem (voor apparaten met een kalkopvangsysteem).

* Het apparaat mag niet worden gebruikt als het niet goed werkt of beschadigd is. Breng het apparaat
naar een goedgekeurde reparateur om gevaarlijke situaties te voorkomen.

* Probeer het apparaat nooit zelf te demonteren: brengt het naar een erkend servicecentrum om
gevaarlijke situaties te voorkomen.

+ Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact, op wisselstroom met aangepast voltage, en
wikkel het netsnoer volledig af.

+ Als u een verlengsnoer gebruikt, zorg er dan voor dat het de juiste nominale spanning heeft, volledig
is afgewikkeld en geaard is om oververhitting te voorkomen.

+ Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, kan er een kleine hoeveelheid rook of een
lichte geur ontstaan of kunnen er enkele deeltjes uit het apparaat komen. Dit heeft geen gevolgen
voor de prestaties van het apparaat en deze verschijnselen verdwijnen zeer snel.

+ Raak het netsnoer of het stoomsnoer nooit aan met de hete strijkzool van het apparaat. Houd het
netsnoer of stoomsnoer uit de buurt van een warmtebron of scherpe rand.

+ Het apparaat produceert hitte en stoom die brandwonden kunnen veroorzaken.

+ Houd het apparaat voorzichtig vast, vooral wanneer u de stoomfunctie gebruikt.

+ Stoom kleding nooit wanneer deze door iemand wordt gedragen. Stoom de kleding altijd op een
kledinghanger.

+ Stoom nooit zittend met uw benen onder de strijkplank.

+ Richt de stoom nooit op mensen of dieren.

+ Het water in het apparaat kan nog heet zijn en brandwonden veroorzaken, zelfs na 2 uur afkoelen. Wees
voorzichtig met het apparaat wanneer de dop of opvangbak eraf is, vooral wanneer u het leegt.

+ Raadpleeg de gebruiksaanwijzing om risico's te voorkomen als u het apparaat aan het monteren bent
of een accessoire plaatst.

+ Alle accessoires, verbruiksartikelen en afneembare onderdelen mogen alleen worden aangeschaft bij een
erkend servicecentrum.

+ Gebruik altijd een strijkplank met ventilatiegaten/rooster om watervlekken op kleding en zijdelingse
afgifte van de stoom te vermijden. Let op voor de hete stoom wanneer u dicht tegen de rand van de
strijkplank strijkt.

+ Als u het apparaat voor de eerste keer gebruikt of nadat u het waterreservoir hebt gevuld, kan het enige tijd
duren voordat er stoom wordt geproduceerd.

+ Voordat u het opvangsysteem afhaalt en schoonmaakt (afhankelijk van het model), moet u
wachten totdat het apparaat volledig is afgekoeld. Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het
opvangsysteem uitneemt. Zorg dat het product zich in de buurt van een gootsteen bevindt, water
kan tijdens deze handeling uit de opening stromen.

+ LET OP: Laat de dop of de afvoerdop vervangen door een goedgekeurd servicecentrum als deze
beschadigd is.

+ Tijdens gebruik injecteert de elektrische pomp water in de strijkzool van het strijkijzer. Dat maakt
geluid, maar dit is normaal.

+ Gebruik het apparaat nooit ondersteboven.
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Anti-kalkonderhoud
Semi-automatische zelfreinigingsprocedure

+ Start de zelfreinigingsprocedure nooit wanneer het strijkijzer op de basis staat. Plaats het strijkijzer altijd
boven een gootsteen.

+ Als u een apparaat met een kalkopvangsysteem gebruikt, verwijder deze dan niet voordat u begint
met de zelfreiniging.

+ De reinigingshouder is alleen bestemd voor zelfreiniging. Gebruik dit accessoire nooit om het
strijkijzer tijdens de werking op te plaatsen (afhankelijk van het model).

+ Raak tijdens het zelfreinigen de strijkzool of de reinigingshouder nooit aan. De reinigingshouder kan
nog warm zijn. Wacht minstens 15 minuten voordat u deze aanraakt.

Welk soort water mag worden gebruikt? —

+ Dit apparaat is ontworpen om te gebruiken met onbehandeld leidingwater. Als uw water erg hard
is (hardheid boven 30°f of 17°dH of 21°e), raden we u aan een mengsel van 50% onbehandeld
kraanwater en 50% gedemineraliseerd water (verkrijgbhaar in de winkel) te gebruiken.

+ Gebruik nooit water dat additieven bevat (stijfsel, geur- of smaakstoffen, ontharder, enz.),
condensatiewater (bijvoorbeeld regenwater of water uit wasdrogers, koelkasten of airconditioners)
of zuiver gedemineraliseerd of gedistilleerd water dat in de winkel te koop is. Dit water bevat
organisch afval en mineralen die geconcentreerd raken wanneer deze worden verhit, waardoor het
water kan gaan spetteren, bruine watervlekken kunnen ontstaan of de levensduur van uw apparaat
kan worden verkort.

GELIEVE DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING TE BEWAREN

Wees vriendelijk voor het milieu !
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
|
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Heeft u een probleem met uw apparaat?

PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Uw strijkijzer produceert
weinig of geen stoom.

U hebt het reservoir net gevuld of
u gebruikt het reservoir net.

Houd de stoomcontroleknop enkele
minuten ingedrukt terwijl u het strijkijzer
weg van uw strijkgoed houdt om de
pomp klaar te maken.

Er kan geen stoom worden
geproduceerd op de temperatuur
die u hebt geselecteerd.

Stel de thermostaat in de gekleurde
zone in (s** of MAX).

Er zit geen water meer in het
waterreservoir.

Vul het reservoir.

Er komt water uit de gaatjes
van de strijkzool.

U gebruikt voor de eerste keer
stoom of u hebt het apparaat
langere tijd niet gebruikt.

Druk op de stoomcontroleknop terwijl
u het strijkijzer weg van de strijkplank
houdt, totdat er stoom uitkomt.

De instelling is niet juist (1 stip / 2
stippen) en de strijkzool is niet heet
genoeg om stoom te produceren.

Zet het strijkijzer op de 3 stippen

(+=+ of MAX) en wacht tot het
thermostaatlampje dooft voordat u de
stoomknop opnieuw indrukt.

Er verschijnen watervlekken
op het strijkgoed.

Uw strijkplank is erg vochtig,
omdat deze niet geschikt is voor
gebruik met het apparaat.

Controleer of uw strijkplank
geschikt is. Het gebruiken van een
stoomdoorlatende strijkplank wordt
aanbevolen.

Er komt bruine vloeistof uit
de gaatjes van de strijkzool
die vlekken veroorzaakt op
het strijkgoed.

Het strijkwater bevat chemische
ontkalkingsmiddelen of additieven.

Voeg dit type product nooit toe aan
het waterreservoir (raadpleeg de
sectie "Welk soort water mag worden
gebruikt?").

Uw strijkgoed is niet voldoende
uitgespoeld of u hebt een nieuw
kledingstuk gestreken zonder het
van te voren te wassen.

Zorg ervoor dat uw nieuwe
kledingstukken zorgvuldig zijn
gewassen en er geen zeepresten of
chemicalién zijn achtergebleven die
door het strijkijzer kunnen worden
opgenomen.

De strijkzool is vies of bruin
en kan vlekken veroorzaken
op het strijkgoed.

U strijkt op een te hoge
temperatuur.

Zie onze aanbevelingen voor het
instellen van de temperatuurregeling.

U gebruikt stijfsel.

Breng altijd stijfsel op de achterzijde van
de te strijken stof aan.

Het lampje "antikalk"
knippert.

De zelfreinigingsprocedure moet
worden uitgevoerd.

Plaats het strijkijzer boven de gootsteen
en houd de antikalk-knop minimaal

3 seconden ingedrukt (raadpleeg de
gebruiksaanwijzing)

Het lampje "antikalk"
knippert nog steeds

De zelfreinigingsprocedure is niet
correct uitgevoerd.

Plaats het strijkijzer boven de gootsteen
en houd de antikalk-knop minimaal

3 seconden ingedrukt (raadpleeg de
gebruiksaanwijzing)

U hebt zojuist de kalkverzamelaar
schoongemaakt en niet de
zelfreinigingsprocedure
uitgevoerd.

Plaats het strijkijzer boven de gootsteen
en houd de antikalk-knop minimaal

3 seconden ingedrukt (raadpleeg de
gebruiksaanwijzing)

Wanneer de stoomknop
is geactiveerd, maakt het
apparaat geluid

Tijdens gebruik injecteert een
elektrische pomp water in de
strijkzool van het strijkijzer.

Geluid is normaal

Het apparaat is automatisch
uitgeschakeld*

De automatische uitschakeling
wordt geactiveerd na een periode
waarin het systeem niet is gebruikt.

Druk op de herstartknop "AAN-UIT".

U kunt altijd rechtstreeks contact opnemen met de consumentenservice van Groupe SEB Nederland BV of Groupe SEB

Belgium SA (zie hiervoor de bijgevoegde servicelijst) indien u de oorzaak van het probleem niet zelf heeft kunnen
vinden. Demonteer het apparaat nooit zelf !

22

Raccomandazioni importanti
Istruzioni di sicurezza

+ Il manuale di istruzioni di questo apparecchio e le relative istruzioni per la
sicurezza possono essere scaricati dal sito Web dell'azienda produttrice.

* ATTENZIONE: leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto
e consultare il manuale per l'utente per indicazioni sul riempimento e
sulla pulizia dell'apparecchio. Se & necessario decalcificare l'apparecchio, la
procedura & descritta nel manuale dell'utente, altrimenti non € necessario
eseguire alcuna decalcificazione.Quando si utilizza l'apparecchio, € necessario
attenersi sempre alle precauzioni di base, tra cui le seguenti:

Per i paesi in cui il marchio C€ non é richiesto: questo apparecchio non deve
essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano
sorvegliate o siano state istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non
giochino con l'apparecchio.

Peripaesiin cuiil marchio € € & richiesto: questo apparecchio puo essere usato
da minori a partire dagli 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche,

sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo se sorvegliate o
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e se ne comprendono i rischi correlati.
I bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini non sorvegliati.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito mentre & collegato alla rete
di alimentazione.

La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di riempire il
serbatoio dell'acqua.

L'apparecchio deve essere riposto solo una volta che si e raffreddato.

Le aperture per il riempimento, la decalcificazione, il risciacquo o I'ispezione
sotto pressione non devono essere aperte durante I'uso o prima che
I'apparecchio si sia raffreddato completamente (solo per gli apparecchi sotto
pressione).

* L'apparecchio deve essere utilizzato solo con la base fornita (per i ferri da stiro
senza filo).
* L'apparecchio non ¢ destinato all'uso regolare (per i ferri da stiro da viaggio).
* L'apparecchio deve essere utilizzato e collocato su una superficie piana e
stabile.
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+ Quando si posiziona l'apparecchio sul supporto, assicurarsi che la superficie su + Scollegare l'apparecchio dalla presa prima di sciacquare la caldaia (solo per apparecchi sotto pressione) e

cui & collocato il supporto sia stabile. dopo ogni uso.
, . . . + Non riempire |'apparecchio direttamente sotto |'acqua corrente.
‘ Lapp.ar'egc'h.lo ,non d,eve essgre utilizzato se ha subito cadute o se presenta + L'apparecchio non funziona senza il raccoglitore di calcare. Non riempire mai l'apparecchio dalla
segni visibili di danni o perdite. parte del raccoglitore di calcare (per gli apparecchi dotati di raccoglitore di calcare).
* Tenere l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta + L'apparecchio non deve essere usato se non funziona correttamente o se danneggiato. Rivolgersi a
inferiore a 8 anni quando & sotto tensione o in fase di raffreddamento. un centro di assistenza autorizzato per evitare possibili pericoli.

+ Non tentare di smontare l'apparecchio: rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato per evitare
possibili pericoli.

+ Collegare sempre I'apparecchio a una presa di corrente con messa a terra, a corrente alternata con
tensione adattata e srotolare completamente il cavo di alimentazione.

dell'apparecchio possono raggiungere temperature molto elevate

j *Le superfici possono surriscaldarsi durante ['uso. Le superfici
durante l'uso e causare ustioni. Non toccare le superfici calde

deII'apparecchio (parti metalliche accessibili e parti in plastica adiacenti + Se si utilizza un cavo di prolunga, assicurarsi che sia del tipo corretto, che abbia un collegamento di
alle parti metalliche). messa a terra integrato e che sia completamente srotolato per evitare il surriscaldamento.
* Quando si utilizza I'apparecchio @ necessario fare attenzione a causa + Al primo utilizzo, I'apparecchio potrebbe produrre un leggero fumo o un lieve odore oppure una
dell'emissione di vapore. leggera emissione di particelle. Questi fenomeni non influiranno sul funzionamento dell'apparecchio

e scompariranno rapidamente.

, . . T
-Scollegare Iapparecchlo dalla presa di corrente durante le Operazioni di + Non toccare mai il cavo di alimentazione o il cavo del vapore con la piastra calda dell'apparecchio.

riempimento e pulizia.. Non lasciare il cavo di alimentazione o i cavi del vapore in prossimita di fonti di calore o bordi affilati
* Per evitare eventuali rischi, se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve 0 a contatto con gl stessi.

essere sostituito dal produttore, dal relativo servizio tecnico o da personale + L'apparecchio emette del calore e del vapore che possono causare ustioni.

qualificato. + Maneggiare |'apparecchio con cura, in particolare quando si utilizza la funzione vapore.

+ Non vaporizzare mai indumenti se indossati da una persona; vaporizzarli sempre su una gruccia.
+ Non stirare mai in posizione seduta con le gambe sotto I'asse da stiro.
+ Non indirizzare mai il vapore verso persone o animali.

* Soprattutto, non utilizzare prodotti anticalcare (aceto, anticalcare industriali,
ecc.) per sciacquare la caldaia (in base al modello) perché potrebbero

danneggiarla. + L'acqua nell'apparecchio potrebbe essere ancora calda e causare ustioni anche dopo 2 ore di
* Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non posizionarlo raffreddamento. Maneggiare l'apparecchio con cura quando si rimuove il tappo/raccoglitore, in
mai sotto 'acqua del rubinetto. particolare quando lo si svuota.

+ Se & necessario montare I'apparecchio o impostare |'accessorio, consultare le istruzioni per I'uso per

* L'accessorio in microfibra non deve mai essere utilizzato per pulire superfici. wvitare rischi

Q“eStf) .acgessonlo € geﬁllzzato esclusivamente per rimuovere la polvere dai « Tutti gli accessori, i materiali di consumo e le parti rimovibili devono essere acquistati esclusivamente
tessuti (in base al modello). presso un centro di assistenza autorizzato.
* Per risultati di sanificazione ottimali, & necessario vaporizzare il tessuto « Utilizzare sempre un asse da stiro a rete/ventilato per evitare la formazione di macchie d'acqua sui
delicatamente con 3 passate avanti e indietro. vestiti e impedire che il vapore caldo fuoriesca lateralmente. Fare attenzione al vapore caldo quando
Avviso importante per gli apparecchi con potenza >2.200 W: si stira in prossimita dei bordi dell'asse.
) L . I . ) _— . . i utilizza recchi r la prima vol ver riempito il serl i II' , Potre r
+ In condizioni non favorevoli dell'impianto elettrico, possono verificarsi fenomeni quali transitorie cadute di iche::arioau:pE? dei!;:mo ge rirs;z ch:il s;aoc;:z?sriisia empito il serbatoio delfacqua, potrebbe essere
tensione o fluttuazioni dell'illuminazione. Per questo motivo, & consigliabile che il ferro da stiro sia collegato . o P ) Po P . ) P ' L
a un sistema di alimentazione con un'impedenza massima di 0,29 Q. Se necessario, l'utente puo chiedere * Prima dirisciacquare il raccoglitore (in base al modello), attendere sempre che I'apparecchio si sia
alla societa di fornitura di energia elettrica pubblica I‘impedenz;a del sistema al pun’to di interfaccia. raffreddato completamente e che sia scollegato dalla presa di corrente per rimuovere il raccoglitore.
+ In conformita alle norme sul marchio C€ in vigore, le informazioni sul consumo in modalita di spegnimento Per elzseglulre qLIJQSta opera2|onelz, il prodotto deve trovarsi vicino a un lavandino, poiché potrebbe
) . o N fuoriuscire dell'acqua durante l'apertura.
e di standby (*) sono disponibili su www.tefal.com, www.rowenta.com o www.calor.com (*). X . o . o .
) . : se il tappo o il tappo dello scarico & danneggiato, farlo sostituire presso un centro di
(*) a seconda del modello ATTENZIONE | tappo o il tappo dell d ggiato, farl tituire p tro d
* Questo prodotto & destinato unicamente all'uso domestico in ambienti interni. Luso commerciale, aDSSIStethI? aut(lmzzato. lettrica iniett | piastra del f Emett N
inappropriato o non conforme alle istruzioni solleva il produttore da ogni responsabilita e invalida la ng:rirjalz Us0, 1a pompa €letirica Inietta acqua nel plastra del terro. EMELLe un rumore, ma e
garanza. +Non utili.zzare mai l'apparecchio se & capovolto
+ Non scollegare I'apparecchio dalla presa elettrica tirando il cavo di alimentazione. PP P ’
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Manutenzione anticalcare
Procedura di auto-pulizia semi-automatica

+ Non awviare mai la procedura di auto-pulizia quando il ferro € sulla base. Appoggiare sempre il ferro sullo
scarico del lavandino.

+ Per gli apparecchi dotati di raccoglitore di calcare, non rimuoverlo prima di iniziare I'auto-pulizia.

+ Il supporto per la pulizia & destinato esclusivamente all'auto-pulizia. Non utilizzare mai questo
accessorio come supporto per il ferro durante il normale utilizzo (in base al modello).

+ Durante l'auto-pulizia, non toccare mai la piastra o il supporto per la pulizia. Il supporto per la pulizia
potrebbe essere ancora caldo, quindi attendere almeno 15 minuti prima di maneggiarlo.

Quale tipo di acqua utilizzare? —

+ L'apparecchio & stato progettato per I'uso con acqua di rubinetto non trattata. Se I'acqua & molto
dura (durezza superiore a 30°f 0 17°dH o 21°e), si consiglia di utilizzare una miscela al 50% di acqua
del rubinetto non trattata e al 50% di acqua demineralizzata disponibile in commercio.

+ Non utilizzare mai acqua contenente additivi (amido, profumo, aromatizzanti, addolcitori, ecc.),
acqua di condensazione (ad esempio acqua piovana o acqua proveniente da asciugatrici, frigoriferi
o condizionatori d'aria), acqua demineralizzata pura disponibile in commercio o acqua distillata pura
disponibile in commercio. Contengono rifiuti organici e minerali che si concentrano quando riscaldati
e possono causare schizzi, macchie d'acqua marroni o ridurre la durata dell'apparecchio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !
® Il vostro apparecchio @ composto da diversi materiali che possono essere riciclati.

2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
]
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Problemi con I'apparecchio?

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

1l ferro da stiro non
produce vapore o ne
eroga poco.

E stato appena riempito il
serbatoio o si & appena iniziato
ausarlo

Premere il pulsante di controllo del
vapore di continuo per alcuni minuti
rivolgendolo lontano dalla biancheria,
per attivare I'erogatore.

Non é possibile produrre vapore
alla temperatura selezionata.

Impostare il comando del termostato
nella zona colorata (- 0 MAX).

1l serbatoio dell'acqua e vuoto.

Riempire il serbatoio.

L'acqua fuoriesce dai
fori del la piastra

Si sta utilizzando il vapore per la
prima volta o non lo si & utilizzato
per un certo periodo di tempo

Premere il pulsante Vapore fuori fuori
dall'asse da stiro, finché il ferro non
emette del vapore.

L'impostazione non é corretta

(1 punto / 2 punti) e la piastra
non é sufficientemente calda per
produrre vapore.

Impostare il ferro a 3 punti (--- 0 MAX)
e attendere che la spia del termostato
del ferro si spenga prima di attivare
nuovamente il pulsante del vapore.

Sulla biancheria
appaiono delle
striature d'acqua.

L'asse da stiro e saturo di acqua
perché non é adatto all'uso con
un apparecchio.

Verificare che |'asse da stiro sia adatta.
Si consiglia di utilizzare un'asse da stiro
di tipo ventilato o a rete

Da fori della piastra
fuoriescono striature
marroni che macchiano
i tessuti.

Nell'acqua di stiratura sono
presenti prodotti chimici
anticalcare o additivi.

Non aggiungere mai questo tipo di
prodotto nel serbatoio dell'acqua
(vedere "per quale acqua si pud usare").

Il'lino non e stato risciacquato
correttamente o € stato stirato
un nuovo tessuto prima di
lavarlo.

Assicurarsi che la biancheria venga
risciacquata accuratamente per
eliminare eventuali depositi di sapone
o di sostanze chimiche sui capi nuovi
che potrebbero essere aspirati dal ferro
da stiro.

La piastra & sporca
0 marrone e pud
macchiare la biancheria

La temperatura di stiratura &
troppo alta.

Consultare le nostre raccomandazioni
relative all'impostazione del controllo
della temperatura.

Viene utilizzato I'amido.

Spruzzare sempre I'amido sul lato
opposto del tessuto da stirare.

L'indicatore "anti calc"
lampeggia.

Deve essere eseguita la
procedura di autopulizia

Posizionare il ferro da stiro su un
lavandino e premere il pulsante Anti-calc
per almeno 3 secondi (fare riferimento
alle Istruzioni per I'uso)

L'indicatore "anti calc"
lampeggia ancora.

La procedura di autopulizia non &
stata eseguita correttamente

Posizionare il ferro da stiro su un
lavandino e premere il pulsante Anti-calc
per almeno 3 secondi (fare riferimento
alle Istruzioni per I'uso)

E stato appena pulito II
raccoglitore di calcare e non &
stata eseguita la procedura di
autopulizia

Posizionare il ferro da stiro su un
lavandino e premere il pulsante Anti-calc
per almeno 3 secondi (fare riferimento
alle Istruzioni per I'uso)

Quando il pulsante
del vapore é attivo,
I'apparecchio emette
dei rumori

Durante |'uso, la pompa elettrica
inietta acqua nel piastra del
ferro.

Il rumore & normale

L'apparecchio
si & spento
automaticamente*

1l sistema di "autospegnimento”
si attiva dopo un periodo di non
utilizzo.

Premere il pulsante di accensione/
spegnimento.

Se non e possibile determinare la causa di un guasto, rivolgetevi a un Centro di assistenza autorizzato.
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Recomendaciones importantes
Advertencias de seguridad

+ El manual de instrucciones de este aparato y las instrucciones de seguridad
asociadas se pueden descargar en el sitio web de la marca.

« PRECAUCION: Lee todas las instrucciones antes de utilizar este producto y
consulta el manual de usuario para saber cémo llenar y limpiar este aparato.
Si es necesario descalcificar el aparato, el proceso se describird en el manual
de usuario; de lo contrario, no se debe realizar la descalcificacion. Al utilizar
el producto, siempre hay que adoptar una serie de precauciones basicas,
incluidas las siguientes:

+ Para los paises en los que no se exige el marcado C € Este aparato no debe
ser usado por personas (esto incluye menores) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia o conocimientos, salvo
que estén bajo supervision o reciban instrucciones relacionadas con el uso del
aparato por otra persona responsable de su seguridad. Se debe supervisar a
los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

+ Para los paises en los que se exige el marcado C €: Este aparato puede ser
usado por nifios de 8 afios en adelante y por personas con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales o falta de conocimientos y experiencia en el
manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervisién o
hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y entiendan los
riesgos que implica. Los nifios no deben jugar con el producto. Los nifios no
deben llevar a cabo la limpieza del producto ni ocuparse de su mantenimiento
sin vigilancia.

+ El aparato no debe dejarse desatendido mientras esté conectado a la red
eléctrica.

* El enchufe debe desconectarse de la toma de corriente antes de llenar el
depdsito de agua.

« El aparato no debe guardarse hasta que se haya enfriado.

+ Los orificios de llenado, eliminacién de depésitos de cal, enjuague o inspeccién
que estén bajo presién no deben abrirse durante el uso o antes de que el
aparato se haya enfriado completamente (solo para aparatos presurizados).

+ El aparato solo debe utilizarse con la base suministrada (para planchas sin cable).

« El aparato no esta disefiado para utilizarse de forma habitual (para planchas
de viaje).

+ El aparato debe colocarse y usarse sobre una superficie estable y plana.
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+ Cuando coloques el aparato sobre su base, asegurate de que la superficie en
la que se encuentra dicha base sea estable.

* El aparato no se debe utilizar si ha sufrido una caida, si muestra dafios visibles
o si tiene fugas.

* Mantén el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios
cuando esté enchufado o se esté enfriando.

+ Las superficies pueden calentarse durante el uso. Las superficies del
aparato pueden alcanzar temperaturas muy altas durante su
funcionamiento, lo que puede provocar quemaduras. No toques las
superficies calientes del aparato (piezas de metal accesibles y piezas de
plasticos adyacentes a las piezas metdlicas).

* Ten cuidado al utilizar el producto debido a la emisién de vapor.
* Desenchufa el aparato durante el llenado y la limpieza.

* Si el cable de alimentacién esta dafiado, lo debe sustituir el fabricante, su
agente de servicio técnico o una persona con una cualificacion similar con el
fin de evitar peligros.

*Es muy importante no utilizar productos descalcificadores (vinagre,
descalcificadores industriales, etc.) para enjuagar la caldera (segun el modelo),
ya que podrian dafiarla.

* No sumerjas nunca el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No lo pases
nunca por debajo del agua del grifo.

* El accesorio de microfibra no debe utilizarse nunca para limpiar superficies.
Este accesorio esta disefiado Unicamente para eliminar el polvo impregnado
de la tela (segun el modelo).

* Para conseguir un resultado o6ptimo en la desinfeccién, aplica vapor
cuidadosamente 3 veces de un lado a otro en contacto con la tela.

Aviso importante solo para modelos de 2200 W o mas:

+ Silas condiciones de la instalacién son deficientes, pueden producirse fluctuaciones de iluminacién o caidas
de tensién transitorias. Por lo tanto, se recomienda conectar la plancha a una fuente de alimentacién con
una impedancia maxima de 0,29 Q. Si es necesario, el usuario puede preguntar a la compafiia publica de
suministro eléctrico cudl es la impedancia del sistema en el punto de conexién.

+ De conformidad con las normativas de marcado C € vigentes, la informacién sobre el consumo de energia
en modo apagado y en modo standby (*) esta disponible en www.tefal.com, www.rowenta.com o
www.calor.com (*).

(*); seguin el modelo.

+ Este producto se ha disefiado Uinicamente para uso doméstico y en interiores. En caso de uso comercial,
uso inapropiado o incumplimiento de las instrucciones, el fabricante no acepta ninguna responsabilidad y
la garantia no se aplicara.

+ No desenchufes el aparato tirando del cable eléctrico.
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+ Desenchufa siempre el aparato cuando vayas a enjuagar la caldera (solo para aparatos presurizados) y
después de cada uso.

+ Nunca llenes el aparato directamente del grifo.

+ El aparato no funciona sin el colector de cal. No llenes nunca el aparato por el colector de cal (en el
caso de aparatos con colector de cal).

+ El aparato no debe utilizarse si no funciona correctamente o si est4 dafiado. LIévalo a un servicio
técnico oficial para evitar cualquier peligro.

+ No desmontes el aparato: llévalo a un servicio técnico oficial para evitar cualquier peligro.

+ Conecta siempre el aparato a una toma de corriente con una conexion a tierra, a una corriente
alterna con una tension adaptada, y desenrolla completamente el cable de alimentacion.

+ Si usas un cable alargador, asegurate de que tenga la clasificacién correcta con toma de tierra y de
que est4 completamente extendido para evitar que se caliente en exceso.

+ Al utilizar el aparato por primera vez, puede que desprenda un ligero humo u olor o una pequefia
descarga de particulas. Esto no afectard al rendimiento del producto y desaparecera rapidamente.

+ No toques nunca el cable de alimentacién ni el cable de vapor con la suela caliente del aparato.

No dejes el cable de alimentacién ni los cables de vapor cerca o en contacto con fuentes de calor o
bordes afilados.

+ El aparato emite vapor y temperatura que podrian ocasionar quemaduras.

+ Manipula el aparato con precaucion, sobre todo al usar la funcién de vapor.

+ No vaporices nunca una prenda mientras la lleve puesta una persona. Hazlo siempre sobre una
percha.

+ No vaporices nunca en posicién sentada con las piernas debajo de la tabla de planchar.

+ No dirijas nunca el vapor hacia personas o animales.

+ El agua presente en el aparato podria seguir estando caliente y ocasionar quemaduras incluso después
de dos horas enfriandose. Manipula el aparato con precaucién cuando quites el tapén o el colector,
especialmente cuando lo estés vaciando.

+ Si es necesario montar el aparato o ajustar un accesorio, consulta las instrucciones de uso para evitar
riesgos.

+ Todos los accesorios, consumibles y piezas sueltas deberdn comprarse exclusivamente en un servicio
técnico oficial.

+ Utiliza siempre una tabla de planchar ventilada o de malla para evitar manchas de agua en la ropa y
que el vapor caliente salga hacia los lados. Ten cuidado con el vapor caliente cuando planches cerca
de los bordes de la tabla.

+ Sj utilizas el aparato por primera vez o después de llenar el depdsito de agua, el vapor puede tardar un
tiempo en salir.

+ Antes de escurrir el colector (dependiendo del modelo), espera siempre hasta que el aparato
se enfrie completamente y desenchufalo para retirar el colector. Para realizar esta operacion, el
producto debe estar cerca de un fregadero, ya que al abrirlo puede salir algo de agua.

+ PRECAUCION: Si el tapén o el tapéon de vaciado estuvieran estropeados, mandalos sustituir en un
servicio técnico oficial.

+ Cuando esté en uso, la bomba eléctrica inyecta agua en la base metdlica de la plancha. Esto genera
un ruido que se considera normal.

+ No utilices nunca el aparato si estd al revés.

Mantenimiento antical
Procedimiento semiautomatico de autolimpieza

+ Nunca inicies el procedimiento de autolimpieza cuando la plancha esté en su base. Coloca siempre la
plancha sobre el desaguie del fregadero.
+ Si el aparato tiene un colector de cal, no lo retires antes de iniciar la autolimpieza.
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+ La base de limpieza esté disefiada Unicamente para el proceso de autolimpieza. No utilices este
accesorio como soporte para la plancha durante el uso normal (segun el modelo).

+ Durante la autolimpieza, no toques nunca la suela ni el soporte de limpieza. Es posible que el
soporte de limpieza siga caliente, asi que espera al menos 15 minutos antes de manipularlo.

¢Qué agua se puede usar? —

+ El aparato se ha disefiado para utilizarse con agua del grifo sin tratar. Si el agua es muy dura (dureza
superior a 30°f, 17°dH o 21°e), recomendamos usar una disolucién de 50% de agua del grifo sin
tratar y un 50% de agua desmineralizada disponible comercialmente.

+ No utilices agua que contenga aditivos (almidén, perfume, aroma, suavizante, etc.), agua de
condensacion (por ejemplo, agua de lluvia 0 agua de secadoras de ropa, refrigeradores o aires
acondicionados), agua desmineralizada pura disponible comercialmente o agua destilada pura
disponible comercialmente. Estas contienen residuos y minerales organicos que se concentran al
calentarse y pueden provocar salpicaduras, producir manchas marrones de agua o reducir la vida

util del aparato.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES DE USO

iContribuyamos a la proteccion del medioambiente!
® Su aparato contiene un gran nimero de materiales aprovechables o reciclables.
2 Entréguelo en un punto de recogida o, en su defecto, en un centro de servicio

autorizado para que se lleve a cabo su tratamiento.

¢Alguin problema con el aparato?

PROBLEMAS

CAUSAS PROBABLES

SOLUCIONES

La plancha produce poco o
nada de vapor.

Acabas de llenar el depésito o de
empezar a usarlo

Deja pulsado el botén de control
de vapor durante unos minutos a
cierta distancia de la prenda para
que la bomba se cargue.

No se puede producir vapor a la
temperatura seleccionada.

Ajusta el control del termostato en
la zona de color (*** 0 MAX).

El depdsito de agua esta vacio.

Llena el depdsito.

El agua sale por los orificios
de la suela

Estas utilizando vapor por primera
vez o no lo ha utilizado durante
un tiempo

Pulsa el botén de control de vapor
fuera de la tabla de planchar hasta
que la plancha emita vapor.

El ajuste no es correcto (1 punto/2
puntos) y la suela no esta lo
suficientemente caliente para
producir vapor.

Ajusta la plancha en 3 puntos

(++* 0 MAX) y espera a que la luz
del termostato de la plancha se
apague antes de volver a activar el
botén de vapor.

Aparecen manchas de agua
sobre la prenda.

La tabla de planchar esté saturada
con agua porque no es adecuada
para usarla con un aparato.

Comprueba que la tabla de
planchar sea la adecuada. Se
recomienda usar una tabla de
planchar con superficie de rejilla
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PROBLEMAS

CAUSAS PROBABLES

SOLUCIONES

Los orificios de la suela tienen
marcas de color marrény se
mancha la prenda

Estés utilizando agentes quimicos
o aditivos en el planchado con
agua

No afiadas nunca este tipo de
productos al depésito del agua
(consulta el apartado “;Qué agua
se puede usar?”).

La prenda no se ha aclarado lo
suficiente o has planchado una
prenda nueva antes de lavarla.

Asegurate de enjuagar bien

la prenda para eliminar los
depdsitos de jabén o quimicos de
las prendas nuevas que pueda
aspirar la plancha.

La suela esta sucia o marrény
puede manchar la prenda

Estds planchando a una
temperatura demasiado alta.

Consulte nuestras
recomendaciones sobre el ajuste
del control de la temperatura.

Estas usando almidon.

Rocia almidén en el lado inverso
de la tela que vas a planchar.

El indicador “anti calc”
parpadea.

Se debe realizar el procedimiento
de autolimpieza

Coloca la plancha sobre un
fregadero y pulsa el botén antical
al menos 3 segundos (consulta las
instrucciones de uso)

El indicador de descalcificacién
continda parpadeando

El procedimiento de autolimpieza
no se ha realizado correctamente

Coloca la plancha sobre un
fregadero y pulsa el botén antical
al menos 3 segundos (consulta las
instrucciones de uso)

Acabas de limpiar el colector
de cal y no has realizado el
procedimiento de autolimpieza

Coloca la plancha sobre un
fregadero y pulsa el botén antical
al menos 3 segundos (consulta las
instrucciones de uso)

Cuando el botén de vapor estd
activado, el aparato hace ruido

Cuando esta en uso, la bomba
eléctrica inyecta agua en la suela
de la plancha.

El ruido es normal

El aparato se ha apagado
automaticamente*

El sistema de apagado automatico
se activa después de un periodo
de inactividad.

Pulsa el botén de reinicio "ON/
OFF".

Si no puede determinar la causa de una averia, acuda a un centro de servicio postventa autorizado.
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Recomendacgdes importantes
Instrucoes de seguranca

* O manual de instrucBes deste aparelho e as respetivas instru¢des de
seguranca podem ser transferidos no website da marca.

* CUIDADO: leia todas as instrugdes antes de utilizar este aparelho e consulte o
manual do utilizador para obter informacdes sobre como o encher e limpar;
Se for necessério descalcificar o aparelho, este processo é descrito no manual
do utilizador, caso contrario, ndo sera necessario descalcificar. Quando utilizar
o aparelho, deve seguir sempre as precaugdes bdasicas, incluindo as que se
seguem:

Para paises onde a marcacdo C€ ndo é obrigatdria: Este aparelho ndo
foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontrem reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham
sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacdo do
aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranga.As criangas devem ser
acompanhadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Para paises onde a marcacdo C€ é obrigatéria: Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido
dadas instrugdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e compreendam os
perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza
e manutengdo a cargo do utilizador ndo devem ser efetuadas por criancas
sem supervisao.

+ O aparelho ndo deve ser deixado sem vigilancia enquanto estiver ligado a
corrente elétrica.

* A ficha tem de ser retirada da tomada antes de encher o reservatério de agua.
+ O aparelho ndo deve ser guardado até arrefecer.

* As aberturas de enchimento, descalcificagdo, enxaguamento ou inspe¢do que
estejam sob pressdo ndo devem ser abertas durante a utiliza¢cdo ou antes de o
aparelho arrefecer completamente (apenas para aparelhos de presséo).

+ O aparelho s6 deve ser utilizado com a base fornecida (para ferros sem fios).

+ O aparelho ndo foi concebido para utilizar regularmente (para ferros de
viagem).

33



«0 aparelho tem de ser utilizado e colocado sobre uma su perﬁcie plana e + Este produto foi concebido apenas para uso doméstico e no interior. No caso de qualquer utilizagdo

estavel. comercial, utilizagdo inadequada ou de incumprimento das instrugdes, o fabricante ndo assume qualquer
. - responsabilidade e a garantia ndo sera aplicavel.
* Quando colocar o aparelho no respetivo suporte, certifique-se de que a + Nunca desligue o aparelho da tomada puxando pelo cabo de alimentag&o.
superficie onde o suporte esta colocado é estavel. + Desligue sempre o aparelho da tomada quando limpar a caldeira (apenas para aparelhos de presséo) e

apos cada utilizagdo.

* O aparelho ndo deve ser utilizado se cair, se existirem sinais visiveis de danos  Nunca encha o aparelho diretamente da torneira.

ou se houver fugas. + 0 aparelho ndo funciona sem o coletor de calcario. Nunca encha o aparelho pelo coletor de calcério
* Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacdo fora do alcance (para aparelhos com coletor de calcdrio). , ) .
de criancas com menos de 8 anos de idade quando este estiver ligado ou a + O aparelho ndo pode'serutlIlza{doAselnaolesltlvera fulnuonar corretamente ou se e;tlverdanlflcado.
G q g Entregue-o num Servico de Assisténcia Técnica autorizado para evitar qualquer perigo.
arrefecer. + Nunca desmonte o seu aparelho pelos seus préprios meios. Entregue-o num Servico de Assisténcia
« As superficies podem aquecer durante a utilizacdo. As superficies do [écnica autorizado parlahser examitnado,dpara ev:Far q~ual\qtt1er situacdo de p;eriglt?E parado utilizador. ncs
A : + Ligue sempre o aparelho a uma tomada com ligagdo a terra, em corrente alternada com uma tenséo
& apar_elho podem atingir temperaturas muito eIevadias durante o ac?aptada"; desegrole totalmente o cabo de alﬁngmagéo'
funcionamento, o que pode causar queimaduras. Ndo toque nas + Com uma extensao elétrica, certifique-se de que tem a classificacio correta com uma ligacio a terra,
superficies quentes do aparelho (pecas metalicas acessiveis e pegas de e que estd totalmente desenrolada para evitar o sobreaquecimento.
pléstico adjacentes as pecas metdlicas). + Ao utilizar o aparelho pela primeira vez, pode produzir-se um ligeiro fumo ou odor ou pode haver

uma pequena descarga de particulas. Estes fendmenos ndo afetam o desempenho do aparelho e

* Deve ter cuidado quando estiver a utilizar o aparelho devido a emissdo de desaparecem rapidamente.

vapor. + Nunca toque no cabo de alimentag¢do nem no cabo do vapor com a base quente do aparelho. Nao
. Desligue o aparelho da tomada durante o enchimento e a Iimpeza. d?ix&e os cabos de alimentagdo ou vapor perto ou em contacto com fontes de calor ou extremidades
afiadas.
+Se o0 cabo de alimentagdo estiver danificado, tem de ser substituido pelo + 0 seu aparelho emite calor e vapor que podem provocar queimaduras.
fabricante, por um dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados ou por * Manuseie o aparelho com cuidado, especialmente ao utilizar a funcao de vapor.
pessoas com qualificagées semelhantes, a fim de evitar situacoes de perigo J LI:lrL:]ncc:bliJéiue a fungdo de vapor numa peca de roupa vestida por uma pessoa, mas sempre sobre
F,)a ra o utilizador. + Nunca passe a ferro na posi¢do sentada com as pernas por baixo da tdbua de engomar.
*E muito importante ndo utilizar produtos de descalcificagdo (vinagre, * Nunca oriente o vapor para pessoas ou animais.
descalcificacdo industrial, etc.) para limpar a caldeira (consoante o modelo), *A égua_presente no aparelho pode estar quente e provocar qyeimaduras, mesmo apés duas‘horas de
uma vez que poderéo danificar o aparelho. Z;:/zfzeig-rlr;ento. Manuseie o aparelho com cuidado quando retirar a tampa ou o coletor, especialmente ao
* Nunca mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido. Nunca o + Se for necessario montar o aparelho ou configurar os acessérios, consulte as instrugdes de utilizagdo
coloque sob agua corrente. para evitar riscos. o . - )
+ Todos os acessérios, produtos consumiveis e pecas sobresselentes tém de ser adquiridos exclusivamente
+ Nunca utilize o acessério de microfibra para limpar superficies. Este acessério num Servico de Assisténcia Técnica autorizado.
foi concebido apenas para remover o pé impregnado em tecido (dependendo + Utilize sempre uma tabua de engomar gradeada/ventilada para evitar manchas de 4gua na roupa
do modelo). e para evitar a saida de vapor pelas extremidades da tabua. Tenha cuidado com o vapor quente ao
. . L . . passar a ferro junto as extremidades da tabua.
* Para alcancar resultados ideais na higienizacdo, vaporize cuidadosamente o + Se utilizar o aparelho pela primeira vez ou apds encher o reservatdrio de agua, pode demorar algum tempo
tecido para tras e para a frente 3 vezes. até o vapor comecar a sair
Aviso importante apenas para aparelhos > 2200 W: + Antes de enxaguar o coletor (dependendo do modelo), aguarde sempre até que o aparelho esteja
« Em condicBes de rede elétrica desfavoraveis, podem ocorrer fenémenos como quedas de tensdo totalmente frio e tenha sido desligado da corrente para retirar o coletor. Para realizar esta operagao,
transitérias ou flutuagdes de iluminagdo. Por isso, recomenda-se que o ferro esteja ligado a um sistema o aparelho deve estar préximo de um lava-loica, uma vez que pode sair alguma dgua ao abr-lo.
de alimentacdo com uma impedancia méxima de 0,29 Q. Se necessério, o utilizador pode perguntar & + CUIDADO: se a tampa ou a tampa de drenagem estiver danificada, proceda a sua substitui¢do junto
empresa de fornecimento de energia ptblica qual ¢ a impedancia do sistema no ponto de interface. de um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.
+ Em conformidade com os regulamentos da marcago C € em vigor, estdo disponiveis informagdes relativas + Durante a utilizagdo, a bomba elétrica injeta dgua na base do ferro. Esta faz um barulho, mas isso &
ao consumo de energia no modo desligado e no modo de poupangca de energia (*) em www.tefal.com, normal.
www.rowenta.com ou www.calor.com (*). + Nunca utilize o aparelho se este estiver invertido.

(*); consoante o modelo.

34 35



Manutencgao anticalcario
Procedimento de limpeza auténoma semiautomatica

+ Nunca inicie o procedimento de limpeza auténoma quando o ferro estiver na base. Coloque sempre o ferro

sobre o ralo do lava-loica.

+ Nos aparelhos com coletor de calcario, ndo o remova sem iniciar a limpeza auténoma.

+ A base de limpeza destina-se apenas a limpeza auténoma. Nunca utilize este acessério como suporte

para o ferro durante a utilizagdo normal (dependendo do modelo).
+ Durante a limpeza auténoma, nunca toque na base nem na base de limpeza. A base de limpeza
pode ainda estar quente, por isso aguarde pelo menos 15 minutos antes de a manusear.

Que agua pode ser utilizada? —

+ O aparelho foi concebido para ser utilizado com 4gua da torneira ndo tratada. Se a sua agua for
muito dura (dureza superior a 30°f ou 17°dH ou 21°e), recomendamos que utilize uma mistura de
50% de 4gua da torneira ndo tratada e 50% de d4gua desmineralizada disponivel no mercado.

+ Nunca utilize 4gua com aditivos (amido, perfume, aromas, amaciador, etc.), 4gua de condensagdo
(por exemplo, 4gua da chuva ou dgua de maquinas de secar a roupa, frigorificos ou aparelhos de

ar condicionado), dgua pura desmineralizada ou d4gua pura destilada disponiveis no mercado. Estas

contém residuos organicos e minerais que se concentram sob o efeito do calor e podem causar
salpicos, provocar manchas de dgua castanhas ou reduzir a vida Util do seu aparelho.

GUARDE O MANUAL DE INSTRUCOES
PARA FUTURAS UTILIZACOES

Proteccdo do meio ambiente em primeiro lugar!
® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Reciclagem:

Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amerelo : Embalagens plasticas

Tem problemas com o seu aparelho?

PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUGOES

A agua sai pelos orificios da
base

Estd a utilizar vapor pela primeira
vez ou n&o o utilizou durante
algum tempo

Prima o bot&o de controlo do
vapor fora da tabua de engomar
até que o ferro produza vapor.

Aregulagdo ndo esté correta

(1 ponto/2 pontos) e a base ndo
esta suficientemente quente para
produzir vapor.

Coloque o ferro na regulagdo de
3 pontos (+** ou "MAX") e aguarde
até que a luz do terméstato do
ferro se apague antes de ativar
novamente o botdo de vapor.

Aparecem gotas de agua na
roupa.

A tédbua de engomar esta
saturada de dgua porque ndo esta
adaptada para utilizar com um
aparelho.

Verifique se a tdbua de engomar
é adequada. Recomendamos

a utilizagdo de uma tabua de
engomar ventilada/em rede

Saem gotas castanhas dos
orificios da base e mancham
aroupa

Estd a utilizar aditivos ou produtos
quimicos de descalcificagdo na
4gua de engomar

Nunca adicione este tipo de
produto ao reservatério de dgua
(consulte "Que &dgua pode ser
utilizada").

O linho néo foi enxaguado o
suficiente, ou engomou uma pega
de roupa nova antes de a lavar.

Certifique-se de que a roupa é
enxaguada cuidadosamente para
remover quaisquer depdésitos de
detergente ou produtos quimicos
em roupa nova que possam ser
sugados pelo ferro.

A base esté suja ou
castanha e pode manchar a
roupa

Estd a engomar a uma
temperatura demasiado elevada.

Consulte as nossas
recomendacdes relativamente
a defini¢do do controlo da
temperatura.

Estd a utilizar amido.

Pulverize sempre com amido no
lado oposto do tecido a engomar.

O indicador de
"descalcificagdo" estd
intermitente.

O procedimento de limpeza
automatica tem de ser efetuado

Coloque o ferro sobre um
lava-loica e prima o botéo de
descalcificacdo durante, pelo
menos, 3 segundos (consulte as
instrugdes de utilizagao)

PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUGOES

O ferro produz pouco ou
nenhum vapor.

Acabou de encher o reservatério
ou de comegar a utiliza-lo

Prima continuamente o botdo de
comando do vapor durante alguns
minutos, apontando-o para longe
da peca de roupa, para preparar

a bomba.

O indicador de descalcificagdo
continua intermitente

O procedimento de limpeza
automatica ndo foi devidamente
efetuado

Coloque o ferro sobre um
lava-loica e prima o botdo de
descalcificacdo durante, pelo
menos, 3 sequndos (consulte as
instrugdes de utilizagao)

Acabou de limpar o coletor
de calcério e ndo efetuou o
procedimento de limpeza
automatica

Coloque o ferro sobre um
lava-loica e prima o botédo de
descalcificagdo durante, pelo
menos, 3 segundos (consulte as
instrugdes de utilizagao)

Néo é possivel produzir vapor na
temperatura que selecionou.

Coloque o controlo do terméstato
na zona colorida (*** ou "MAX").

Quando o botédo do vapor esta
ativado, o aparelho faz ruido

Quando estiver em utilizacdo,
uma bomba elétrica injeta 4gua
na base do ferro.

O ruido é normal

O reservatério de dgua estd vazio.

Encha o reservatério.
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O aparelho desligou-se
automaticamente*

Os sistemas de "desativacdo
automatica" ativam-se apds o
periodo de ndo utilizagdo.

Prima o bot&o de reinicio
"ON-OFF".

Se nao for possivel determinar a causa de uma avaria, dirija-se a um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.
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Vigtige anbefalinger
Sikkerhedsanvisninger

+ Brugsanvisningen til dette apparat og de tilhgrende sikkerhedsinstruktioner
kan downloades fra varemaerkets websted.

+ FORSIGTIG: Las alle instruktioner, fgr du bruger dette produkt, og se
brugervejledningen for instruktioner til pafyldning og rengering af dette
apparat. Hvis afkalkning af apparatet er pakraevet, kan du leese om det i
brugervejledningen. Derudover skal der ikke udferes afkalkning. Nar du
bruger apparatet, skal du altid falge de grundlaeggende forholdsregler,
herunder falgende:

* For lande, hvor C€-meerkning ikke er pakraevet: Apparatet er ikke beregnet
til at blive anvendt af personer (herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller
mentale evner er svaekkede eller personer med manglende erfaring eller
kendskab, medmindre de er under opsyn eller har modtaget forudgaende
instruktioner om brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Bern skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

* For lande, hvor der kreeves C€-maerkning: Dette apparat kan benyttes af
bern fra 8 ar og opefter og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller har
faet instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
farer. Lad ikke bgrn lege med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse
ma ikke foretages af bgrn uden opsyn.

* Apparatet ma aldrig efterlades uden opsyn, mens det er forbundet til
stikkontakten.

« Stikket skal tages ud af stikkontakten, fgr vandbeholderen fyldes med vand.
+ Apparatet ma ikke opbevares, fer det er kolet af.

+ Pafyldnings-, afkalknings-, skylle- og inspektionsédbningerne, som er under
tryk, ma ikke abnes under brug, eller for apparatet er kelet helt af (kun for
apparater under tryk).

+ Apparatet ma kun bruges sammen med den medfelgende base (for tradlgse
strygejern).

+ Apparatet er ikke beregnet til regelmaessig brug (for rejsestrygejern).

+ Apparatet skal bruges og placeres pa en plan, stabil overflade.

38

* Nar du placerer apparatet pa basen, skal du serge for, at den overflade, som
basen er placeret pa, er stabil.

* Apparatet ma ikke anvendes, hvis det er blevet tabt, hvis der er synlige tegn pa
skader eller hvis det er uteet.

* Serg for at holde apparatet samt elledning uden for raekkevidde for bern
under 8 ar, nar det er i brug, og nar det keler ned.

+ Overflader kan blive varme under brug. Overfladerne pa dit apparat kan

& nd meget hgje temperaturer under brug, hvilket kan forarsage

forbraendinger. Rar ikke ved apparatets varme overflader (tilgeengelige
metaldele og plastikdele, der stader op til metaldelene).

* Pas pa dampudledningen, nar apparatet bruges.
* Tag stikket ud af stikkontakten under pafyldning og rengering.

* Hvis ledningen bliver beskadiget, ma den kun udskiftes af producenten,
dennes servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
farlige situationer.

*Det er meget vigtigt, at du ikke bruger afkalkningsprodukter (eddike,
industrielle afkalkningsprodukter, osv.) til at skylle kedlen (afhaengigt af
modellen), da de kan beskadige den.

* Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller anden vaeske. Anbring det aldrig under
vandhanen.

* Mikrofiber-tilbehgret ma aldrig bruges til rengering af overflader. Dette
tilbehgr er kun fremstillet til at fjerne stov fra tekstiler (afhaengigt af model).

* For at opné optimale resultater ved rensning skal du forsigtigt dampe frem
og tilbage 3 gange i kontakt med stoffet. For at opna optimale resultater ved
rensning skal du forsigtigt dampe frem og tilbage 3 gange i kontakt med
stoffet.

Vigtig m lelse kun for r > 2200 W:

+ Under ugunstige stremforhold kan faenomener som forbigaende spaendingsfald eller lysudsving
forekomme. Det anbefales derfor, at strygejernet tilsluttes et stramforsyningssystem med en
maksimal impedans pa 0,29 Q. Hvis det er nadvendigt, kan brugeren forhare sig hos det offentlige
stremforsyningsselskab om systemimpedansen ved interfacepunktet.

+ [ overensstemmelse med de gaeldende bestemmelser for C €-maerkning er oplysninger om energiforbrug i
slukket tilstand og standby-tilstand (*) tilgengelige pa www.tefal.com, www.rowenta.com eller
www.calor.com (*).

(*), afhaengigt af model.

+ Dette produkt er designet til brug i hiemmet og kun indenders. Producenten patager sig intet ansvar i
tilfeelde af kommerciel brug, forkert brug eller manglende overholdelse af anvisningerne, og garantien vil
ikke geelde i sddanne tilfaelde.

+ Afbryd ikke enheden ved at traekke i ledningen.
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+ Tag altid stikket ud af stikkontakten, nar du skyller kedlen (kun for apparater under tryk) og efter hver brug.

+ Fyld aldrig apparatet direkte fra hanen.

+ Apparatet virker ikke uden kalkopsamleren. Fyld aldrig apparatet ved hjaelp af kalkopsamleren (for
apparater med kalkopsamler).

* Apparatet ma ikke bruges, hvis det ikke fungerer korrekt eller er beskadiget. Tag det til et autoriseret
servicecenter for at undga enhver risiko.

+ Apparatet ma aldrig skilles ad: Tag det til et autoriseret servicecenter for at undga enhver risiko.

+ Tilslut altid apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse (vekselstrem) med passende spaending,
og rul elledningen helt ud.

+ Ved brug af en forlaengerledning skal det sikres, at den er korrekt maerket med jordforbindelse og er
helt udrullet, sa overophedning undgas.

+ Nar apparatet bruges ferste gang, kan der dannes lidt reg eller lugt, eller der kan veere en lille
udledning af partikler. Dette vil ikke pavirke apparatets ydeevne, og feenomenet vil hurtigt aftage.

* Serg for, at netledningen og dampledningen aldrig kommer i kontakt med apparatets varme
strygesal. Lad ikke netledningen eller dampledningerne veere i naerheden af eller i kontakt med
varmekilder eller skarpe kanter.

+ Apparatet afgiver varme og damp, som kan forarsage forbraendinger.

+ Handter apparatet forsigtigt, iseer nar du bruger dampfunktionen.

+ Dampstryg aldrig tej, nar det baeres af en person. Dampstryg det altid pa en bgjle.

+ Dampstryg aldrig i siddende stilling med dine ben under strygebraettet.

* Ret aldrig dampen mod mennesker eller dyr.

* Vandet i apparatet kan stadig veere varmt og forérsage forbraendinger, selv efter 2 timers nedkeling.
Handter apparatet med forsigtighed, nar daekslet eller indsamleren fijernes, iseer nar den tammes.

+ Hvis det er ngdvendigt at samle eller indstille tilbeher, skal du se brugsanvisningen for at undga risici.

+ Alt tilbeher, forbrugsstoffer og aftagelige dele ma kun kebes hos et autoriseret servicecenter.

* Brug altid et ventileret strygebreet/netstrygebraet for at undga vandpletter pa tejet og for at undga,
at der kommer varm damp ud fra siden af breettet. Pas pa varm damp, nar du stryger teet pa kanten
af breettet.

+ Hvis du bruger apparatet for farste gang eller efter pafyldning af vandbeholderen, kan det tage noget tid, fer
der kommer damp.

+ For du skyller opsamleren (afhangigt af modellen), skal du altid vente, indtil apparatet er helt koldt,
og du skal tage det ud af stikkontakten, fer du fjerner opsamleren. Du skal udfgre denne handling i
naerheden af en vask, da der kan lgbe vand ud, nar du &bner produktet.

+ FORSIGTIG: Hvis daekslet eller aflabsdaekslet beskadiges, skal det udskiftes af et autoriseret
servicecenter.

+ Nar den er i brug, sprejter den elektriske pumpe vand ind i strygejernets strygesal. Det laver en lyd,
men det er normalt.

* Brug aldrig apparatet, hvis det er vendt om.

Vedligeholdelse og afkalkning
Halvautomatisk selvrensningsprocedure

+ Start aldrig selvrensningsproceduren, nar strygejernet er i basenheden. Placer altid strygejernet over
et aflgb.
+ For apparater med kalkopsamler skal du ikke fierne den, for du starter selvrensning.

40

* Rengeringsstativet er kun beregnet til selvrensning. Brug aldrig dette tilbehgr som en holder til
strygejernet under normal brug (afhangigt af model).

* Rer aldrig ved strygesélen eller renggringsstativet under selvrensning. Rengeringsstativet kan stadig

vaere varmt, sa vent mindst 15 minutter, fer du rer det.

Hvilket vand kan bruges? —

+ Dette apparat er designet til brug med ubehandlet vand fra vandhanen. Hvis dit vand er meget hardt

(hardhed over 30°f eller 17°dH eller 21°e), anbefaler vi, at du bruger en blanding af
50% ubehandlet vand fra hanen og 50% demineraliseret vand, der fas i forretninger.

+ Brug aldrig vand, der indeholder tilseetningsstoffer (stivelse, parfume, aroma, bledgeringsmiddel
osv.), kondensvand (f.eks. regnvand eller vand fra terretumblere, keleskabe eller

airconditionenheder), rent demineraliseret vand eller rent destilleret vand. Disse indeholder organisk

affald og mineraler, der bliver koncentrerede under opvarmning og derfor kan forarsage staenk,
medfere brune vandpletter eller reducere apparatets levetid.

GEM VENLIGST DENNE VEJLEDNING
BROCHURE TIL SENERE BRUG

Miljoet kommer i forste raekke!

® Produktet indeholder veerdifulde materialer, der kan genindvindes eller genbruges
O Aflever det pa et genbrugscenter, nar det ikke skal bruges mere.

Har du problemer med apparatet?

PROBLEMER

ARSAGER

LOSNINGER

Strygejernet producerer lidt
eller ingen damp.

Du har lige fyldt beholderen, eller
du er lige begyndt at bruge den

Tryk pa dampknappen i et

par minutter, mens du holder
strygejernet vaek fra tejet, for at
spaede pumpen.

Der kan ikke produceres damp
ved den temperatur, du har valgt.

Indstil termostatknappen i den
farvede zone (**+ eller MAX).

Vandbeholderen er tom.

Fyld beholderen.

Der Igber vand ud af hullerne i
strygesalen

Du bruger damp for forste
gang eller har ikke brugt det i et
stykke tid

Tryk pa dampknappen, og

hold strygejernet veek fra
strygebraettet, indtil det udsender
damp.

Indstillingen er ikke korrekt (1
prik/2 prikker), og strygesalen
er ikke varm nok til at producere
damp.

Indstil strygejernet til 3 prikker

(+++ eller MAX), og vent p3, at lyset i
strygejernets termostat slukker, for
du aktiverer dampknappen igen.

Der er vandstriber pa tgjet.

Strygebreettet er gennembledt af
vand, da det ikke er egnet til brug
med et apparat.

Kontrollér, at strygebraettet

er egnet. Vi anbefaler, at du
bruger et ventileret strygebraet/
netstrygebraet

a1




PROBLEMER

ARSAGER

LASNINGER

Der kommer brune striber fra
hullerne i strygesalen, som
pletter tojet

Du bruger kemiske
afkalkningsmidler eller
tilseetningsstoffer i strygevandet

Tilfej aldrig denne type produkt i
vandbeholderen (se "Hvilket vand
kan bruges").

Tojet er ikke skyllet tilstraekkeligt,
eller du har streget en ny
beklaednings- genstand, for du
vaskede den.

Serg for, at tej skylles grundigt
for at fjerne eventuelle
saebeaflejringer eller kemikalier
fra nyt tegj, som kan blive suget op
af strygejernet.

Strygesalen er snavset eller
brun og kan plette tgjet

Du stryger ved for hej temperatur.

Se vores anbefalinger vedrgrende
indstilling af temperaturkontrol.

Anvendelse af stivelse.

Sprojt altid stivelse pa bagsiden
af det stof, der skal stryges.

Indikatoren for "afkalkning"
blinker.

Selvrensningsproceduren skal
udferes

Anbring strygejernet over en vask, og
tryk pa afkalknings- knappen i mindst
3 sekunder (se brugsanvisningen)

Indikatoren for afkalkning
blinker stadig

Selvrensningsproceduren er ikke
blevet udfert korrekt

Anbring strygejernet over en vask, og
tryk pa afkalknings- knappen i mindst
3 sekunder (se brugsanvisningen)

Du har lige rengjort
kalkopsamleren og ikke udfert
selvrensningsproceduren

Anbring strygejernet over en vask, og
tryk pa afkalknings- knappen i mindst
3 sekunder (se brugsanvisningen)

Né&r dampudlgseren er
aktiveret, laver apparatet lyd

Nar den er i brug, sprejter en
elektriske pumpe vand ind i
strygejernets strygesal.

Stej er normalt

Apparatet er automatisk
slukket*

"Automatisk slukning"-systemet
aktiveres efter en periode uden
brug.

Tryk pa "teend/sluk-knappen".

Hvis det ikke er muligt at afgere, hvad arsagen er til et problem, kontakt et autoriseret servicevarksted.
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Viktige anbefalinger
Sikkerhetsanvisninger

* Bruksanvisningen for dette produktet og tilhgrende sikkerhetsinstruksjoner
kan lastes ned pa merkets nettsted.

* ADVARSEL: Les alle instruksjonene fgr du bruker dette produktet, og se
brukerhandboken for fylling og rengjering av produktet; Hvis produktet ma
avkalkes, er denne prosessen beskrevet i brukerhandboken, ellers skal ikke
avkalking utferes. Nar du bruker produktet, ma du alltid felge grunnleggende
sikkerhetsregler, inkludert disse:

* For land der C €merking ikke kreves: Dette produktet skal ikke brukes av
personer (inkludert barn) med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk

funksjonsevne, eller personer som mangler ngdvendig erfaring eller kunnskap,
med mindre de er under tilsyn eller far instruksjoner om bruk av produktet av
en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.Barn ma overvakes for &
sikre at de ikke leker med produktet.

* For land der C €-merking kreves: Dette produktet kan brukes av barn fra 8
ar og oppover, og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn
eller far instruksjoner om bruk av produktet pa en sikker mate og forstar
farene som er involvert. Barn skal ikke leke med produktet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

* Produktet ma ikke sta uten tilsyn nar det er koblet til strem.
* Stopselet ma tas ut av stikkontakten fgr vannbeholderen fylles med vann.
* Produktet ma ikke settes til oppbevaring fer det er avkjolt.

« Apninger til pafylling, avkalking, skylling eller inspeksjon som er under trykk,
skal ikke apnes under bruk eller far produktet er fullstendig avkjelt (bare for
produkter som er trykksatt).

* Produktet skal bare brukes med det medfglgende stativet (for tradlgse
strykejern).

* Produktet er ikke beregnet for vanlig bruk (for reisestrykejern).
* Produktet skal settes og brukes pa en flat og stabil overflate.

* Nar du plasserer produktet pa stativet, ma du serge for at stativet star pa et
stabilt underlag.

43



+ Produktet skal ikke brukes hvis det har falt i gulvet, hvis det er synlige tegn pa
skade, eller hvis det lekker.

+ Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar nar det
er slatt pa eller kjoles ned.

+ Overflater kan bli varme under bruk. Overflatene p& produktet kan na
sveert hey temperatur nar det er slatt pa, noe som kan fere til

brannskader. Ikke bergr de varme overflatene pa produktet (metalldeler

og plastdeler ved siden av metalldelene).
* Produktet slipper ut damp og ma brukes forsiktig.
* Koble fra produktet under pafylling og rengjering.

* Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, en
serviceagent eller en lignende kvalifisert person for a unnga farlige situasjoner.

* Det er sveert viktig a ikke bruke avkalkingsprodukter (ren eddik, industrielle
avkalkingsmidler osv.) til & skylle kokeenheten (avhengig av modell), siden dette
kan skade den.

+ Senk aldri produktet ned i vann eller annen vaeske. Plasser det aldri under

vann fra springen.
+ Mikrofibertiloehgret ma aldri brukes til rengjering av overflater. Dette

tilbehgret er kun laget for a fjerne impregnert stev fra tekstil (avhengig av

modell).

+ For & oppna optimale desinfiseringsresultater ma du dampe forsiktig frem og
tilbake pa stoffet tre ganger.

Vikti knad | f i > 2200 W:

+ Under ugunstige stramforhold kan fenomener som midlertidige spenningsfall eller lyssvingninger
forekomme. Derfor anbefales det at strykejernet er koblet til et stramsystem med en maksimal
impedans pa 0,29 Q. Om nadvendig kan brukeren hgre med netteieren om anleggets impedans ved
grensesnittpunktet.

+ I samsvar med gjeldende forskrifter for C €-merking er informasjon om energiforbruket i avslatt tilstand
og standbymodus: (*) tilgjengelig pa www.tefal.com, www.rowenta.com eller www.calor.com (*).

(*), avhengig av modell.

+ Dette produktet er kun beregnet for bruk i hjemmet og innenders. Produsenten patar seg ikke
ansvar ved kommersiell bruk, upassende bruk eller manglende overholdelse av instruksjonene, og
garantien gjelder ikke.

+ Ikke koble fra produktet ved a trekke i ledningen.

* Trekk alltid ut stepselet nar du skal skylle kjelen (kun for trykksatte produkter) og etter hver bruk.

+ Fyll aldri produktet direkte fra springen.

+ Produktet fungerer ikke uten kalkoppsamleren. Aldri fyll opp produktet via kalkoppsamleren (for
produkter som har kalkoppsamler).

+ Produktet skal ikke brukes hvis det ikke fungerer som det skal eller er skadet. Ta det med til et
godkjent servicesenter for a unnga farlige situasjoner.

+ Ikke prov a demontere produktet - ta det med til et godkjent servicesenter for & unnga farlige
situasjoner.
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+ Koble alltid produktet til en jordet stikkontakt med vekselstrem med tilpasset spenning, og vikle
stremledningen helt ut.

* Hvis du bruker en skjsteledning, ma du sjekke at den har riktige spesifikasjoner med jording, og at
den er helt trukket ut for & unnga overoppheting.

+ Nar du bruker produktet for farste gang, kan det oppsta litt reyk eller lukt, eller det kan vaere et lite
utslipp av partikler. Dette pavirker ikke produktets ytelse, og disse fenomenene forsvinner raskt.

+ Bergr aldri stramledningen eller dampledningen med produktets varme strykesale. Ikke la
stremledningen eller dampledningene vere i naerheten av eller i kontakt med varmekilder eller
skarpe kanter.

* Produktet avgir temperaturer og damp som kan forarsake forbrenning.

+ Handter produktet forsiktig, spesielt nar du bruker dampfunksjonen.

+ Damp aldri klaer nér de brukes av en person, og damp kun klaer som henger pé kleshengere.

+ Damp aldri i en sittende stilling med beina under strykebrettet.

+ Rett aldri dampen mot mennesker eller dyr.

* Vannet i produktet kan fortsatt vaere varmt og forarsake forbrenning, selv etter 2 timers avkjeling.
Handter produktet forsiktig nar lokket eller oppsamleren fjernes, spesielt nar du temmer det.

+ Hvis det er behov for montering av produktet eller innstilling av tilbeher, ber du se i
brukerhandboken for & unnga risiko.

+ Alt av tilbeher, forbruksmateriell og avtakbare deler ma utelukkende kjgpes fra et godkjent
servicesenter.

+ Bruk alltid et ventilert strykebrett / maskestrykebrett for 8 unnga vannflekker pa klaerne og for &
unnga varm damp sidelengs. Vaer forsiktig med varm damp nar du stryker naer kantene pa brettet.

+ Hvis du bruker apparatet for farste gang eller etter at du har fylt vannbeholderen, kan det ta tid for
dampen kommer.

* For du skyller oppsamleren (avhengig av modell), ma du alltid vente til produktet er helt kaldt og
koblet fra for & fierne oppsamleren. For a utfere denne handlingen, ma produktet veere i nerheten
av en vask, siden noe vann kan stremme ut nar du apner det.

+ FORSIKTIG: Hvis lokket eller lokket til tapping er skadet, ma det skiftes ut av et autorisert
servicesenter.

+ Nar den er i bruk, pumper den elektriske pumpen vann inn i strykesalen. Den lager stay, men dette
er normalt.

+ Bruk aldri produktet hvis det er opp ned.

Avkalking
Halvautomatisk, selvrensende prosedyre

+ Du ma aldri starte selvrengjeringsprosedyren nar strykejernet er pa sokkelen. Plasser alltid strykejernet
over en vask.

+ For produkter med kalkoppsamler ma ikke denne fjernes for du starter selvrengjeringen.

* Rengjeringsstativet er bare beregnet pa selvrengjering. Bruk aldri dette tilbehgret som stativ for
strykejernet ved normal bruk (avhengig av modell).

+ Under selvrengjering ma du aldri bergre strykesalen eller rengjgringsstativet. Rengjeringsstativet
kan fortsatt vaere varmt, sa vent i minst 15 minutter fer du handterer det.

Hva slags vann kan brukes? —

+ Produktet ditt er utformet for bruk med ubehandlet springvann. Hvis vannet er veldig hardt (med
en hardhet pa over 30°f eller 17°dH eller 21°e), anbefaler vi at du bruker en blanding av 50%
ubehandlet vann fra springen og 50% kommersielt tilgjengelig demineralisert vann.
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+ Bruk aldri vann som inneholder tilsetningsstoffer (stivelse, parfyme, smakstilsetning, mykner
osv.), kondenserende vann (for eksempel regnvann eller vann fra terketromler, kjgleskap eller
klimaanlegg), rent kommersielt tilgjengelig demineralisert vann eller rent kommersielt tilgjengelig
destillert vann. Dette inneholder organisk avfall og mineraler som blir konsentrert nar det varmes
opp og kan forarsake sprut, fere til brune vannflekker eller redusere levetiden til produktet.

VENNLIGST TA VARE PA DENNE
INSTRUKSJONS-

BROSJYREN FOR FREMTIDIG

REFERANSE

. ° ors
Tenk alltid pa miljoet!
® Apparatet ditt har verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller gjenbrukes.
2 Lever apparatet pa en gjenvinningssentral.

Har du et problem

med produktet?

PROBLEM

ARSAKER

L@SNINGER

Strykesalen er skitten eller
brun og kan sette flekker pa
stoffet

Du stryker pa for hgy temperatur.

Se vare anbefalinger vedregrende
temperaturkontrollinnstilling.

Du bruker stivelse.

Spray stivelsen pa baksiden
av klaerne som skal strykes.

Antikalkindikatoren blinker.

Selvrensende prosedyre ma
utferes

Plasser strykejernet over en vask, og
hold nede Antikalkknappen i minst 3
sekunder (se brukerhdndboken)

Antikalkindikatoren blinker
fremdeles

Selvrensende prosedyre har ikke
blitt utfert riktig

Plasser strykejernet over en vask, og
hold nede Antikalkknappen i minst 3
sekunder (se brukerhandboken)

Du har nettopp rengjort
kalkinnsamleren og ikke utfert
selvrengjeringsprosedyren

Plasser strykejernet over en vask, og
hold nede Antikalkknappen i minst 3
sekunder (se brukerhadndboken)

Nar dampbryteren er aktivert,
avgir produktet stgy

Nar den er i bruk, pumper den
elektriske pumpen vann inn i
strykesalen.

Stey er normalt

Produktet har slatt seg av
automatisk*

Systemet for automatisk avslaing
aktiveres etter at systemet ikke
har veert i bruk.

Trykk p& AV-PA-knappen.

PROBLEM

ARSAKER

LOSNINGER

Strykejernet produserer lite
eller ingen damp.

Du har nettopp fylt beholderen,
eller du har nettopp begynt a
bruke produktet.

Trykk pa dampkontrollknappen
kontinuerlig i noen minutter, og
hold produktet borte fra stoffet
for a gjere klar pumpen.

Damp kan ikke produseres ved
den temperaturen du har valgt.

Sett termostatkontrollen i den
fargede sonen (s eller MAX).

Vannbeholderen er tom.

Fyll beholderen.

Det renner vann ut av hullene
pa strykesélen

Du bruker damp for farste
gang, eller du har ikke brukt det
pa en stund

Trykk p& dampkontrollknappen
et stykke unna strykebrettet til
strykejernet produserer damp.

Innstillingen er ikke riktig (1 prikk
/2 prikker), og strykesalen er ikke
varm nok til & produsere damp.

Sett strykejernet pa 3 prikker
(+++ eller MAX) og vent til
strykejerntermostatlampen lyser
for du aktiverer dampknappen
igjen.

Vannstriper vises pa stoffet.

Strykebrettet er fullt av
vann fordi det ikke er egnet for
bruk med et produkt.

Sjekk at strykebrettet er
egnet. Vi anbefaler at du
bruker et ventilertstrykebrett/
maskestrykebrett

Brune draper kommer ut av
hullene pa strykesalen og
setter flekker péa stoffet.

Du bruker kjemiske
avkalkingsmidler eller
tilsetningsstoffer i strykevannet

Legg aldri denne typen produkt i
vannbeholderen (se hva slags
vann som kan brukes).

Stoffet er ikke ordentlig skylt, eller
du har stroket et nytt plagg fer du
vasket det.

Serg for at stoffet skylles
grundig for a fjerne eventuelle
sapeavsetninger eller kjemikalier
pa nye plagg som kan suges opp
av strykejernet.
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Henvend deg til et godkjent servicesenter hvis det ikke er mulig a fastsla arsaken til en feil.
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Viktiga rekommendationer
Sakerhetsanvisningar

+ Bruksanvisningen fér den har apparaten och tillhérande sékerhetsinstruktioner
kan hamtas fran tillverkarens webbplats.

* VARNING: Las alla instruktioner innan du anvander den har produkten och se
anvandarhandboken for att fylla pa och rengéra apparaten. Om apparaten
behover avkalkas finns en beskrivning for det i anvandarhandboken. Om inte
behover den inte avkalkas. Vidta alltid grundlaggande forsiktighetsatgarder
nar du anvander apparaten, inklusive féljande:

C €markning inte krévs: Apparaten ar inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap, savida de inte
ar under uppsikt eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas
av en person som ansvarar for deras sakerhet. Barn bor hallas under uppsikt
for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

* Eor_lander déar € €markning kravs: Denna apparat far anvandas av barn
fran 8 ar och aldre, av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental

féormaga, samt av personer som saknar erfarenhet och kunskap, forutsatt att
det sker under tillsyn eller att de har fatt instruktioner om séker anvandning
av apparaten och forstar riskerna. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte
barn rengéra apparaten eller utféra underhall pa den utan tillsyn.

+ Apparaten far inte lamnas utan uppsikt nar den &r ansluten till elnatet.
+ Koppla bort apparaten fran eluttaget innan du fyller pa vattenbehallaren.
+ Apparaten far inte stallas undan forréan den har svalnat.

+ Oppningarna for pafylining, avkalkning, skéljning eller inspektion som &r
under tryck far inte 6ppnas under anvandning eller innan apparaten har
svalnat helt (endast for trycksatta apparater).

+ Apparaten bor endast anvandas med det medfdljande stativet (galler for
sladdldsa strykjarn).

* Apparaten ar inte avsedd for regelbunden anvandning (for resestrykjarn).
+ Apparaten ska placeras och anvandas pa ett plant stabilt underlag.

+ Nar du placerar apparaten pa stativet ska du se till att underlaget som stativet
star pa ar stabilt.

+ Apparaten far inte anvdndas om den har tappats, om det finns synliga tecken
pa skador eller om den lacker.
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* Hall apparaten och sladden utom rackhall for barn under 8 ar nar den éar pa
samt ndr den svalnar.

* Ytor kan bli varma under anvandning. Apparatens ytor kan na mycket
hoga temperaturer under anvandning, vilket kan orsaka brannskador.
Ror inte vid de heta ytorna péa apparaten (atkomliga metalldelar och
plastdelar intill metalldelarna).

* Apparaten maste anvandas med forsiktighet eftersom den avger anga.
* Koppla bort apparaten fran eluttaget under pafylining och rengéring.

+Om stromsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceombud eller liknande behdriga personer for att undvika fara.

* Anvand aldrig avkalkningsprodukter (attika, industriavkalkare osv.) nar du
skoljer anggeneratorn (beroende pa modell), det kan skada den.

+ Sank aldrig ner apparaten i vatten eller annan vatska. Placera den aldrig under
rinnande vatten.

* Mikrofibertillbehor far inte anvandas for att rengoéra ytor. Det hér tillbehoret
ar bara till for att ta bort impregnerat damm fran textil (beroende pa modell).

+ Om du vill fa basta mojliga resultat vid rengoring ska du forsiktigt anga fram
och tillbaka i kontakt med tyget tre ganger.

Viktig meddelande endast for apparater > 2 200 W:
+ Under ogynnsamma nétforhallanden kan fenomen som kortvariga spanningsfall eller variationer i

belysningen uppsta. Déarfor rekommenderar vi att strykjarnet ar anslutet till ett stromférsérjningssystem
med en maximal impedans pa 0,29 Q. Vid behov kan anvéndaren fraga sitt elbolag om impedansen vid
granssnittspunkten.

+ L enlighet med géllande regler om C €-mérkning finns information om energiférbrukning i avsténgt lage
och standbylage (*) pa www.tefal.com, www.rowenta.com eller www.calor.com (*).

(*) beroende pa modell.

+ Den hér produkten ar framtagen fér hemmabruk och ska endast anvandas inomhus. Om apparaten
anvands i kommersiella syften, pa oldmpligt sétt eller om anvisningarna inte har foljts upphor garantin att
galla och tillverkaren franskriver sig allt ansvar.

+ Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

+ Koppla alltid bort apparaten fran eluttaget vid skéljning av anggeneratorn (endast for trycksatta apparater)
och efter varje anvandning.

* Fyll aldrig pa apparaten direkt fran kranen.

+ Apparaten fungerar inte utan kalkuppsamlare. Fyll aldrig apparaten vid kalkuppsamlaren (for
apparater med kalkuppsamlare).

+ Apparaten far inte anvandas om den inte fungerar korrekt eller om den &r skadad. Ta den till ett
godkant servicecenter for att undvika faror.

+ Apparaten far inte ta isar. Limna in den till en auktoriserad verkstad for undersokning for att undvika
eventuella risker.

+ Anslut alltid apparaten till ett jordat uttag med vaxelstrém och lamplig spanning och mata ut
stromsladden helt.

+ Om du anvénder en férldangningssladd ska du kontrollera att den har korrekt klassificering med en
jordad anslutning och ar helt utstrackt for att undvika éverhettning.
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+ Nér apparaten anvands for forsta gangen kan den ryka eller lukta lite eller sa kan den avge en liten
maéngd partiklar. Det har paverkar inte apparatens prestanda och gar snabbt dver.

* Vidror aldrig stromkabeln eller angsladden med apparatens heta stryksula. Ldmna inte stromsladden
eller angsladden i narheten av eller i kontakt med varmekallor eller vassa kanter.

+ Apparaten avger temperaturer och anga som kan orsaka brannskador.

+ Var forsiktig nar du anvander apparaten, sarskilt vid anvandning av angfunktionen.

+ Anga aldrig klader som n&gon har pé sig - &nga dem alltid nar de ar upphéngda.

+ Anga aldrig i sittande stélining med benen under strykbradan.

* Rikta aldrig angan mot andra personer eller djur.

+ Vattnet i apparaten kan vara varmt och orsaka brannskador &ven efter tva timmars nedkylning. Hantera
apparaten med forsiktighet nér locket eller uppsamlingsenheten tas bort, sarskilt nar du témmer den.

+ Se anvandningsanvisningarna for att undvika risker, om apparaten behdver monteras eller ett tillbehér
stallas in.

+ Alla tillbehér, forbrukningsartiklar och 16stagbara delar far endast kopas fran ett godkant servicecenter.

+ Anvand alltid en strykbrada med ventilation/nat for att forhindra vattenflackar pa kladerna och for
att undvika att het anga ventileras ut fran bradans sidor. Var forsiktig med het anga vid strykning
nara bradans kanter.

+ Det kan ta lite tid innan det kommer anga, om du anvénder apparaten for forsta gangen eller om du har fylit
pa vattenbehallaren.

+ Dra ur kontakten och vénta tills apparaten har svalnat innan du tar skéljer uppsamlaren (beroende
pa modell) och tar bort den. Produkten maste vara néra en diskho nar du utfér detta, eftersom det
kan rinna ut vatten nar du éppnar den.

+ VARNING: Om locket eller avrinningspluggen dr skadad ska den bytas ut av en auktoriserad
reparator.

+ Under anvandning sprutar den elektriska pumpen in vatten i stryksulan. Det avger ett ljud men det
ar normalt.

+ Anvand aldrig apparaten om den &r felvand.

Avkalkning
Halvautomatisk sjalvrengéring

+ Starta aldrig sjalvrengéringen nar strykjarnet star i basen. Hall alltid strykjérnet dver en diskho.

* Pa apparater med kalkuppsamlare ska den sitta kvar under sjalvrengéringen.

* Rengdringsstativet ar endast avsett for sjalvrengdring. Anvand aldrig detta tillbehér som héllare for
strykjarnet under normal anvandning (beroende pa modell).

+ Vidror aldrig stryksulan eller rengéringsstativet under sjélvrengdringen. Rengéringsstativet kan
fortfarande vara varmt, sa vanta minst 15 minuter innan du hanterar det.

Vilket vatten kan anvéndas? —

+ Apparaten har utvecklats for att anvandas med obehandlat kranvatten. Om vattnet ar mycket
hart (hardhet Gver 30 f, 17 dH eller 21 e) rekommenderar vi att du anvéander en blandning av 50%
obehandlat kranvatten och 50% kommersiellt tillgangligt destillerat vatten.

+ Anvéand aldrig vatten som innehaller tillsatser (starkelse, parfym, smakséattning, skéljmedel
osv.), kondensvatten (t.ex. regnvatten eller vatten fran torktumlare, kylskap eller
luftkonditioneringsenheter), rent kommersiellt tillgangligt avmineraliserat vatten eller rent
kommersiellt tillgangligt destillerat vatten. De innehaller organiskt avfall och mineraler som
koncentreras vid uppvarmning och kan sténka, leda till bruna vattenflackar eller férkorta apparatens
livslangd.
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SPARA DET HAR INSTRUKTIONS-
HAFTET FOR FRAMTIDA ANVANDNING

Var radd om

miljon!

@® Apparaten innehéller material som kan &teranvéandas eller atervinnas.
2 Lamna den pa en kommunal atervinningsstation.

Har du nagra problem med apparaten?

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Strykjarnet producerar lite eller
ingen anga.

Du har precis fyllt tanken eller har
precis borjat anvanda den

Hall inne angreglageknappen i
nagra minuter samtidigt som du
riktar apparaten bort fran tyget
och férbereder pumpen.

Anga kan inte produceras vid den
temperatur du har valt.

Stall in termostaten i den fargade
zonen (+** eller MAX).

Vattenbehallaren ar tom.

Fyll behallaren.

Vatten rinner ut ur stryksulan

Du anvénder anga for forsta
gangen eller har inte anvant det
pa ett tag

Tryck pa angknappen och rikta
apparaten bort fran strykbradan
tills det bildas anga.

Installningen ar felaktig (1 eller

2 prickar), och stryksulan ar inte
tillréckligt varm for att producera
anga.

Stall in apparaten pa 3 prickar
(+* eller MAX) och vanta tills
termostatlampan slacks innan du
trycker pa angknappen igen.

Det finns vattenrander pa
tyget.

Strykbradan ar genomdrankt med
vatten eftersom bradan inte ar
anpassad for anvandning med
apparaten.

Kontrollera att strykbradan ar
lamplig. Vi rekommenderar att
du anvander en strykbréada med
ventilation eller nat

Det rinner ut brun vatska ur
stryksulans hal som flackar
ned tyget

Du anvéander kemiska
avkalkningsmedel eller tillsatser i
strykvattnet

Tillsatt aldrig den har typen
av produkt i vattentanken
(las avsnittet "Vilket vatten far
anvandas”).

Tyget har inte skoljts ur ordentligt,
eller s& har du strukit du ett plagg
som aldrig har tvattats.

Skélj tyget noggrant for att

ta bort eventuella tvalrester
eller kemikalier pa nya plagg
som annars kan sugas upp av
strykjarnet.

Stryksulan &r brun eller
smutsig och kan flacka ned
tyget

Du stryker vid fér hég temperatur.

Se vara rekommendationer
pa instéllningar for
temperaturregleringen.

Du har anvant starkelse.

Spreja alltid starkelse pa tygets
avigsida vid strykning.

Lampan fér avkalkning blinkar.

Den sjalvreng6rande proceduren
maste utféras

Hall apparaten 6ver en diskho

och tryck pa knappen Anti calc
(avkalkning) i minst 3 sekunder
(se bruksanvisningen)
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Lampan fér avkalkning blinkar
fortfarande

Sjalvrengéringen har inte utforts
korrekt

Hall apparaten éver en diskho

och tryck pa knappen Anti calc
(avkalkning) i minst 3 sekunder
(se bruksanvisningen)

Du har just rengjort
kalkuppsamlaren och har inte
utfért sjalvrengoringsproceduren

Hall apparaten éver en diskho

och tryck pa knappen Anti calc
(avkalkning) i minst 3 sekunder
(se bruksanvisningen)

Apparaten later konstigt nar
angknappen ar intryckt

Under anvandningen sprutar
den elektriska pumpen in vatten i
stryksulan.

Ljud &r normalt

Apparaten har stangts av
automatiskt*

Nar apparaten inte har anvants
pa ett tag aktiveras systemens

automatiska avstangningssystem.

Tryck pa knappen PA/AV fér att
starta om.

For alla andra problem, kontakta en auktoriserad serviceverkstad som kan kontrollera strykjarnet.
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Tarkeita suosituksia
Turvaohjeet

« Taman laitteen kayttd- ja turvallisuusohjeet ovat saatavilla valmistajan
verkkosivustosta.

* VAROITUS: Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmadista kayttokertaa.
Katso kayttboppaasta laitteen taytto- ja puhdistusohjeet. Jos laitteesta on
poistettava kalkki, kalkinpoisto-ohjeet l6ytyvat kayttdoppaasta. Muussa
tapauksessa kalkinpoistoa ei tarvitse tehda. Laitetta kaytettaessa tulee aina
noudattaa yleisia turvaohjeita mukaan lukien seuraavat:

* Maat, joissa ei vaadita C €-merkintdad: Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kayttéon (mukaan luettuna lapset), joiden fyysinen, psyykkinen
tai aisteihin liittyva toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil® valvo tai
opasta heitd laitteen kaytéssa. Ald anna lasten leikkia laitteella.

* Maat, joissa vaaditaan C€-merkintd: Laitetta saavat kayttad yli 8-vuotiaat
lapset ja henkildt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen kdytdstd, jos
heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen kaytté6n ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

* Laitetta ei saa jattad ilman valvontaa sen ollessa kytkettyna pistorasiaan.
* Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen vesisailion tayttamista vedella.
* Laitetta ei saa varastoida ennen kuin se on jadahtynyt.

* Taytto-, kalkinpoisto-, huuhtelu- tai tarkistusaukkoja, jotka ovat paineenalaisia,
ei saa avata kayton aikana tai ennen kuin laite on tdysin jaahtynyt (koskee vain
paineellisia laitteita).

* Laitetta saa kdyttda vain mukana tulevan alustan kanssa (johdottomat
silitysraudat).

* Laitetta ei ole tarkoitettu sadnndlliseen kayttéon (matkasilitysraudat).
* Laite on asetettava tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

* Jos asetat laitteen jalustan paalle, varmista, etta jalusta on asetettu vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

* Laitetta ei saa kayttaa, jos se on pudonnut, siina on nakyvia vaurioita tai se
vuotaa.
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+ Pida laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa silloin,
kun laite on kytkettyna sahkovirtaan tai jadhtymassa.

voimakkaasti kdytén aikana, miké voi aiheuttaa palovammoja. Ala
kosketa laitteen kuumia pintoja (kasiteltavissa olevat metalliosat ja
metalliosiin kytkdksissa olevat muoviosat).

3 * Pinnat voivat kuumentua kayton aikana. Laitteen pinnat voivat kuumeta

+ Ole varovainen laitetta kdyttaessasi, silla siita poistuu hoyrya.
« Irrota laitteen pistoke pistorasiasta taytdn ja puhdistuksen ajaksi.

+ Jos virtajohto vaurioituu, se tulee antaa valmistajan, sen huoltoliikkeen tai
muun vastaavan, patevan henkilon vaihdettavaksi, jotta vaaratilanteet voidaan
valttaa.

» On erittdin tarkeda, ettei vesisailion huuhteluun kayteta kalkinpoistoaineita
(esimerkiksi etikkaa tai teollisia kalkinpoistoaineita), silla ne voivat vahingoittaa
sdiliota (mallista riippuen).

» Al4 koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ald koskaan laita
laitetta juoksevan veden alle.

» Mikrokuitulisavarustetta ei saa koskaan kayttaa pintojen puhdistamiseen.
Tama lisdvaruste on tarkoitettu vain imeytyneen pélyn poistamiseen vaatteista.
(mallista riippuen).

+ Saavutat parhaat desinfiointitulokset hoyrysilittamalla kankaan hellavaraisesti
kolme kertaa edestakaisin.

Tarked huomautus (vain mallit = 2 200 W):

+ Sahkdverkon hairiéiden yhteydessa voi ilmeta hairiditd, kuten hetkellisia jannitehaviéité tai valaistuksen
vaihtelua. Siksi on suositeltavaa, etta silitysrauta kytketaan séhkéverkkoon, jonka impedanssi on enintéan
0,29 Q. Tarvittaessa kayttaja voi tarkastaa sahkoyhtiéltd liitdntdpisteen impedanssin.

+ C€-merkintad koskevan asetuksen mukaisesti tiedot pois paalta -tilan ja valmiustilan(*)
energiankulutuksesta ovat saatavilla osoitteessa www.tefal.com, www.rowenta.com tai www.calor.com ().

(*); Mallista riippuen.

+ Tdma tuote on tarkoitettu vain kotikdyttdon sisatiloissa. Kaupallinen tai epdasianmukainen kéytto ja
ohjeiden laiminlydnti vapauttavat valmistajan vastuusta, eika takuu ole silloin voimassa.

+ A4 koskaan irrota laitetta sahkéverkosta vetamalla sahkdjohdosta.

+ Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta, kun huuhtelet vesisailién (vain paineistetut laitteet) ja aina kytn
jalkeen.

+ Ala koskaan téyt laitetta asettamalla sitd suoraan vesihanan alle.

+ Laite ei toimi ilman kalkinkeraajaa. Ala koskaan téyta laitetta kalkinkeraajan kautta (jos laitteessa on
kalkinkerain).

+ Laitetta ei saa kayttaa, jos se ei toimi oikein tai jos se on vaurioitunut. Vie laite valtuutettuun
huoltoliikkeeseen vaarojen vélttamiseksi.

+ Ala yritd purkaa laitetta itse vaan vie se valtuutettuun huoltoliikkeeseen vaarojen valttamiseksi.

+ Liité laite aina maadoitettuun vaihtovirtapistorasiaan, jonka jénnite vastaa laitteen vaatimuksia, ja
kierrd virtajohto tdysin auki.
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+ Jos kaytat jatkojohtoa, varmista, ettd se on maadoitettu, sen nimellisteho on oikea ja ettd se on
kierretty tdysin auki ylikuumenemisen vélttdmiseksi.

+ Laitteen ensimmadiselld kayttokerralla voi ilmetd hieman savua tai harmitonta hajua tai laitteesta voi
purkautua vahainen madra hiukkasia. Ne eivat vaikuta laitteen toimintaan ja katoavat nopeasti.

+ Al4 koskaan anna laitteen kuuman pohjalevyn koskettaa virtajohtoa tai héyryletkua. Ald anna
virtajohdon tai héyryletkun koskea l&mménlahteita tai terévid reunoja. Ald aseta niité téllaisten
lahelle.

+ Laite kuumenee ja siitéd tulee hoyrya, mika voi aiheuttaa palovammoja.

+ Kasittele laitetta varovasti, erityisesti hdyrytoimintoa kéytettaessa.

+ Al4 koskaan hoyryta vaatetta, kun se on henkilén paalld vaan ainoastaan, kun se on ripustimessa.

+ Al3 koskaan silité istuen siten, ettd jalat ovat silityslaudan alla.

+ Al4 koskaan suuntaa héyrya ihmisiin tai elaimiin.

+ Laitteen vesi voi olla vield kuumaa ja aiheuttaa palovammoja jopa kahden tunnin jadhtymisen jélkeen.
Kasittele laitetta varoen, kun kansi tai keradja on poistettu, erityisesti kun tyhjennat laitetta.

+ Jos sinun pitad koota laite tai kiinnittaa siihen lisdvarusteita, katso kayttoohjeet riskien valttamiseksi.

+ Kaikki lisdvarusteet, kuluvat osat ja irrotettavat osat on ostettava yksinomaan valtuutetusta
huoltoliikkeesta.

+ Kayta aina verkkokankaista silityslautaa tai muutoin héyrytykseen soveltuvaa lautaa, jotta vaatteisiin
ei tule vesitahroja ja jotta kuuma hoyry ei padse purkautumaan lautaan sivuttain. Varo kuumaa
héyrya silityslaudan reunojen lahella silittdessasi.

+ Kun kéytét laitetta ensimmaistd kertaa tai kun olet tayttanyt vesisailion, héyryn muodostumisessa voi kestaa
jonkin aikaa.

+ Odota aina, ettd laite on téysin jdahtynyt ja irrotettu pistorasiasta, ennen kuin irrotat kalkinkeraajan
huuhtelua varten. Kalkinkeraaja kannattaa huuhdella pesualtaan luona, silld laitteesta saattaa valua
vettd kalkinkeraajan irrotuksen yhteydessa.

+ VAROITUS: Jos tulppa tai tyhjennyskorkki on vioittunut, se on vaihdatettava valtuutetussa
huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

+ Kayton aikana sahképumppu ruiskuttaa vetta pohjalevyyn. Siitd aiheutuu danta, mika on normaalia.

+ Ala koskaan kayta laitetta vaarinpain.

Kalkinpoisto
Puoliautomaattinen itsepuhdistusohjelma

+ Ala koskaan kaynnista itsepuhdistusohjelmaa silitysraudan ollessa alustallaan. Aseta silitysrauta aina
lavuaariin puhdistuksen ajaksi.

+ Jos laitteessa on kalkinkerdin, ald irrota sita itsepuhdistuksen ajaksi.

+ Puhdistusalusta on tarkoitettu vain itsepuhdistusohjelmaa varten. Ald koskaan kayt4 sit3
silitysraudan pidikkeend normaalin kaytén aikana (mallista riippuen).

+ Al4 koskaan kosketa pohjalevya tai puhdistusalustaa itsepuhdistuksen aikana. Puhdistusalusta voi
olla puhdistuksen jélkeen vield kuuma, joten odota véhintadn 15 minuuttia ennen kuin kosketat sita.

Laitteessa kaytettava vesi ?—

+ Laite on suunniteltu tavalliselle vesijohtovedelle. Jos vesi on kovin kalkkipitoista, (kovuus yli
17°dH), kaytd laitteessa vesisekoitusta, jossa on 50% vesijohtovettd ja 50% kaupasta saatavaa
demineralisoitua vetta.

+ Ala koskaan kayta lisdaineita sisdltavaa vetta (tarkki, hajusteet, aromaattiset aineet,
pehmennysaineet, jne.), tiivistynytta vetta (esim. kuivausrummun vesi, jadkaapin vesi,
ilmastointilaitteen vesi tai sadevesi) tai pelkdstaan kaupoista ostettavaa demineralisoitua tai tislattua
vettd. Ne sisdltdvét orgaanista jatettd ja mineraaleja, jotka tiivistyvat kuumennettaessa ja voivat
aiheuttaa roiskeita ja ruskeita vesildikkia seka lyhentda laitteen kayttoikaa.
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SAILYTA TAMA OHJEKIRJANEN
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

Ymparisto tulee ensin!
® Laitteessa on monia hyddynnettévia ja kierratettavia materiaaleja.
2 Vie laite kuntasi jatteenkasittelykeskukseen.

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Kalkinpoiston merkkivalo
vilkkuu.

Suorita itsepuhdistus.

Pitele silitysrautaa pesualtaan ylla
ja paina kalkinpoistopainiketta
vahintaan kolmen sekunnin ajan
(katso kayttoohje).

Kalkinpoiston merkkivalo
vilkkuu edelleen.

Itsepuhdistusta ei ole tehty oikein.

Pitele silitysrautaa pesualtaan ylla
ja paina kalkinpoistopainiketta
vahintaan kolmen sekunnin ajan
(katso kayttéohje).

Kalkinkeraaja on juuri puhdistettu,
eika itsepuhdistusta ole tehty.

Pitele silitysrautaa pesualtaan ylla
ja paina kalkinpoistopainiketta
vahintaan kolmen sekunnin ajan
(katso kayttéohje).

|
Laitteen kayttoon liittyvia ongelmia
ONGELMA SYY RATKAISU

Laitteesta kuuluu dania
hoyryliipaisinta painettaessa.

Kayton aikana séhképumppu
ruiskuttaa vetta pohjalevyyn.

On normaalia, etté laitteesta
kuuluu aanta.

Silitysrauta muodostaa héyrya
vahan tai ei ollenkaan.

Olet juuri tayttanyt sailién tai olet
juuri aloittanut sen kayton.

Pida hoyrynsaatopainiketta
painettuna muutaman minuutin
ajan, jotta pumppu kdynnistyy. Ala
hoyryta vaatetta tdméan aikana.

Laitteen virta on katkaistu
automaattisesti*.

Laite sammuu automaattisesti,
kun sita ei kayteta.

Paina virtapainiketta.

Héyrya ei voi tuottaa
valitsemassasi lampétilassa.

Aseta lampétilansaadin vérilliselle
alueelle (+*+ tai MAX).

Vesisailié on tyhja.

Tayta sailio.

Pohjalevy vuotaa vetta.

Kaytat hoyrytoimintoa
ensimmaista kertaa, tai et ole
kayttanyt sitd pitkaan aikaan.

Pida hoyrypainiketta painettuna,
kunnes silitysraudasta tulee
hoyrya. Ala hoyryté vaatetta
taman aikana.

Asetus on vaara (1 piste / 2
pistettd), eika levy ole tarpeeksi
kuuma tuottaakseen hoyrya.

Aseta lampétilaksi kolme
pistetta (+*+ tai MAX) ja odota,
ettd lampatilan merkkivalo
sammuu, ennen kuin kdynnistat
hoyrytoiminnon uudelleen.

Kankaassa nakyy vesijuovia.

Silityslauta on kostunut, koska sité
ei voi kayttaa laitteen kanssa.

Tarkista, etta silityslauta

on sopiva. Suosittelemme,

ettd kaytat verkkokankaista
silityslautaa tai muutoin
hoyrytykseen soveltuvaa lautaa.

Pohjan aukoista valuu ruskeaa
nestettd, joka tahraa tekstiilin.

Kaytat kemiallisia
kalkinpoistoaineita tai lisdaineita
laitteen vedessa.

n lisaa tallaisia aineita
n (katso veden kayttoa
kasitteleva osio).

Tekstiilia ei ole huuhdeltu
riittavasti, tai olet silittdnyt uuden
vaatteen ennen sen pesemista.

Varmista, ettd tekstiilit on
huuhdeltu huolellisesti.
Saippuajddmat ja uusissa
vaatteissa olevat kemikaalit voivat
jaada kiinni rautaan.

Pohja on likainen tai
ruskeanvarinen, ja se saattaa
tahrata kangasta.

Silitat liian korkeassa lampétilassa.

Tutustu
lampétilansaatosuosituksiimme.

Tarkkelyksen kaytto.

Suihkuta tarkkelysta
aina silitettdvan vaatteen
kaantoépuolelle.
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Jos vian syyta ei voi maaritelld, on otettava yhteys valtuutettuun jalkimyyntipalveluun
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ZNHUAVTLKEG OUCTACELG
06nyieg acPpaierag

+ Mmopeite va KateBAoeTe To eyxXeLpi&LO 0ENYLWV yLa TN GUYKEKPLUEVN CUOKEUN)
Kal TG OXETLKEG 06nyleg aodalelag amd Tov LOTOTOTO TNG EMWVUHLAG.
MPOZOXH: AtaBdote OAeG TLG 0SNYLeG TIPLV XPNOLUOTIOLAOETE AUTO TO TIPOIOV
Kal avatpeEte oto eyXeLpiSLlo ¥priong yLla To YEULOHA Kat Tov KaBaplopo tng
ouokeurG. Eav amatteitat apaldtwon tng cuokeunc, AdBete umoyn OtL n
Sladikaota autr) meplypddetal oto eyxelpido xprong. *Alapopetika dev Ba
TIPETIEL Va TIpoPeite oe adpaldtwon. Katd tn xpron tng CUoKEUAG, Ba TipETeL
va tnpelte mavra TG Pactkeég poduldatelg, kabwg kal ta akohouba:

+ [1a ywpec 6mou Sev amawteital oApavon € €: Autr n cuokeun Sev Tipoopietal

yla xpron amno Atopd (CUMTEPAAUBAVOHEVWY TWV TIALSLWVY) HE TIEPLOPLOMEVES

OWMATLKEG, aLOONTNPLAKEG 1) SLAVONTLKEG LKAvOTNTEG, oUTE amd dtopa Tou

Sev €youv TV avaykaia epmepia A TG amapaitnie YVWOEL;, €KTOG €QV

Bpiokovtat umd tnv emiPAedr| f) €xouv AdBel odnyieg yia tn xprion ng

OUOKEUNG amd ATopo utelBuvo yla tnv acdpaAeld toug. Ta tatsid Ba mpeEmeL

va emiPAenovtal, Tpokelpevou va Staopalidetal otL Sev mailouv pe Tn

OUOKEUN).

[l ywpec o6mou amaiteitar onuavon CE€ Auth n ouokeuny pmopsl va

xpnotporownBel amd mawdtd nAwkiag 8 €TWV KAl Avw KAl amod ATOHA ME

MELWHEVEG OWHATLKEG, aLoBNTNPLAKEG ) SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, KaBwG Kat

amd datopa Tou Sev Exouv eUTELpla A YWWOELG, EpOaov eTLBAETIOVTAL ] £XOULV

AaBeL obnyleg yia tnv achalr xpAon TG CUCKEUNG KAl KAatavoouv Toug

EUTIAEKOHEVOUG KvSUVoUG. Ta mtawla dev TpEmel va mal{ouv he TN CUOKEUN.

OL gpyacieg kaBaplopou Kal CuVTAPNONG TIOU TIPaypatoTrololvtal amnd Tov

xpnotn &ev Ba TpeTeL va yivovtat amo madld ywplg emiBAedn.

* Mnv adrvete tn ouokeur xwplg emLtipnon, evw elvat ouvdedepevn otnv Tipida.

* Mpwv yepioete to Soyelo vepou pe vepd, Ba TipeTteL va Pyahete To ¢ug amo tnv Tipida.

* H ouokeur) Sev TipETEL va amtoBnKeUTEL LEXPL VA KPUWOEL.

+ Katd tn xpnon, Sev mpémel va avolyete tig Bupideg mARpwong, abaldtwong,
€KTAUONG N €Néyxou otdbung, SudtL Bplokovtal umd Tieon, f mpotol n
OUOKEUN KPUWOEL EVTEAWG (LOVO yLa OUOKEVEG UTIO Tiiean).

* H ouokeun Ba TpETEL va xpnotpoTioLelTal Hovo He Ty Tapexopevn Bdaon (ya
acvppata oidepa).

* H ouokeur) 6ev ipoopidetal yia Taktikr| xprion (yia oidepa tagidiov).
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* H oUuOKeUN TIPEMEL va YPNOLUOTIOLE(TAL Kal va ToToBsteltal emdvw o€ pLa
eninedn, otabepr| empdvela.

+ ‘Otav tomobetelte tn ouokeun otn Paon, BeBaiwBeite L n emipdvela emavw
otnv omola Bploketat eivat otabepr).

* MnV XPnoLUOTIOLE(TE T OUOKELN €AV €xeL TIECEL KATW, €XEL epdavelq {nNULEG T
Tapouctalel Stappon.

+‘Otav n ouoKeLN glvat avappévn i KPUWVEL Kpathote Tn, padl pe To KaAwdio,
HakpLd armo matdld KATw Twy 8 ETWV.

+ OL emipdveleg pmopel va {eotaboulv oAU Katd tn xprion. Ot empdveLeg

& TNG OUOKELNG pTtopel va uttepBeppavBoly, TIPOKAAWVTAG EVEEXOUEVWG

gykavpata. Mnv ayyidete T¢ KauTeG €MLGAVELEG TNG OUOKEUNG
(mpoofdoipa PETAMIKA TPAMATA Kat TAAOTIKE TpApata Simha ota
METAALKA TPAMATA).

* Mpoogyete 6TavV XPNOLUOTIOLELTE Tr) CUOKEUN SLOTL ByddeL atuo.

+ Katd to yépiopa ) Tov kabaplopd, TIPETEL va ATIOCUVEEETE T GUOKEUN aTto
v mpida.

* Av uTtootel {nuLd to NAeKTPLKO KaAwdLo, Ba TipEmeL va avtikataotabel and tov
KATAOKELAOTY), TOV QVTLTIPOOWTIO O£PPLG TOU KATAOKEUAOTA A amd ATOHO HE
napdpola e§ouvolodotnan, yia va amodpeuyBel Tuydv kivéuvoc,.

+ Elvat oAU onpavtikd va pnv xpnotgoroteite mpoidvta adardtwong (§VsL,
Blopnyavika mpoidvta adaldtwong KAT.) yia va EeMAUVETE To UTOAep
(avahoya pe To HovTéNo), KaBwE pTtopel va TIpoKaAéoouv {nuLd.

* Mnv Bubilete MoOTE T OUOKEUN o€ vePD 1) o ANNo LYpO. Mnv tnv ToTtoBEeTE(TE
TIOTE KATW amnd vepod Bpuong.

+To €gdptnua pe pikpoiveg Sev TIPEMEL TIOTE va xPnoLUoTIoLE(Tal yla Tov
KaBaplopo emipavelwv. Auto to €§dptnua YpnoLloToteitat pévo yla tnv
adaipeon NG Taydevpévng okoévng amo ta uvpdopata (avdloya pe To
HOVTENO).

* Tla va TetuxeTe BEATLOTA ATIOTEAEOHATA ATTOAUHAVONG, TIEPACTE TIPOOEKTLKA
e atpo 0ho to Udaopa 3 popéc.

KEVEG 2200 W pévo:

+ Y6 Suopievelq ouvBnkeg Siktiou, PTopel va TIPoKUPOLY Gpavopeva OTIWG TIAPOSIKES TITWOELG TAONG I
SLakupavoelg dwtiopou. Emopévwg, ouviotdtat To oidepo va elvat cuvSeSepévo o ouotnua Tpododoatiag
e péytotn avtiotaon 0,29 Q. Edv eivat anapaitnto, o Xprotng Kropel va pwtroeL tn Snuoota emtyeipnon
NAEKTPLOLOU YL TNV avTioTaon ouoTApatog oto onpielo Slacivéeang.

+ ZOpdwva PE Toug Lo UOVTEG Kavovlopoug Tng onpavong C €, Anpodopieq OXETIKA e TV KatavaAwon
€VEPYELQG OF amevepyottoLnpévn Asttoupyla Ka o Aettoupyia avapovri (*) StatiBevrat otn StebBuvon
www.tefal.com, www.rowenta.com ) www.calor.com (¥).

ZNUavTiki

(*); avéhoya pe To HOVTENO.
+ To Tipoidv €xeL oyeSLaTTEL ATIOKAELTTIKA YLOL OLKLAKT XPAON KAl XPron OE E0WTEPLKS XWPO. Z€ TEPITTTWaN
EUTIOPLKNG ) AKATAMNANG XPAONG /) aduvapiag SUPMOPPWAONG HE TLG 08NYLES, O KATACKEUOTIG
arortotetat kaBe euBuvNg Kat n eyydnon TaveL va Lo VEL.
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+ Mnv Byadete tn) ouokeun amo v Tipida TpapwvTag To NAEKTPLKO KaAWSLO.

+ ATIOOUVGEETE TIAVTA T CUOKEUN 0ag amd Ty Tpida dtav EETEVETE T PMOUNE (GVO YLO CUOKEUEG UTIO
Tiieon) Kat petd armd kabe pron.

* Mnv yepilete TIOTE TN GUOKEUN P vepd ameuBeiag amo tn Bpuon.

+ H ouokeun Sev Aettoupyel wplG Tov OUNAEKTN aAdTwy. Mnv yeuilete TIOTE T ouokeun amd tov
OUN\EKTN aAATWV (YL GUOKEUEG PE OUNNEKTN CAATWV).

+ H ouokeun Sev TpEMeL va xpnoLuoToLeitat €av Sev Asltoupyel owotd f) av epdavidel kdmota {nuLd.
Mpo¢ anoduyn KwsUVwv ameuBuvbeite o éva e50UaLOSOTNUEVO KEVTPO TEPPLG.

+ MnV €TILXELPAOETE Va ATIOCUVAPHOAOYNOETE TN CUCKEUH): ameUBUVBE(TE OE €50UCLOSOTNHEVO KEVTPO
0€pPLG, wote va amopeuyBel kABe kivbuvog.

+ Mavta va cUVSEETE T OUOKEUN oag o€ TpLZa Ke yelwar, evaANAoOoOEVOU PEUUATOG HE
TIPOCAPHOTHEVN TAON, Kat va EETUALYETE TIAMPWG TO NAEKTPLKO KAAWSLO.

+ EQv xpnotpotoLeite kahwsLo Tipogktaon, Befatwbeite 6Tt Slabétel owotn ofjuaveon pe yelwon Kat
OTL €xEL LETUALYTEL TIAAPWG YLa va amopUyeTe TNy uTiepBEPUavan.

+‘0Otav XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN yLa TpWTn dopd, uropel va SnptoupynBei AMyog kamvdg fi oopr),
1 HTtopel va onpetwBEl pikpn ekkEVwon owpatidiwy. Agv emnpedalouv Tn XprRon TG CUOKEUNG Kat
eEadavidovrat obvropa.

* Mnv ayyilete TOTE TO NAEKTPLKS KAAWSLO A TO KAAWSLO ATHOU HE TNV KAUTH TIAGKA TG OUOKEUNG.
Mnv adnveTe To NAEKTPLKO KAAWSLO 1) Ta KaAWSLA aTHoU KOVTA 1} o€ emadr pe TnyEg Beppdtntag 1
ALYUNPEG AKPEC.

* H ouokeun mapayet Beppokpacia Kat atpd Tou PIopel va TIpOKANEDEL eykavpata.

+ Na xepileote TIPOOEKTIKA TN CUOKEUR, KUplwg dTtav XpnoLuoToLelTe Tn Asltoupyia atpou.

* Mnv xpnoLpoToLe(TE TIOTE atpd ota poUxa eVw Ta poPATE. XpNOLUOTIOLELTE TIAVTA ATHO OE pouya
TI0U €lvat KPEPAOHEVA OE KPEUAOTPA.

* Mnv o18epwvete TOTE kaBLoTol, pe Ta TOSLA KATw amd tn oldepwatpa.

* Mnv otpédete TOTE TOV aTpd TiPog AAAa dropa fi {wa.

+ To vepo Ttou BplokeTal Péoa oTn OUOKEUN MTOPEL va givat akOpn KAuTo Kat va TIPOKANEDEL ykavpata,
akdpa Kat 2 Wpeg apol oPnoeL n cuokeur|. Na XeLpi{ETTE TIPOTEKTIKA T GUCKEUN €AV EXETE apalpEoeL
TNV TATA 1) TOV GUNNEKTN, KUpiwg dTav adelddete To vepo.

+ Av amatteitat ouvappoAdynaon tng CUOKEUNG ) pUBLON £5aPTAHATOC, AVATPELTE OTLG 08NYIEG Xprong
0TV VOTNTA Xpron yla arnopuyn KWwsovwv.

+ Ayopddete 6Aa ta BonOntikd egaptipata, Ta avawotpa poidvta kat ta apapolpeva eapthpata
Moo amd €50UaLoS0TNHEVO KEVTPO GEPPLG.

* Xpnotpotolelte mavta odepwotpa Slamepatr| amno tov atpd/pe oxdpa yLa va anodUyeTe Toug
AekéSEC vepou oTa polya Kat va anoUyeTe TNV ameAeuBEpwarn kautol atpou amd ta TAaivd tng
oldepwatpag. Mpoooyr otov KauTd atpd Otav oLEEPWVETE KOVTA 0Ta AKPa TNG OLEEPWOTPAC.

+ EQV XPnOWOTIOLE(TE TN GUOKEUN yLa TIPWTN $popd ) HETA TO VEPLOPA TOU SOXELOU VEPOU, MTTOpEL vl YpeLaoTel
XPOvog HExpL va apyioet va Byaivel o atpog.

* NMpwv EemAOVETE TOV GUNNEKTN (avAAoya HE TO MOVTEND), TIEPLUEVETE TTIAVTA HEXPL ) GUCKELN Va
KPUWOEL EVTEAWG Kal va €xeL armoouvdedel amd tnv mpida yLa va adpatpéoete Tov oUNEKTN. Ma va
€KTENEDETE AUTH TN Aettoupyia, To Tipoidv TpémeL va BpiokeTal kovtd oe vepoxUtn, Kabwg Katd to
AVoLyUa pTtopel va TPEEeL vepo.

+ MPOZOXH: Av n tdma f n Tana anootpdyylong €XeL UTIOOTEL {NpLd, amneuBuvbeite oe
€§0UOLOG0TNUEVO KEVTPO OEPPLG YLa VA TV QVTLKATACTI|OETE.
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+‘Otav Bploketal o€ Xprion, N NAEKTPLKN avtAia Pekdlel vepo otnv TIAAKA OLEEpWHATOG. Mapayet o,
AN\ auTo elvat GuoLoNoyLkd.
+ Mnv XpnoLpoTIoLE(TE TIOTE Tr) GUOKELN, €QV €lval QVEOTPAPHEVN.

Zuvtipnon Katd Twv aAdtwv
Hpiavtépatn Stadikacia avtéopatou Kabaplopol

+ Mnv Eexwdte Toté tn Sladikacia avtépatou kabaplopou dtav to oidepo Ppioketat otn Bdon tou.
TomoBeteite avta To o{SePO TIAVW AT TNV ATIOXETEVCT TOU VEPOXUTN.

+ [0 GUOKEVEG e GUNNEKTN aAGTWY, Unv Tov adalpelte TP amo tny évapén Tou autdpatou
kabaptopov.

+ H Baon kabaptopol mpoopiletat pévo yia autdpato kabapLopd. Mnv XpnoLHOTIOLELTE TIOTE auTo TO
egaptnua wq Bdon yla To oldepo Katd TNV Kavovikn xpron (avaloya e To HoVTEND).

+ Katd tn SLdpkeLa Tou autépatou KabapLopol, pnv ayyllete ToTeé T TIAdKa otéepwpatog f t Baon
kaBaptopoU. H Baon kabaplopou pmopel va elvat akdpa {eotr), yu' avtd TepLévete TouAdyLotov 15
AEMTA TIPLV TN XELPLOTE(TE.

TLvepod propel va Xpnotpomotndei; —

* H ouokeun oag €xeL oxeSLaoTEL yLa va xpnotpoToLeitat pe adAtpaploto vepd Bpuong. Edv
10 vePO givat TTOAU okAnpd (okAnpdtnta mavw amd 30°f f 17°dH 1y 21°e), ag ouVLOTOUE va
XPNOLUOTIOLNOETE €va pelypa amd 50% pn eme§epyacpiévo vepd amo tn Bpoon kat 50% artioviopévo
VEPO TIOU SlatiBetal oTo EUMOpLO.

+ MnV XpnOLUOTIOLELTE TIOTE VEPO TIOU TIEPLEXEL TIPOCOETA (KOANA OLEEPWHATOC, APWHA, APWHATIKES
ouoleg, MANAKTIKS K.ATL), vEpO amd oUPTIUKVWON USPATHWV (yia Ttapddetypa, Bpdxivo vepd n
VEPO AT oTEYVWTNPLa polxwv, Yuyeia f povadeg KApatiopo), kabapd amoviopEVo Vepo Tou
SlatiBetal oto eumdplo 1 kabapd amootaypévo vepd Tou StatiBetal oto epmdplo. MepLéyouv
0pyavikoug pUTIOUG Kal UETAAALKA OTOLYELD TIOU CUYKEVTPWVOVTAL KATd T BEppavon kat propel va
TipokaAéoouy TiLToALopa Kat Kadé AekESeG vepoU ) va HELWOOUV Tr) SLapKeLa {wnG TNG CUOKEUNG
oag.

MAPAKAAEIZTE NA ®YNAZETE TIz
MAPOYZEZ OAHIIEZ PYANAAIO A
MEAAONTIKEZ ANADOPEZ

@® H ouokeun oag TepLéxeL TOAUTLHA UAKA Ta orola Umopolv va avaktnBolv f va avakukAwBouv.
2 AdRoTe TV o€ onuElo ATIOKOULSNG AOTIKWVY ATIOPPLUUATWY TNG TEEPLOXNG 0aC.

E H mpootaaia tou mepLpdrlovtog ivat Tpwtn TpotepatdTtnTal
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AvtiLpeTwTtideTte TIPOPANA LE TN CUGKEUN 0AG;

MPOBAHMATA

AITIEZ

AYZEIZ

MNPOBAHMATA

AITIEX

AYZEIZ

To ol&epo Tapdyet exdyLoto
£w¢ kat kKaBohou atpo.

MOALG yepioate to Soxeio 1) HOALG
apxloate va to xpnotpoToLeite

Mi€oTe To KOUPTTL EAéy)OU aTHOU
OUVEXOHEVA YLa HEPLKA AETTTA,
ATIOpPAKPUVOVTAG TO ard Ta pouya
0ag, yLa va YeP{oeTe TNV avtAia.

Aev givat Suvatr| n tapaywyn
atpou ot Beppokpaacia Tou €xeTe
ETUAEEEL.

PuBpiote o XeLpLoThpLO TOU
Beppootdtn otnv €yxpwun Jwvn
(++++ ) MAX).

To Soxeio vepou elval adeto.

epiote to Soxeio.

H évdelgn «Apaldtwonc»
ouveyilel va avaBooBrvet

H Stadkacia avtépatou
KaBaptopou Sev ohokANpWONKe
owota

TomoBetrote To 0idepo MAVW
arno tov vepoxUTn Kat TILEDTE

TO KOUUTTL apaAdtwong yLa
ToUuAdyLoTov 3 SeutepOAeTTTa
(avatpéte otig 08nyieg xpnong)

MOALG kaBapioate Tov CUNNEKTN
aldTwv Kal 8ev ekteNéoate

™ Stadikaocia avtopatou
kabaptopol

TomoBetrote To 0(Sepo MAvw
arno tov vepoxUTn Kat TILEDTE

To KoupTt apaidtwong yia
TouNdytotov 3 eutepOhemta
(avatpéte otig 08nyieg xprong)

Nepo TPEXEL ATIO TLG OTIEG TNG
TINAKAG OLEEPWHATOC

XpnoLHOTIOLELTE aTHO yia
TIPWTN $popda 1| Sev Tov €XETE
XPNOLHOTIOLAOEL yLa KATIOLO
XPOVLKO SLtaoctnpa

Mi€ote To KOUPTTL EAéy)OU aTHOU
HaKpLA ard Tn oL8epWoTpa HEXPL
va apyioet va BydadeL atpd to
oidepo.

‘Otav evepyoTttoLeitat o
SLAKOTITNG ATHOU, N CUOKEUN
KkaveL 66pupo

‘Otav Bploketal og xpron, pa
NAEKTPLKT) avTAia PekdadeL vepod
TNV TIAAKA OLEEPWHATOG.

0O 86puBog eivat puoLloNoyLkog

H puBuLon ev eivat owortr (1
KOUKK(8a/2 KOUKKISEG) Kat n
TIAGKa Sev elvalapketd Jeotr| Wote
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Onemli tavsiyeler
Guvenlik talimatlari

*Bu cihazin kullanim kilavuzu ve ilgili glvenlik talimatlari markanin web
sitesinden indirilebilir.

« DIKKAT: Bu Griind kullanmadan énce tim talimatlari okuyun ve bu cihazin
doldurulmasi ve temizlenmesi icin kullanim kilavuzuna bakin.Cihaz icin kireg
¢6zme islemi gerekiyorsa kullanim kilavuzunda belirtilmistir, aksi takdirde
kireg ¢6zme iglemi yapilmamalidir. Cihaz kullanilirken asagidakiler de dahil
olmak Uzere her zaman temel énlemler alinmalidir:

« C €isaretinin gerekli olmadidi tlkeler icin: Bu cihaz, gézetim altinda olmadiklari
veya glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili

talimat verilmedigi slrece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da
tecrlibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar dahil) kullaniimak
Uzere tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak icin
gobzetim altinda tutulmalari gerekir.

+ C€ isaretinin gerekli oldugu dlkeler icin: Bu cihaz, ancak gézetim altinda
olduklari veya guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi

ile ilgili talimat aldiklar middetce fiziksel duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri
zayif veya tecrube ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve lzeri
cocuklar tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, gdzetim altinda olmayan c¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

+ Cihaz sebeke kaynagina bagliyken gozetimsiz birakilmamalidir.

* Su haznesini suyla doldurmadan 6nce fisi prizden ¢ekin.

+ Cihazi saklamaya kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.

* Basing altindaki doldurma, kire¢ temizleme, durulama veya kontrol agikliklari
kullanim sirasinda veya cihaz tamamen soguyana kadar agilmamalidir (yalnizca
basin¢h cihazlar igin).

« Cihaz sadece birlikte verilen stand ile birlikte kullanilmaldir (kablosuz Gtuler
icin).

+ Cihaz normal kullanim amaciyla gelistirilmemistir (seyahat ttileri igin).

+ Cihaz dlz, sabit ve i1siya dayanikli bir yizey tGzerinde durmali ve kullaniimalidir.

* Cihazi standina yerlestirdiginizde, standin yerlestirildigi yuzeyin sabit
oldugundan emin olun.

» Cihaz duslrdlmuisse, gorindr hasar belirtisi varsa veya sizinti varsa
kullaniimamalidir.
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+ Cihazi ve kablosunu elektrik baglantisi oldugunda veya sogurken 8 yasin
altindaki cocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.

* Ylzeyler kullanim sirasinda isinabilir. Cihazin yuzeyleri calisirken ¢ok

& yuksek sicakliklara ulasabilir ve bu da yaniklara neden olabilir. Cihazin

sicak yuzeylerine dokunmayin (erisilebilir metal parcalar ve metalik
parcalarin yanindaki plastik pargalar).

* Buhar emisyonundan dolay cihazi kullanirken dikkatli olunmalidir.
* Doldurma ve temizleme islemleri sirasinda cihazin fisini prizden ¢ekin.

* GUlg kablosu hasar gérmusse tehlikeyi 6nlemek amaciyla Uretici firma, satig
sonrasl servis veya yetkili herhangi bir sahis tarafindan degistirilmelidir.

+ Kazana zarar verebilecedinden, cihazi durulamak icin kire¢ temizleme Grunleri
(sirke, endustriyel kire¢ cozlculer, vb.) kullanmamak cok énemlidir (modele
bagldir).

« Cihazinizi asla suya veya baska bir siviya batirmayin. Asla musluk suyunun
altina koymayin.

* Mikro fiber aksesuari, hicbir zaman ylzeyleri temizlemek icin kullanmayin. Bu
aksesuar yalnizca kumas Uzerine yerlesmis tozu temizlemek icin Uretilmistir.
(modele bagl olarak).

« ideal sterilizasyon sonuclari elde etmek icin buharlama islemini, Griin kumasla
temas edecek sekilde nazikce, 3 kez ileri geri hareket ettirerek gerceklestirin.

Sadece > 2200 W cihazlar i¢in 6nemli uyari:

+ Elverissiz sebeke kosullarinda, gegici gerilim diisusleri veya aydinlatma dalgalanmalari gibi olaylar meydana
gelebilir. Bu nedenle, Gtiintin maksimum 0,29 Q empedansli bir gii¢ kaynad sistemine baglanmasi énerilir.
Gerekirse kullanic, elektrik dagitim sirketine arabirim noktasindaki sistem empedansini sorabilir.

+ Yirurlukteki C € isareti diizenlemelerine uygun olarak, kapali mod ve bekleme modu (*) enerji tiiketimi
hakkinda bilgiler www.tefal.com, www.rowenta.com veya www.calor.com adresinde bulunabilir (¥).

(*); modele bagli olarak.

+ Bu Uriin sadece evde ve kapali mekanlarda kullanim icin tasarlanmistir. Herhangi bir ticari amacli kullanim,
uygunsuz kullanim veya talimatlara uyulmamasi halinde Uretici higbir sorumluluk tstlenmez ve garanti
gegerli olmaz.

+ Cihazin fisini asla elektrik kablosundan gekerek ¢ikarmayin.

+ Kazani yikarken ve her kullanimdan sonra cihazin figini mutlaka prizden gekin (yalnizca basingl cihazlar iin).

+ Cihazi asla dogrudan musluktan doldurmayin.

+ Cihaz, kireg toplayici olmadan calismaz. Cihazi asla kireg toplayici bolimiinden doldurmayin (kireg
toplayicil cihazlar igin).

+ Cihaz diizglin alismiyorsa veya hasarliysa kullanilmamalidir. Tehlikenin dnlenmesi amaciyla cihazi
onayli bir servis merkezine gotarin.

+ Cihazi parcalarina ayirmaya calismayin: Tehlikenin énlenmesi amaciyla cihazi onayli bir servis merkezine
gétardn.

+ Cihazinizi her zaman toprakli bir prize, uygun gerilime sahip alternatif akimda baglayin ve gti¢
kablosunu tamamen agin.

+ Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz asiri isinmayi dnlemek icin dogru degerli olmasina ve toprakli
baglantisinin bulunmasina ve tamamen uzatilmig olmasina dikkat edin.
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+ Cihazi ilk kullandiginizda, bir miktar duman veya koku ortaya ¢ikabilir veya kiiglk bir miktar
partikil bosalmasi olabilir. Bu, cihazin performansini etkilemeyecek ve bu durum hizli bir sekilde
kaybolacaktir.

+ Cihazin sicak tabani ile gli¢ kablosuna veya buhar kablosuna kesinlikle dokunmayin. Gii¢ kablosunu
veya buhar kablolarini isi kaynaklarinin yakininda veya keskin kenarlarla temas halinde birakmayin.

+ Cihazinizin yaydigi sicaklik ve buhar, yaniklara neden olabilir.

+ Cihazi dikkatli kullanin, 6zellikle buhar fonksiyonunu kullanirken.

+ Giysiyi asla bir kisinin Gzerindeyken buharlamayin, her zaman bir askinin tzerinde buharlama yapin.

+ Hichir zaman bacaklariniz Gt masasinin altinda olacak sekilde oturur pozisyonda buharlama
yapmayin.

+ Buhari asla insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.

+ Cihazdaki su 2 saat soguduktan sonra bile hala sicak olabilir ve yaniklara neden olabilir. Kapak veya
toplayici gikarildiginda, 6zellikle cihazi bosaltirken cihazi dikkatli kullanin.

+ Cihaz montaji veya aksesuar ayari gerekiyorsa, riskleri dnlemek icin Ititfen Kullanim Talimatlarina bakin.

+ Tim aksesuarlar, sarf malzemeleri ve gikarilabilir parcalar yalnizca onayli bir servis merkezinden satin
alinmalidir.

+ Kiyafetlerde su lekelerini dnlemek ve sicak buharin ti masasi kenarlarindan gikmasini engellemek
icin her zaman havalandirmali/6rgi bir (itii masasi kullanin Ut masasinin kenarlarina yakin yerlerde
(it yaparken sicak buhara dikkat edin.

+ Cihaz! ilk kez veya su haznesini doldurduktan sonra kullaniyorsaniz, buharin glkmasi zaman alabilir.

+ Toplayiclyr durulamadan énce (modele bagli olarak) daima cihaz tamamen soguduktan ve fisi
cekildikten sonra toplayiciyi cikarin. islem sirasinda bir miktar su akabileceginden, triin lavaboya
yakin bir konumda olmalidir.

+ DIKKAT: Kapak veya bosaltma kapadi hasarliysa onayli bir servis merkezi tarafindan degistirilmesini
saglayin.

+ Kullanim sirasinda, elektrikli pompa suyu (itu tabanina iletir. Ses ¢ikarir ancak bu normaldir.

+ Cihazi asla ters sekilde kullanmayin.

Kireclenmeyi 6nleme bakimi
Yari otomatik kendi kendini temizleme iglemi

+ Utii tabani Gizerindeyken kendi kendine temizleme islemine asla baglamayin. islemi her zaman iitiiyi lavabo
giderinin Gzerine yerlestirerek gerceklegtirin.

+ Kireg toplayicili cihazda, kendi kendine temizlik islemine baslamadan dnce toplayiclyi ¢ikarmayin.

+ Temizleme standi sadece kendi kendini temizle icin tasarlanmigtir. Normal kullanim sirasinda
(modele bagl olarak) bu aksesuari asla Gt tutucu olarak kullanmayin.

+ Kendi kendine temizleme islemi sirasinda tabana veya temizleme standina asla dokunmayin.
Temizleme standi hala sicak olabilir, bu nedenle dokunmadan 6nce en az 15 dakika bekleyin.

Hangi su kullanilabilir? —

+ Cihaziniz, islem gérmemis musluk suyu kullanilarak ¢alismak tzere tasarlanmistir. Suyunuz ok
sertse (sertlik 30°F, 17°dH veya 21°e (izerindeyse) %50 oraninda islem gérmemis musluk suyu ve %50
oraninda piyasada bulunan demineralize su karisimini kullanin.

+ Asla katki maddeleri (nisasta, parfim, aroma, yumusatici vb.) iceren su, yogusma suyu (6rnegin,
camasir kurutma makinelerinden, buzdolaplarindan veya klima tinitelerinden gelen yagmur suyu
veya su), piyasada bulunan saf demineralize su veya piyasada bulunan saf damitiimis su kullanmayin.
Bunlar, isitildiginda konsantre hale gelen organik atiklar ve mineraller icerir ve bu maddeler
sacllmaya neden olabilir, kahverengi su lekelerine yol acabilir veya cihazinizin kullanim émrind
kisaltabilir.
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LUTFEN BU TALIMAT KITAPCIGINI
DAHA SONRA BASVURMAK UZERE

SAKLAYIN

Cevreyi koruyun!
® Cihaziniz cok sayida yeniden uretilebilen veya geri dénusturulebilen parca icerir
2 Kentsel atik imha merkezine gotaran.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Cihazinizla ilgili bir sorununuz mu var?

SORUNLAR

NEDENLER

GOZUMLER

Uttintiz cok az buhar Gretiyor
veya hig buhar Gretmiyor.

Su haznesini yeni
doldurmussunuzdur veya
kullanmaya yeni baslamissinizdir

Pompayi hazirlamak igin cihazi
kumastan uzaga dogru tutarak
bikag dakika boyunca buhar

kontrol digmesini basil tutun.

Sectiginiz sicaklikta buhar
uretilemiyordur.

Termostat kontroltnii renkli
bolgeye (+++ veya MAX) ayarlayin.

Su haznesi bostur.

Su haznesini doldurun.

Tabanin deliklerinden su akiyor

Buhart ilk kez kullaniyorsunuz
veya bir siredir
kullanmiyorsunuzdur

Ut buhar verene kadar Gty Gtl
masanizin disina dogru tutarak
buhar kontrol digmesine basin.

Ayar dogru degildir (1 nokta/2
nokta) ve taban buhar
uretebilecek kadar sicak degildir.

Utliyti 3 noktaya (+** veya MAX)
ayarlayin ve buhar diigmesini
tekrar etkinlestirmeden 6nce
(td termostat 151ginin sdnmesini
bekleyin.

Kumas Uzerinde su cizgileri
goérinuyor.

Utti masaniz, cihazla kullanim
icin uygun olmadigindan suyla
1slanmustir.

Ut masanizin uygun olup
olmadigini kontrol edin.
Havalandirmali/gézenekli bir Gtd
masas! kullanmanizi éneririz

Taban plakasindaki deliklerden
kahverengi su geliyor ve
kumasi lekeliyor

Uttileme suyunda kireg giderici
veya yardimci kimyasal ek Grinler
kullaniyorsunuzdur

Su haznesine asla bu tir bir trin
eklemeyin (bkz. "kullanilabilecek
su").

Kumas yeterince durulanmamistir
veya yeni bir giysiyi ylkamadan
once Utilemis olabilirsiniz.

Yeni giysilerin Gzerindeki sabun
kalintilari veya kimyasallarin
Gtu tarafindan emilmesini
onlemek icin camasirlarin iyice
durulandigindan emin olun.

Taban plakasi kirli veya
kahverengidir ve camasirlari
lekeleyebilir

Cok yuksek bir sicaklikta Gt
yapiyorsunuzdur.

Sicaklik kontrolt ayart ile ilgili
onerilerimize bakin.

Nisasta kullaniyorsunuzdur.

Nisastay! her zaman Utlilenecek
giysinin ters tarafina puskartun.
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SORUNLAR

NEDENLER

GOZUMLER

"Kireg giderme" gostergesi
yanip sénuyor.

Kendi kendine temizleme
prosediirti uygulanmalidir

Utilyii lavabo tzerine yerlestirin
ve en az 3 saniye boyunca Kireg
giderme diigmesine basin
(Kullanim talimatlarina bakin)

Kireg giderme gostergesi yanip
sonlyor

Kendi kendine temizleme
prosediirii dogru sekilde
gergeklestirilmemistir

Utilyii lavabo tzerine yerlestirin
ve en az 3 saniye boyunca Kireg
giderme diigmesine basin
(Kullanim talimatlarina bakin)

Kireg toplayiciy yeni
temizlemissinizdir ve kendi
kendini temizleme prosedirini
gergeklestirmememisinizdir

Utliyti lavabo (zerine yerlestirin
ve en az 3 saniye boyunca Kireg
giderme diigmesine basin
(Kullanim talimatlarina bakin)

Buhar tetigi etkinlestirildiginde
cihaz ses ¢ikariyor

Kullanim sirasinda, elektrikli
pompa suyu Utl tabanina iletir.

Bu ses normaldir

Cihaz otomatik olarak
kapanmistir*

"Otomatik kapanma" sistemleri,
kullanilmama stiresinden sonra
etkinlestirilir.

"ON-OFF" yeniden baslatma
digmesine basin.

Eger bir arizanin sebebini belirleyemiyorsaniz Yetkili bir Satis Sonrasi Servis Merkezine miracaat ediniz.

68

Wazne zalecenia
Instrukcja bezpieczenstwa

* Instrukcje obstugi tego urzadzenia oraz powigzane instrukcje bezpieczeristwa
mozna pobrac z witryny marki.

* UWAGA: przeczytaj wszystkie instrukcje przed uzyciem tego produktu.
Informacje na temat napetniania i czyszczenia urzadzenia mozna znalezé
w instrukgcji obstugi. Jedli z urzadzenia nalezy usuwac¢ kamien, odpowiednia
procedura jest opisana w instrukcji obstugi. Jesli nie ma tego opisu, nie
trzeba tego robi¢. Podczas uzywania urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, w tym nastepujacych zalecen:

* Dotyczy krajow, w ktérych nie jest wymagane oznaczenie C€: Urzadzenie

nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych ani przez osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub stosownej wiedzy, chyba Ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat
je wczesniej na temat obstugi urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy
urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opiekg oséb dorostych.

* Dotyczy krajéw, w ktérych jest wymagane oznaczenie C € Dzieci w wieku od
lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze

osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy, mogg uzywac urzadzenia
pod warunkiem, ze kto$ sprawuje nad nimi nadzor lub zostaty poinstruowane
na temat bezpiecznej obstugi i wystepujacych zagrozen. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci nie mogg czysci¢ ani konserwowa¢ urzadzenia bez
nadzoru.

+ Urzadzenia nie mozna pozostawia¢ bez nadzoru, gdy jest podtgczone do sieci
elektrycznej.

* Przed napetnieniem zbiornika wodg nalezy wyja¢ wtyczke.
* Przed przechowywaniem nalezy zaczeka¢, az urzadzenie ostygnie.

* Podczas korzystania z urzadzenia lub przed jego ostygnieciem nie wolno
otwierac¢ znajdujacych sie pod cisnieniem otworéw do napetniania, usuwania
kamienia, ptukania lub inspekcji.

+ Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie z dostarczong podstawg (dotyczy zelazek
bezprzewodowych).

* Urzgdzenie nie jest przeznaczone do statego uzytkowania (dotyczy zelazek
podréznych).
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* Podczas pracy i spoczynku urzadzenie musi sta¢ na ptaskiej, stabilnej
powierzchni.

+ Umieszczajgc urzadzenie na podstawce, nalezy upewnic sie, ze powierzchnia,
na ktérej znajduje sie podstawka, jest stabilna.

+ Urzadzenia nie nalezy uzywag, jesli upadto, jest w widoczny sposéb uszkodzone
lub przecieka.

* Urzadzenie i jego przewdd nalezy chroni¢ przed dzie¢mi do lat 8, gdy
urzadzenie jest podtgczone do pradu lub stygnie.

+ Podczas pracy powierzchnia urzadzenia moze osiggna¢ bardzo wysokie
temperatury, co moze spowodowac¢ oparzenia. Nie nalezy dotykac
goracych powierzchni urzadzenia (dostepnych metalowych czesci i
plastikowych czesci sasiadujgcych z metalowymi czesciami).

* Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas uzywania urzadzenia ze wzgledu na
wytwarzanie pary.

* Przed rozpoczeciem napetniania i czyszczenia wyja¢ wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.

+ Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji,
nalezy go wymieni¢. Wymiany powinien dokona¢ producent, przedstawiciel
jego serwisu lub inna osoba o podobnych kwalifikacjach.

+ Bardzo wazne jest, aby nie uzywac produktéw do usuwania kamienia (takich
jak ocet, przemystowe $rodki do usuwania kamienia itp.), poniewaz moga one
uszkodzi¢ grzatke (w zaleznosci od modelu).

*Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nigdy nie
umieszczac urzadzenia pod biezgcg woda.

+ Akcesorium z mikrofibry nie wolno uzywa¢ do czyszczenia powierzchni. To
akcesorium stuzy wytgcznie do usuwania kurzu z materiatéw widkienniczych
(w zaleznosci od modelu).

+ Aby uzyska¢ optymalne efekty dezynfekcji, nalezy 3-krotnie delikatnie
przeciggnac¢ generatorem pary po tkaninie.

Wazna informacja dotyczaca wylacznie modeli o mocy = 2200 W:

+ W niekorzystnych warunkach sieciowych moga wystapic takie zjawiska jak przejsciowe spadki napiecia lub
wahania o$wietlenia. Dlatego zaleca sie, aby zelazko byto podtaczone do sieci o maksymalnej impedanciji
0,29 Q. W razie potrzeby uzytkownik moze zapyta¢ publicznego dostawce energii 0 impedancje systemu w
punkcie styku.

+ Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi oznaczenia C € informacje o zuzyciu energii w trybie
wyfaczenia i gotowosci(*) sg dostepne na stronie www.tefal.com, www.rowenta.com lub www.calor.com(*).

(*) w zaleznosci od modelu.
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+ Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za wykorzystywanie urzadzenia do celéw komercyjnych, niewtasciwe uzytkowanie i nieprzestrzeganie
instrukcji. W takich przypadkach nastepuje automatyczna utrata gwarandji.

+ Nie nalezy ciggnac za przewéd, aby odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

+ Nalezy zawsze odigczac urzadzenie od zasilania przed ptukaniem grzatki (tylko w przypadku modeli
cis$nieniowych) oraz po kazdym uzyciu.

+ Nigdy nie nalezy napetnia¢ urzadzenia bezposrednio z kranu.

+ Urzadzenie nie dziata bez pojemnika na kamien. Nigdy nie nalezy napetnia¢ urzadzenia przez
pojemnik na kamien (dotyczy modeli z pojemnikiem na kamien).

+ Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo lub jest uszkodzone, nie nalezy go uzywac. Zabra¢ je do
autoryzowanego centrum serwisowego, aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji.

+ Nie wolno demontowac urzadzenia. Zabra¢ do autoryzowanego centrum serwisowego, aby unikna¢
niebezpiecznych sytuacji.

+ Zawsze podtaczac urzadzenie do gniazdka z uziemieniem i obwodu pradu zmiennego. Pamietac o
catkowitym rozwinieciu przewodu zasilajgcego.

+ W przypadku uzywania przedtuzacza nalezy rozwing¢ go w peni i sprawdzi¢, czy ma on odpowiednie
wartosci znamionowe i uziemienie, aby zapobiec przegrzewaniu.

+ Podczas pierwszego uzycia moze wydziela¢ sie lekki dym, zapach badZ moze nastapi¢ wydzielenie
niewielkich czastek. Zjawisko to nie ma wptywu na uzywanie urzadzenia i szybko zniknie.

+ Nigdy nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajacego ani przewodu parowego goracg stopa urzadzenia.
Nie nalezy pozostawia¢ przewodu zasilajacego ani przewodu parowego w poblizu Zrédet ciepta lub
ostrych krawedzi ani w kontakcie z nimi.

+ Urzadzenie wydziela ciepto i pare, co moze powodowac oparzenia.

+ Z urzadzeniem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie. SzczegdInie w przypadku uzywania funkgji prasowania
parowego.

+ Nie wolno prasowac parg ubrar zatozonych przez osobe. Zawsze nalezy korzystac z wieszaka.

+ Nigdy nie wolno prasowac parowo w pozycji siedzacej z nogami pod deskg do prasowania.

+ Nie wolno kierowac¢ strumienia pary w strone ludzi lub zwierzat.

+ Woda znajdujaca sie wewnatrz urzadzenia moze by¢ goraca i powodowac oparzenia nawet 2 godziny
po wytaczeniu urzadzenia. Gdy korek/zbiornik jest wyjety nalezy zachowac ostroznos$¢ - zwtaszcza
podczas oprézniania urzadzenia.

+ Jedli trzeba zmontowac urzgdzenie lub dodac akcesorium, nalezy zapoznac sie z instrukejg, aby
zapobiec zagrozeniom.

* Wszystkie akcesoria, materiaty eksploatacyjne i wyjmowane czesci nalezy kupowac tylko w
upowaznionym centrum serwisowym.

+ Zawsze nalezy uzywac¢ wentylowanej/siateczkowej deski do prasowania, aby zapobiec powstawaniu
zaciekéw na odziezy i wydostawaniu sie pary na bokach deski. Nalezy uwazac na goraca pare
podczas prasowania w poblizu krawedzi deski.

+ Jesli urzadzenie jest uzywane pierwszy raz lub po napetnieniu zbiornika na wode, wygenerowanie
pary moze troche potrwac.

+ Przed wyjeciem zbiornika w celu jego optukania (w zaleznosci od modelu), zawsze nalezy odtgczy¢
urzadzenie od zasilania i zaczekac, az catkowicie ostygnie. Aby wykonac te czynno$¢, produkt nalezy
umiesci¢ w poblizu zlewu, poniewaz podczas otwierania moze sie wyla¢ pewna ilos¢ wody.

+ UWAGA: jesli zatyczka lub zatyczka odptywu wody jest uszkodzona, nalezy ja wymieni¢ w
autoryzowanym centrum serwisowym.
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+ Gdy jest uzywana elektryczna pompa, doprowadza ona wode do stopy zelazka. Generuje ona dzwieki,
ale jest to normalne zjawisko.
+ Nigdy nie uzywac urzadzenia, jesli jest odwrécone.

Usuwanie kamienia
Pétautomatyczna procedura samoczyszczenia

+ Nigdy nie nalezy zaczyna¢ procedury samoczyszczenia, gdy zelazko znajduije sie na podstawie. Zawsze
nalezy umiesci¢ zelazko nad odptywem zlewu.

+ Jesli urzadzenie ma zbiornik na kamien, nie nalezy go wyjmowac przed rozpoczeciem procedury
samoczyszczenia.

+ Podstawy czyszczacej nalezy uzywac tylko do procedury samoczyszczenia. Nigdy nie nalezy jej uzywac
jako uchwytu zelazka podczas normalnej pracy (zaleznie od modelu).

+ Podczas procedury samoczyszczenia nigdy nie nalezy dotykac stopy zelazka ani podstawy
czyszczacej. Podstawa czyszczaca moze by¢ nadal goraca, wiec nalezy zaczekac co najmniej 15 minut
przed jej obstuga.

Jakiej wody mozna uzywac? —

+ W urzadzeniu mozna uzywac wody z kranu. W przypadku bardzo twardej wody (twardo$¢
przekraczajgca 30°f lub 17°dH, lub 21°e) zalecamy wymiesza¢ wode z kranu i wode demineralizowang
w proporcji 50 na 50.

+ Nigdy nie nalezy uzywa¢ wody zawierajacej dodatki (skrobia, perfumy, srodki aromatyzujace,
zmiekczajace itp.), wody kondensacyjnej (na przyktad wody deszczowej lub wody z suszarek
bebnowych, lodéwek lub urzadzen klimatyzacyjnych), czystej dostepnej w handlu wody
demineralizowanej lub czystej wody destylowanej dostepnej w handlu. Zawieraja one odpady
organiczne i mineraty, ktére po podgrzaniu ulegaja koncentracji i moga powodowac plucie,
prowadzi¢ do brazowych plam lub skréci¢ zywotno$¢ urzadzenia.

PROSIMY ZACHOWAC TE
INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA
W PRZYSZtOSCI

E Przede wszystkim ochrona Srodowiska!

® Pomézmy chroni¢ srodowisko naturalne. Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez
wiele lat. Kiedy jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki sposéb
mozesz pomoéc chroni¢ $rodowisko, pozwalajac na jego ponowne wykorzystanie, recykling
lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawiera¢ szkodliwe
substancje, ktére moga miec niekorzystny wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi. Zabierz go do
punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego
centrum serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozbyc sie jej zgodnie z lokalnymi przepisami.

Jedli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktéry powie ci, co masz robic.

(%)
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Masz problem z urzagdzeniem?

PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Jedli zelazko wytwarza mato
pary lub nie wytwarza jej
weale.

Zbiornik na wode zostat dopiero
napetniony albo dopiero
rozpoczeto korzystanie z niego.

Naciskaj przycisk sterowania parg
nieprzerwanie przez kilka minut,
kierujac go z dala od ubran, aby
napetni¢ pompe.

Nie mozna wytworzy¢ pary w
przypadku wybranej temperatury.

Ustaw termostat tak, aby
znajdowat sie w kolorowej strefie
(+++ lub MAX).

Zbiornik na wodeg jest pusty.

Napetnij zbiornik.

Z otwordw stopy zelazka
wydobywa sie woda.

Uzyto funkdji pary po raz pierwszy
lub nie uzywano jej przez dtuzszy
czas.

Naciénij przycisk wytwarzania
pary, trzymajac zelazko z dala od
deski, i poczekaj, az urzgdzenie
wytworzy pare.

Wybrano niepoprawne
ustawienia (1 kropka / 2 kropki),
przez co stopa zelazka nie

jest wystarczajgco goraca, by
wytworzy¢ pare.

Ustaw zelazko na 3 kropki

(+++ lub MAX) i poczekaj, az lampka
termostatu zgasnie. Nastepnie
ponownie nacisnij przycisk
aktywowania pary.

Na prasowanych ubraniach
pojawiajg sig slady wody.

Deska do prasowania jest
nasgczona wodg, poniewaz
nie nadaje sie do korzystania z
urzadzeniem.

Sprawdz, czy deska do prasowania
jest odpowiednia. Zalecamy
korzystanie z wentylowanej/
siateczkowej deski do prasowania.

W otworach stopy zelazka
pojawiajg sie brgzowe smugi,
ktére zabarwiajg ubrania.

W wodzie do prasowania
uzywane sg chemiczne srodki
odkamieniajace lub dodatki.

Nie nalezy tego rodzaju
produktéw do zbiornika na wode
(patrz sekcja ,Jakiej wody mozna
uzywac"”).

Materiat nie zostat wystarczajaco
wyptukany lub prasowane byto
nowe ubranie, ktére nie byto
jeszcze prane.

Upewnij sig, Zze materiat jest
doktadnie wyptukany i nie ma na
sobie zadnych pozostatosci mydta
ani chemikaliéw, ktére mogg
zostac zassane przez zelazko.

Stopa zelazka jest brudna lub
brazowa i moze zabrudzi¢
odziez.

Prasowano przy zbyt wysokiej
temperaturze.

Zapoznaj sie z naszymi
rekomendacjami dotyczacymi
ustawien temperatury.

Stosowanie skrobi.

Krochmal zawsze nalezy rozpyla¢
po stronie przeciwnej do tej, ktéra
bedzie prasowana.

Dioda ,Antykamier” miga.

Nalezy uruchomi¢ proces
samoczyszczenia

Umie$¢ zelazko pod zlewem,
nacisnij przycisk ,Odkamienianie”
i przytrzymaj go przez co najmniej
3 sekundy (zapoznaj sie z
instrukcja obstugi).
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PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Dioda ,Antykamier” nadal
miga.

Proces samoczyszczenia nie zostat
przeprowadzony poprawnie

Umiesc zelazko pod zlewem,
nacisnij przycisk ,Odkamienianie”
i przytrzymaj go przez co najmniej
3 sekundy (zapoznaj sie z
instrukcja obstugi).

Wyczyszczono zbiornik na kamien,
ale nie uruchomiono procesu
samoczyszczenia

Umies¢ zelazko pod zlewem,
nacisnij przycisk ,Odkamienianie”
i przytrzymaj go przez co najmniej
3 sekundy (zapoznaj sie z
instrukcja obstugi).

Gdy zostanie nacisniety
przycisk pary, urzadzenie
generuje dzwieki

Gdy jest uzywana elektryczna
pompa, doprowadza ona wode do
stopy zelazka.

Te dzwieki sg zjawiskiem
normalnym

Urzadzenie wytgczyto sig
automatycznie®

System automatycznego
wytaczania jest aktywowany po
dtuzszczym czasie nieuzywania
zelazka.

Nacisnij przycisk WE./WYL, by
zresetowac urzadzenie.

Jezeli nie jest mozliwe ustalenie przyczyn usterki, skontaktuj sie z autoryzowanym punktem obstugi posprzedaznej.
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DuleZita doporuceni
Bezpecnostni pokyny

+ Navod k pouZiti tohoto pfistroje a souvisejici bezpecnostni pokyny si mizZete
stdhnout z webovych strdnek znacky.

+ UPOZORNENI: Pfed pouZitim tohoto vyrobku si prectéte veskeré pokyny.
Informace o pInéni a CiSténi naleznete v uZivatelské prirucce. Pokud je
ze spotfebie potfeba odstranovat vodni kamen, postup bude popsan
v uZivatelské pfiru¢ce. V jiném pfipadé odstrafiovani vodniho kamene
neprovadéjte. Pfi pouzivani vaseho spotfebice se musi dodrzovat zakladni
bezpecnostni opatreni, v€etné nasledujicich:

Pro zemé, kde neni vyZadovano oznaceni C € SpotFebi¢ neni uréen k tomu, aby
byl pouzivan osobami (v€etné déti) s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jej tyto
osoby nepouzivaji pod dohledem nebo nejsou Fadné pouceny odpovédnou
osobu o bezpetném pouzivani spotfebice. Déti musi byt pod dozorem, aby si
se spotfebi¢em nehraly.

Pro zemé, kde je vyZ7adovéno oznaleni C € Déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zku3enosti a znalosti mohou toto zafizeni pouZivat, pokud jsou pod dohledem
nebo byly radné pouceny ohledné pourziti zafizeni bezpetnym zplsobem
a chapou mozn4 rizika spojend s jeho pouZzivanim. Déti si nesmi s timto
zafizenim hrat. CiSténi a Udrzbu nesméji provadét déti bez dohledu dospélé
osoby.

* Nenechdvejte spotfebic pfipojeny do elektrické sité bez dozoru.

+ PFed pInénim nadrzky na vodu je nutné vypojit zastrcku.

+» Neskladujte spotrebi¢, dokud nevychladne.

» Nikdy neotvirejte plnici, odvapnovaci, proplachovaci nebo zkuSebni otvory
bé&hem pouzivani, ani pfed tim, nez spotfebi¢ zcela vychladne (plati pouze
u tlakovych zafizeni).

+ Spotfebi¢ pouZivejte pouze s dodanym stojanem (pro bezdratové Zehlicky).

+ Spotfebi¢ neni ur¢en k pravidelnému pouZzivani (pro cestovni zehlicky).

+ Spotebic se musi pouZzivat na stabilnim a rovném povrchu, a stejné se tak i na
néj pokladat.

+ Kdyz spotrebi¢ umistite na stojan, ujistéte se, Ze povrch, na kterém je stojan
umistén, je stabilni.
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* NepouZivejte spotfebi¢, pokud spadl na zem a je viditelné poSkozen nebo
pokud netésni.

+ Uchovavejte spotfebi¢ a jeho kabel mimo dosah déti mladSich 8 let, pokud je
spotrebi¢ pod napétim nebo je jesté horky.

* Povrchy se mohou bé&hem pouZivani zahfat. Povrchy spotfebice se

& mohou pfi pouZivani zahfat na velmi vysoké teploty a mohou zpUsobit

popaleniny. Nedotykejte se horkych povrchl spotiebi¢e (odhalenych
kovovych €asti a plastovych &asti vedle kovovych &asti).

* Je tfeba byt opatrny pfi pouZzivani pfistroje v disledku emisi pary.

+ B€hem pInéni a CiSténi spotfebic vypojte ze zasuvky.

+ Je-li poSkozen napdjeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho autorizovany
servisni technik nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se predeSio
pfipadnému riziku.

* Nikdy nepouZivejte odvapnovaci prostfedky (ocet, primyslové odvapriovaci
prostredky apod.) k vyplachnuti parni nddoby (v zavislosti na modelu). Mohlo
by dojit k jejimu poSkozeni.

+ Spotfebic nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Nikdy jej neoplachujte
pod tekouci vodou.

* Pfislusenstvi z mikrovldkna nikdy nepouZivejte k Cisténi povrchl. Toto
pfisluSenstvi se pouZivd pouze k odstranéni prachu z textilii (v zavislosti na
modelu).

+ Chcete-li dosdhnout optimalnich vysledkd dezinfekce, latku v pfimém kontaktu
trikrat zlehka napafujte.

+ PYi pfipojeni k nevhodné elektrické siti mize dochazet k jeviim, jako jsou prechodné poklesy napéti nebo
kolisani osvétlent. Proto doporucujeme Zehli¢ku pripojovat pouze ke zdroji napajeni s maximalnim odporem
0,29 Q. V pfipadé potreby kontaktujte spravce elektrické sité s otdzkami na odpor sité v misté rozhrani.

+ Podle platnych predpisti o znaceni C € jsou informace o spotfebé energie v rezimu vypnuto
a v pohotovostnim reZimu (*) k dispozici na strankach na www.tefal.com, www.rowenta.com nebo
www.calor.com (*).

(*), v zavislosti na modelu.

+ Tento vyrobek byl navrZen pouze pro domaci pouZiti ve vnitfnich prostoréch. Jakékoli pouZiti pro komer¢ni
Ucely nebo poutZiti, které neni v souladu s ndvodem k poutZiti, zbavuje vyrobce veskeré odpovédnosti
a zaruku nelze v takovém pfipadé uplatnit.

+ Nevytahuijte zastreku ze zasuvky tahem kabelu.

+ PFi proplachovani parni nadoby (pouze u tlakovych zafizeni) a po kazdém poutZiti pristroj vzdy odpojte ze
z&suvky.

+ Spotrebic nepliite pfimo vodou z kohoutku.

+ SpotFebic¢ nefunguje bez sbérace vodniho kamene. Spotrebi¢ nikdy neplfite sbératem vodniho
kamene (pro spotrebice se sbéracem vodniho kamene).

+ NepouZivejte spotfebi¢, pokud nefunguje spravné nebo je poskozeny. Nechte jej zkontrolovat ve
schvéleném servisnim stfedisku, aby se zabranilo jakémukoli nebezpedi.
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+ Spotiebit nikdy nerozebirejte: nechte jej zkontrolovat ve schvaleném servisnim stredisku, aby se zabranilo
jakémukoli nebezpedi.

+ Spotfebic vZdy zapojujte do uzemnéné zasuvky s alternativnim proudem a odpovidajicim napétim.
Vzdy zcela rozvifite napajeci kabel.

+ Pokud pouzivate prodluZovaci kabel, zkontrolujte, zda je spravné dimenzovany, ma uzemmovaci vodi¢
a je zcela vytazeny, aby nedoslo k prehrati.

« Pfi prvnim pouziti mdze spotiebic vydavat mirny kouf ¢i zapach nebo maze dojit k nepatrnému
vypousténi ¢astic. Tento jev brzy ustane a nema vliv na vykon spotebice.

+ Nikdy se horkou spodni deskou spotFebice nedotykejte napajeciho kabelu ani parniho vedeni.
Nikdy nenechavejte napajeci kabel ani parni vedeni v blizkosti zdrojl tepla nebo ostrych hran ani je
nenechavejte v kontaktu s nimi.

+ Spotfebit vyzatuje teplo a vypousti paru, kterd mlze zpdsobit popaleniny.

+ Zachdzejte se spotiebicem opatrné, zvlasté kdyz pouzivate funkci pary.

+ Nikdy nenaparujte obleceni, kdyZ jej mé nékdo oblecené; naparovani vzdy provadéjte na raminku.

+ Nikdy neprovéadéjte naparovéani v sedé s nohama pod Zehlicim prknem.

+ Nikdy paru nevypoustéjte na lidi ani zvifata.

* Voda uvnitt spotebice mlZe byt stale horka a mdZe zplsobit popéleni i po 2 hodinach chlazeni. Po
sejmuti uzavéru nebo shérace zachazejte se spotfebicem opatrné, zvlasté pfi jeho vyprazdnovani.

+ Pokud je nutné spotrebit sestavit nebo nastavit prisluSenstvi, postupujte podle Navodu k poufZiti,
abyste predesli riziku.

+ Veskeré prisluSenstvi, spotfebni materiél a odnimatelné soucésti zakupuijte pouze ve schvalenych
servisnich stfediscich.

+ VZdy pouZivejte Zehlici prkno s odvétravanim/kovovou sitkou, aby nedoslo k vytvoFeni skvrn od vody
na pradle nebo bo¢nimu Uniku horké pary. P¥i Zehleni v blizkosti okrajl prkna davejte pozor na
horkou paru.

* Po prvnim pouZiti spotiebice nebo po naplnéni nadrzky na vodu mdze trvat delsi dobu, neZ zacne vychézet
péra.

+ Pfed oplachnutim shérace (v zavislosti na modelu) vZdy vypojte spotfebic ze zasuvky a vyckejte, az
zcela vychladne. Teprve poté miiZete shéra¢ vyjmout. Pfi této operaci musi byt produkt v blizkosti
umyvadla, protoZe pfi jeho otevieni mlize vytéct trochu vody.

+ UPOZORNENI: Pokud je uzavér nebo vypoustéci uzavér poskozen, nechte jej vyménit
v autorizovaném servisnim stfedisku.

+ PFi pouZivani spotebice vstfikuje elektrické ¢erpadlo vodu do Zehlici plochy. SpotFebic pFi tomto
procesu vydava hluk. To je normaini.

+ SpotFebic nikdy nepouZivejte v obracené pozici.

Udrzba proti vodnimu kameni
Poloautomaticky samocistici proces

+ Nikdy nespoust&jte samotistici proces, kdy? je Zehlitka umist&na na zékladné. Zehlitku vzdy umistéte nad
odtok dfezu.

+ Pokud méd spotrebi¢ sbéra¢ vodniho kamene, pfed automatickym ¢isténim ho nevyjimejte.

+ Ciistici stojan je urcen pouze k samocisténi. Nikdy ho nepouzivejte jako drzak Zehlicky béhem jejiho
béZného provozu (v zavislosti na modelu).

+ B&hem samotisténi se nikdy nedotykejte Zehlici plochy ani ¢isticiho stojanu. Cistici stojan méze byt
stéle horky, proto pfed manipulaci vyckejte alespon 15 minut.
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Jakou vodu Ize pouzit? —

+ Tento spotfebic byl navrzen pro pouZiti s neupravenou vodou z kohoutku. Pokud je voda velmi
tvrdd (tvrdost presahuje 30°f, 17°dH nebo 21°e), doporucujeme pouZit smés 50% neupravené vody
z kohoutku a 50% demineralizované vody dostupné v béznych obchodech.

+ Nikdy nepouzivejte vodu s pfidanymi slozkami (3krob, viing, pFichut, zmék¢ovac atd.),
kondenzovanou vodu (napfiklad destovou vodu nebo vodu ze susicek, ledni¢ek nebo klimatizace)
ani nefedénou demineralizovanou nebo destilovanou vodu z obchodu. Ty obsahuji organicky odpad
a mineraly, které se pfi zahfati koncentruji a mohou zpUsobit vystfiknuti, vést k vzniku hnédych
vodnich skvrn nebo zkratit Zivotnost spotfebice.

BROZURKU S POKYNY K POUZITI
SI PROSIM USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI

Ochrana Zivotniho prostfedi na prvnim misté!
® Spotrebi¢ obsahuje cenné materidly, které Ize recyklovat a opakované pouzit.
2 VyslouZily spotebic¢ odevzdejte do sbérného dvora.

Mate problém se spotfebicem?

RESENI
Nékolik minut drZte tlagitko
ovladani pary a spotfebicem
mifte smérem od pradla, aby se
Cerpadlo pfipravilo k pouziti.

PROBLEMY PRICINY

Pravé jste naplnili nadrzku nebo
jste ji pravé zacali pouzivat
Vase Zehlicka produkuje malo
pary nebo Zadnou péru.

PFi zvolené teploté nelze vytvofit | Nastavte kontrolku termostatu
paru. na barevnou zénu (+** nebo MAX).

Nadrzka na vodu je prazdna. Doplrite nddrzku na vodu.

Stisknéte tlacitko ovladani pary,

Pouzivéate paru poprvé nebo jste ji | a sice mimo Zehlici prkno, dokud

néjakou dobu nepouzivali zehlicka nezacne produkovat
aru.

Z otvort Zehlici plochy P

vytéka voda

Nastavte zehlicku na 3 tecky
Nastaveni neni spravné (1 tecka/ | (+** nebo MAX) a pred opétovnou
2 tecky) a zehlici plocha nenf aktivaci tlacitka pary pockejte,
dostatecné horka k produkci pary. | nez kontrolka termostatu Zehlicky
zhasne.

. Zkontrolujte, zda je Zehlici prkno
Na prédle se objevuji pasy Zehlici prkno je mokré, jelikoZ neni | vhodné. Doporucujeme pouzivat
vody. uzplsobeno na pouziti spotiebice. | zehlici prkno s odvétravanim/
sitkou
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PROBLEMY

PRICINY

RESENI

Z otvort zehlici plochy
vychazi hnéda kapalina, ktera
znecistuje pradlo

PouZzivate chemické odstrariovace
vodniho kamene nebo pfidavné
latky pfi Zehleni s vodou

Nikdy nepridavejte tento typ
produktu do nadrzky na vodu (viz
4jakou vodu Ize pouzit”).

Pradlo neni dostatecné dobre
vyprano nebo jste Zehlili novy
odév, aniz byste ho predem
vyprali.

Ujistéte se, Ze je pradlo dikladné
vyprano, aby se z novych odévu
odstranily veskeré zbytky mydla
nebo chemikalie, které by mohla
Zehlicka nasat.

Zehlici plocha je $pinava nebo
hnéda a muze na pradle
zanechat skvrny

Zehlite pfi pfili§ vysoké teploté.

Podivejte se na nase doporuceni
tykajici se nastaveni regulace
teploty.

Pouzivéte Skrob.

Vzdy nastfikejte Skrob na druhou
stranu latky, kterou chcete Zehlit.

Blika kontrolka ,Anti Calc”.

Je nutné provést samocisténi

Umistéte Zehlicku nad drez

a stisknéte tlacitko ,Anti Calc” na
minimalné 3 sekundy (viz ndvod
k pouZiti).

Po dokonceni odvapnéni

Postup samocisténi nebyl
proveden spravné

Umistéte Zehlicku nad drez

a stisknéte tlacitko ,Anti Calc” na
minimalné 3 sekundy (viz nadvod
k pouZiti).

Pravé jste vycistili sbérac vodniho
kamene a neprovedl|i jste postup
samocisténi

Umistéte Zehlitku nad drez

a stisknéte tlacitko ,Anti Calc” na
minimalné 3 sekundy (viz navod
k pouZiti).

Kdy? je aktivovéna spoust pary,
spotrebic vydava hluk.

PFi pouzivani spotfebice vstrikuje

elektrické cerpadlo vodu do Zehlici

plochy.

Hluk je normalin{

SpotFebic se automaticky
vypnul*

Systémy ,automatického vypnuti”
se aktivuji po uplynuti doby
nepouzivani.

Stisknéte restartovaci tlacitko
#ZAP./VYP.".

Jestlize nelze urit pFicinu poruchy, kontaktujte autorizované zarucni a pozarucni servisni stfedisko.
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DoleZité odporucania
Bezpecnostné pokyny

+ Navod na pouZivanie tohto spotrebifa a sUvisiace bezpecnostné pokyny si
moZete stiahnut na webovej lokalite znacky.

* UPOZORNENIE: Preitajte si vSetky pokyny predtym, neZ zalnete pouzivat
tento vyrobok. V pouZivatelskej prirucke tieZz najdete pokyny o napliani
a Cisteni tohto spotrebica. Ak je potrebné odstranenie vodného kamena, je
tak uvedené v pouZzivatelskej prirucke. V opatnom pripade sa odstrafiovanie
vodného kamefa nevykondva. Pri pouZivani spotrebi¢a by ste mali vidy
dodrZiavat zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujucich:

* Pre krajiny, v ktorych sa nevyZaduje oznacenie C €: Spotrebi¢ nie je ureny na
pouZivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, ak tieto
osoby nie su pod dohladom alebo nie st riadne poucené o pouZivani spotrebica
osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby sa so spotrebicom
nehrali deti.

» Pre krajiny, v ktorych sa vy7aduje oznacenie C € Tento spotrebi¢ méZu pouZivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak
su pod dozorom alebo ak postupuju podla pokynov tykajlcich sa pouZivania
spotrebita bezpecnym spdsobom a porozumeli nebezpefenstvdm, ktoré sa
s nim spéjaju. Deti sa nesmu so spotrebicom hrat. Cistenie a pouZivatelsk
Udrzbu nesmu vykondvat deti, pokial nie st pod dozorom.

* Spotrebi¢ nesmie zostat bez dozoru, ked je pripojeny k elektrickej sieti.
+ Pred naplnenim nadrze na vodu je potrebné vytiahnut zastrcku zo zasuvky.
* Spotrebic sa moze uskladnit' az po vychladnuti.

+ Otvory na plnenie, odvapriovanie, oplachovanie alebo kontrolu, ktoré st pod
tlakom, sa nesmu otvdrat po€as pouZzivania, ani predtym, nez spotrebic Gplne
vychladne (plati len pre spotrebice pracujuce s tlakom).

* Spotrebic sa smie pouZivat iba s dodanym stojanom (pre bezdrdtové Zehlicky).

* Spotrebic nie je urCeny na pouZzivanie s beZznymi vyrobkami (tyka sa cestovnych
a inych Zehliciek).

* Spotrebi¢ musi byt umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu.

* Ked' spotrebi¢ poloZite na stojan, uistite sa, Ze povrch, na ktorom je stojan
umiestneny, je stabilny.
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* Spotrebic sa nesmie pouZivat po pade, ak je viditelne poSkodeny alebo z neho
vytekd voda.

* Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov,
ked je pod napatim alebo sa ochladzuje.

* Povrchy sa pocas pouzivania mdZzu zohrievat. Povrchy spotrebi¢a mdzu
pocas pouzivania dosiahnut velmi vysoké teploty, o mdZe spdsobit
popéaleniny. Nedotykajte sa horucich povrchov spotrebica (pristupné
kovové Casti a plastové Casti vedla kovovych &asti).

* Pri pouzivani spotrebica je vzdy potrebné davat pozor na unikajucu paru.
* Pocas plnenia a Cistenia odpojte zariadenie.

* Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny vyrobcom alebo jeho
servisnym zastupcom, pripadne podobne kvalifikovanou osobou, aby sa
predislo nebezpelenstvu.

+ Je velmi dbleZité, aby sa na oplachovanie ohrievaca (v zavislosti od modelu)
nepouzivali odstrafiovace vodného kamena (ocot, priemyselné odstrafiovace
atd.). Mohli by ho po3kodit.

* Spotrebi¢ nikdy nepondrajte do vody ani do inej kvapaliny. Nikdy ho
neumiestiujte pod tecucu vodu z vodovodu.

* Doplnok z mikrovldkna sa nikdy nesmie pouZivat na Cistenie povrchov. Tento
doplnok je urceny iba na odstranenie navihéeného prachu z textilu (v zavislosti
od modelu).

* Na dosiahnutie optimalnych vysledkov dezinfekcie pomaly 3-kréat prejdite po
latke tam a spat'so spustenym naparovanim.

=

+ Za nepriaznivych podmienok siete sa mdzu vyskytnit niektoré javy, ako napriklad prechodné poklesy
napdtia alebo varidcie osvetlenia. Preto sa odporuca, aby bola Zehlicka pripojend k systému napajania
s maximalnou impedanciou 0,29 Q. V pripade potreby méZe pouZivatel poZiadat dodavatela elektrickej
energie o informacie tykajlice sa impedancie systému v mieste rozhrania.

+V stlade s platnymi predpismi o oznaovani C € st informdcie o spotrebe energie vo vypnutom a
pohotovostnom reZime (*) k dispozicii na lokalitdch www.tefal.com, www.rowenta.com alebo
www.calor.com (*).

(*); v zavislosti od modelu.

+ Tento vyrobok je urceny len na pouzitie v domécnosti a v interiéri. Vyrobca nenesie zodpovednost za Zziadne
komercné poufZitie, nevhodné poutZitie alebo nedodrzanie pokynov, na ktoré sa nevztahuje zaruka.

+ Neodpéjajte spotrebic tahanim za kabel.

+ Pri oplachovani ohrievaca a po kazdom poufZiti spotrebi¢ vZdy odpojte od zdroja napéjania (plati len pre
spotrebice pracujlce s tlakom).

+ Spotrebi¢ nikdy nenapifiajte priamo z kohttika.

+ Spotrebi¢ na fungovanie vyZaduje zbera¢ vodného kameia. Nikdy spotrebi¢ nenapifajte cez zbera¢
vodného kamena (tyka sa spotrebitov so zberacom vodného kamena).
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+ Ak spotrebi¢ nefunguje spravne alebo je poSkodeny, nesmiete ho pouzivat. Odneste ho do
autorizovaného servisu, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

+ Nepokusajte sa spotrebi¢ demontovat: vezmite ho do autorizovaného servisu, aby ste sa vyhli
nebezpecenstvu.

+ Spotrebic vzdy zapajajte do uzemnenej zasuvky na striedavy prud s prispésobenym napatim a Gplne
rozviiite napéjaci kabel.

+ Ak pouZivate predIZovaci kabel, uistite sa, Ze je spravne dimenzovany, uzemneny a UpIne rozvinuty,
aby sa predislo prehrievaniu.

+ Ked spotrebi¢ pouZivate po prvykrat, moze vznikndt mierny dym alebo zépach, pripadne sa mézu v
malom mnoZstve uvolfiovat ¢iastocky. Tento jav neovplyvni vykon spotrebica a rychlo pominie.

+ Nikdy sa nedotykajte sietového ani parného kabla horticou plochou spotrebica. Napéjaci kabel ani
parny kabel nenechdvajte v blizkosti zdrojov tepla alebo v kontakte s ostrymi hranami.

+ Zariadenie vydava teplo a paru, ktoré mozu spdsobit popaleniny.

+ So spotrebicom zaobchéadzajte opatrne, najma ked pouZivate funkciu naparovania.

+ Nikdy nenaparuijte oblecenie, ked ho ma ¢lovek oblecené, vzdy ho naparujte na ramienku.

+ Nikdy nenaparuijte v sede s nohami pod Zehliacou doskou.

+ Nikdy nesmeruijte paru na [udi alebo zvierata.

+ Voda v spotrebici moze byt stale hortica a spdsobit popaleniny aj po 2 hodinach chladenia. Pri odnimani
uzaveru alebo zberaca s nim manipulujte opatrne, najmé ked ho vyprazdnujete.

+ Ak je potrebné zostavenie alebo nastavenie spotrebica, pozrite si ndvod na poufZitie, aby ste sa vyhli
rizikdm.

+ VSetko prislusenstvo, spotrebny material a odnimatelné diely musia byt zakdpené iba v
autorizovanom servise.

+ VZdy pouZivajte Zehliacu dosku s prevetranim/sitom, aby ste zabranili vzniku vodnych 3kvin na
obleceni a unikaniu horucej pary po bokoch spotrebica. Budte opatrni pri Zehleni v blizkosti okrajov
dosky, aby vas neoparila hortca para.

+ Ak pouZzivate spotrebit prvykrat alebo po naplneni nddrze vodou, méZe trvat nejaky cas, kym sa zacne para
uvolfiovat.

+ Pred vyplachnutim zberaca (v zavislosti od modelu) vZdy pockajte, kym spotrebi¢ Uplne ochladne,

a zbera€ vyberte az po odpojeni spotrebica. Pritom budte s vyrobkom v blizkosti umyvadla, pretoze
pri otvdrani mdZe vytekat voda.

+ UPOZORNENIE: Ak je uzaver alebo drendzny uzaver poskodeny, nechajte ho vymenit’

Vv autorizovanom servise.

+ Pocas prevadzky elektrickd pumpa vstrekuje vodu do Zehliacej plochy. Je bezné, Ze pritom dochadza
k urcitym zvukom.

+ Nikdy nepouZivajte spotrebic, ak je prevrateny.

Udrzba - odvapiiovanie

Polautomaticky samocistiaci postup

+ Nikdy nespustajte samocistenie, ked je Zehlicka na svojom Standardnom stojane. VZdy umiestnite Zehlicku
nad odtok umyvad|a.

+ Pre spotrebice so zberatom vodného kamena: neodstrariujte zberac pred spustenim samocistenia.

+ Stojan na Cistenie je ur¢eny vyhradne na samocistenie. Nikdy nepouZivajte toto prisluSenstvo ako
drziak Zehlicky pri beznom pouZivani (v zavislosti od modelu).

+ Pocas samocistenia sa nikdy nedotykajte Zehliacej plochy alebo stojana na Cistenie. Stojan na cistenie
moZe byt eSte horlci, takZe pockajte aspori 15 mindt, neZ s nim budete manipulovat.
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Ak vodu je moZné pouZivat? —
+ Vas spotrebic bol navrhnuty na pouZzivanie s vodou z vodovodu. Ak méte velmi tvrdd vodu (tvrdost’

nad 30°f alebo 17°dH, alebo 21°e), odporicame pouzivat zmes 50% neupravenej vody z vodovodu

a 50% komercne dostupnej demineralizovanej vody.
+ Nikdy nepouZivajte vodu s prisadami (Skrob, parfum, prichut, zmék¢ovac atd.), skondenzovanu

vodu (napriklad dazdovt vodu alebo vodu zo susiciek, chladniciek alebo jednotiek klimatizacie),

Cisti komercne dostupnu demineralizovanu vodu alebo €istd komeréne dostupnu destilovant vodu.

Obsahuju organicky odpad a mineraly, ktoré sa pri zahrievani koncentruji a mozu spésobit prskanie,

hnedé Skvrny alebo zniZit Zivotnost vasho spotrebica.

BROZURKU S POKYNMI, PROSIM,
USCHOVAJTE PRE MOZNOST
NESKORSIEHO NAHLIADNUTIA

Ochrana Zivotného prostredia na prvom mieste!
@ Spotrebi¢ obsahuje cenné materidly, ktoré je moZné recyklovat a pouZit opakovane.
2 Spotrebic, ktory dosluzil, odovzdajte do zberného dvora.

Vyskytli sa problémy s vaSim spotrebicom?

PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Zehlitka vytvéra mélo pary
alebo Ziadnu paru.

Préve ste naplnili nadrz alebo ste
ju prave zacali pouzivat’

Niekolko minut nepretrzite
stlacajte tlacidlo ovladania pary
smerom od bielizne, aby sa
pumpa naplnila.

Pri teplote, ktort ste zvolili, sa
para nemoZe vytvarat.

Nastavte ovladanie termostatu do
farebnej zény (+*+ alebo MAX).

Nadrz na vodu je prazdna.

Naplnite nadrz.

Z otvorov Zehliacej plochy
vyteka voda

Pouzivate paru prvykrét alebo ste
ju urcity ¢as nepouzivali.

Stlacajte tlacidlo ovladania pary
smerom od Zehliacej dosky, kym
Zehlicka nezacne vytvarat paru.

Nastavenie nie je spravne (1
bodka/2 bodky) a zehliaca plocha
nie je dostatocne horuca na to,
aby vytvérala paru.

Nastavte Zehli¢ku na 3 bodky

(*++ alebo MAX) a, skor ako znovu
aktivujete tlacidlo pary, pockajte,
kym kontrolka termostatu Zehlicky
nezhasne.

Na bielizni sa objavuju prazky
vody.

Vasa Zehliaca doska je nasytena
vodou, pretoZe nie je vhodna na
pouZitie so spotrebicom.

Skontroluijte, ¢i je vasa Zehliaca
doska vhodna. Odporticame
pouzitie Zehliacej dosky

s prevetranim/paropriepustnou
mriezkou
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PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Z otvorov Zehliacej plochy
vychadzaju hnedé pruzky vody
a vytvaraju skvrny na bielizni

PouZivate chemické odstrariovace
vodného kamenia alebo pridavné
latky vo vode na Zehlenie

Nikdy nepridavajte tento typ
vyrobku do nadrZe na vodu (pozri
.Na €o sa moéze pouzivat voda“).

Vasa bielizer nie je dostatocne
preplachnutd, alebo ste Zehlili
novy odev pred jeho opranim.

Uistite sa, Ze bielizer je dokladne
preplachnuta, aby sa odstranili
zvy$ky mydla alebo chemikalii na
novych odevoch, ktoré by Zehlicka
mohla nasat.

Zehliaca plocha je znetistena
alebo hneda a méze znecistit’
bielizeri

Zehlite pri prili§ vysokej teplote.

Precitajte si odporucania tykajuce
sa nastavenia teploty.

Pouzitie Skrobu.

Skrob striekajte vzdy na rubovu
stranu tkaniny, ktord sa ma zehlit.

Blikd indikator ,odvépnenia“.

Musi sa vykonat' samocistenie

Umiestnite Zehlicku nad drez a
stlacte tlacidlo odvapnenia na
minimalne 3 sekundy (pozri navod
na pouzivanie)

Indikator odvépnenia stale
bliké

Samocistenie sa nevykonalo
spravne

Umiestnite Zehlicku nad drez a
stlacte tlacidlo odvapnenia na
minimalne 3 sekundy (pozri navod
na pouzivanie)

Préve ste vycistili zbera¢ vodného
kamena a nevykonali ste
samocistenie

Umiestnite Zehlicku nad drez a
stlacte tlacidlo odvapnenia na
minimalne 3 sekundy (pozri navod
na pouzivanie)

Ked je aktivovany akivator
pary, spotrebic vydava zvuky

Pocas prevadzky vstrekuje
elektrickd pumpa vodu do
Zehliacej plochy.

Zvuky st bezné

Napéjanie zariadenia sa
automaticky vyplo*

Systém automatického vypnutia je
aktivovany po dobe nepouZivania.

Stlacte hlavny vypinac na
reStartovanie.

Ak nie je moZné urit pricinu poruchy, obratte sa na autorizované popredajné servisné stredisko.
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Pomembna priporocila
Varnostna navodila

* Navodila za uporabo naprave in povezana varnostna navodila lahko prenesete
s spletnega mesta blagovne znamke.

* POZOR: Pred uporabo tega izdelka preberite vsa navodila za uporabo in se
glede polnjenja in ¢is¢enja posvetujte z navodili. Ce je za napravo potrebno
odstranjevanje vodnega kamna, je to opisano v navodilih za uporabo, sicer
se odstranjevanje vodnega kamna ne izvaja. Pri uporabi naprave vedno
upoStevajte osnovne previdnostne ukrepe, ki vklju€ujejo naslednje:

Za dr7ave, v katerih ne veljajo oznake C € Naprava ni namenjena osebam
(vklju€no z otroki), ki imajo zmanjSane fizi¢ne, ¢utilne ali duSevne sposobnosti

ali nimajo izkuSenj in znanja, razen e to pocnejo pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali po navodilih, ki jih dobijo od te osebe. Otroke
nadzorujte in se prepricajte, da se ne igrajo z napravo.

Za dr7ave, v katerih veljajo oznake C € To napravo lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, ter osebe z omejenimi telesnimi, Cutilnimi ali umskimi

sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem izku3enj in znanja, ¢e so pod
nadzorom druge osebe ali so prejele navodila o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane z napravo. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrZevati naprave brez nadzora.

* Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, e je priklju¢ena v napajanje.

* Preden rezervoar za vodo napolnite z vodo, morate izvleci vtic iz vti¢nice.

* Naprave ne smete shranjevati, dokler se ne ohladi.

* Pri polnjenju, odstranjevanju vodnega kamna ali izpiranju se kontrolne
odprtine, ki so pod tlakom, med uporabo ne smejo odpreti dokler se naprava
popolnoma ne ohladi (samo za naprave pod tlakom).

* Napravo lahko uporabljate samo s priloZzenim stojalom (velja za likalnike brez
kabla).

+ Naprava ni namenjena redni uporabi (za potovalne likalnike).

* Napravo uporabljajte na ravni in stabilni podlagi in jo na tako podlago tudi
odlagajte.

+ Ko napravo odloZite na stojalo, se prepricajte, da je podlaga s stojalom stabilna.

* Naprave ni dovoljeno uporabljati, e vam je padla na tla, ¢e so na njej vidni
znaki poskodb ali ¢e pusca.
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+ Likalnik in kabel naj bosta zunaj dosega otrok, mlajSih od 8 let, e je likalnik
pod napetostjo ali se ohlaja.

* PovrSine se lahko med uporabo segrejejo. Povrsine vase naprave lahko
& med delovanjem doseZejo zelo visoke temperature, kar lahko povzro€i
opekline. Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave (dostopnih kovinskih

delov in plasti¢nih delov ob kovinskih delih).

+ Ko uporabljate napravo, bodite previdni zaradi izpusta pare.

* Med polnjenjem in ¢iS¢enjem odklopite napravo.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec, poobla3¢eni
serviser ali podobno strokovno usposobljena oseba, da preprecite povzrocitev
nevarnosti.

« Pri €iS€enju grelca ne uporabljajte sredstev za odstranjevanje vodnega kamna
(kisa, industrijskih €istil ...), saj ga lahko s tem poSkodujete.

+ Naprave nikoli ne potopite v vodo ali je postavite pod tekoco vodo ali drugo
vrsto tekocine.

+ Pripomocka iz mikrovlaken ne uporabljajte za €iS€enje povrSin. Ta pripomocek
je izdelan samo za odstranjevanje impregniranega prahu iz tekstila. (odvisno
od modela).

« Ce Zelite pri ¢is¢enju dosedi optimalne rezultate, blago neZno trikrat prelikajte
s paro.

Pomembno navodilo samo za naprave > 2200W:

+ Ce elektri¢no omreZje ni ustrezno, lahko pride do padca prehodne napetosti ali nihanj svetlobnega
toka. Zato je priporocljivo, da likalnik prikljucite na sistem elektri¢nega napajanja z najvecjim uporom
0,29 Q. Uporabnik se lahko glede upornosti sistema na tocki vmesnika posvetuje z javnim ponudnikom
elektritnega napajanja.

+Vskladu z Uredbo o oznaki C € so informacije o porabi energije v izklopljenem nacinu in nacinu
pripravljenosti (*) na voljo na spletnih straneh www.tefal.com, www.rowenta.com ali www.calor.com (*).

(*); odvisno od modela.

+ Ta izdelek je zasnovan samo za domaco in notranjo uporabo. V primeru komercialne ali neustrezne
uporabe oziroma neupostevanja navodil proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa ni
mogoce uveljavljati garancije.

+ Naprave ne izklapljajte iz napajanja tako, da povlecete za elektri¢ni kabel.

+ Napravo vedno odklopite med izpiranjem grelca (za naprave pod tlakom) in po vsaki uporabi.

+ V napravo nikoli ne dolivajte vode neposredno iz pipe.

+ Naprava ne deluje brez zbiralca za vodni kamen. Naprave nikoli ne polnite prek zbiralca za vodni
kamen (za naprave z zbiralcem za vodni kamen).

+ Naprave ne smete uporabljati, ¢e ta ne deluje pravilno ali je poskodovana. Odnesite ga v pooblas¢eni
servisni center, da se izognete kakr3ni koli nevarnosti.

+ Naprave nikoli ne razstavljajte: nesite jo v poobla3ceni servisni center, da se izognete tveganjem.

+ Napravo vedno vkljucite v ozemljeno vti¢nico z izmeni¢nim tokom in prilagojeno napetostjo ter
popolnoma odvijte napajalni kabel.

+ Ce uporabljate podaljSek, se prepricajte, da je pravilno ozemljen in v celoti raztegnjen, da se izognete
pregrevanju.
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+ Ob prvi uporabi naprave se lahko pojavi rahel dim ali vonj ali pa pride do majhnega izpusta delcev. Ti
pojavi ne bodo vplivali na uporabo naprave in bodo hitro izginili.

+ Napajalnega kabla ali kabla za paro se nikoli ne dotikajte z vroco likalno povrino naprave. Napajalni
kabel ali kabel za paro ne sme biti v stiku z viri toplote ali ostrimi robovi.

+ Va3a naprava oddaja temperaturo in paro, ki lahko povzro¢i opekline.

+ Z napravo ravnajte previdno, zlasti pri uporabi funkcije pare.

+ Oblacil nikoli ne likajte na drugih osebah, temve¢ vedno na obeSalniku.

+ Nikoli ne parno likajte v sedecem poloZaju z nogami pod likalno desko.

+ Pare nikoli ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

+ Voda v napravi je lahko tudi po dveh urah ohlajanja Se vedno vro¢a in lahko povzroti opekline. Ce je cep/
zbiralnik odstranjen, bodite pri ravnanju z napravo previdni, zlasti med praznjenjem.

+ Ce je potrebno sestavljanje naprave ali nastavitev dodatkov, si oglejte navodila za uporabo, da se
izognete tveganju.

+ Vsi pripomocki, potrodni material in rezervni deli morajo biti obvezno kupljeni pri pooblas¢enem servisu.

+ Vedno uporabljajte likalno desko z ventilacijo/mreZo, da preprecite nastanek vodnih madeZev na
oblacilih in da vroca para ne zvije likalne deske. Pri likanju v bliZini robov deske bodite zaradi vroce
pare previdni.

+ Ce napravo uporabljate prvi¢ ali po polnjenju rezervoarja za vodo, lahko traja nekaj ¢asa, preden se pojavi
para.

+ Pred izpiranjem zbiralca (odvisno od modela) vedno pocakajte, da je naprava popolnoma hladna in
izklju¢ena iz elektricnega omreZja. Sele nato odstranite zbiralec. Za izvedbo tega postopka mora biti
izdelek v bliZini umivalnika, saj lahko pri odpiranju iztece nekaj vode.

+ POZOR: Ce je ¢ep za praznjenje poskodovan, naj ga zamenja poobla3¢en serviser.

+ Med uporabo elektri¢na ¢rpalka vbrizgava vodo v likalno plos¢o. Pri tem povzroca hrup, vendar je to
normalno.

+ Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e ta ni pravilno obrnjena.

Odstranjevanje vodnega kamna
Postopek polavtomatskega samociS¢enja naprave

+ Nikoli ne zacnite postopka ¢iS¢enja naprave, ko je likalnik na podstavku. Likalnik vedno postavite nad
umivalnik z odtokom.

+ Pri modelih z zbiralcem za vodni kamen ga pred zacetkom samociScenja ne odstranite.

+ Stojalo za Cis¢enje je namenjeno samo za samocis¢enje naprave. Med obicajno uporabo tega
dodatka nikoli ne uporabljajte kot drZalo za likalnik (odvisno od modela).

+ Med ¢iS¢enjem naprave se nikoli ne dotikajte likalne ploSce ali stojala za CiSCenje. Stojalo za ¢is¢enje
je lahko Se vedno vroce, zato pocakajte vsaj 15 minut, preden se ga dotaknete.

Kaksno vodo lahko uporabljate? —

+ Va$a naprava je zasnovana za uporabo z nepretis¢eno vodo iz pipe. Ce je voda zelo trda (trdota nad
30°f ali 17°dH ali 21°e), vam priporo¢amo, da uporabite meSanico vode iz pipe in deminiralizirane
vode za komercialno uporabo v razmerju 50 : 50.

+ Nikoli ne uporabljajte vode, ki vsebuje dodatke (Skrob, parfum, okus, meh¢alec itd.), kondenzacijske
vode (npr. deZevnice ali vode iz susilnih strojev, hladilnikov ali klimatskih naprav), ¢iste
deminiralizirane vode za komercialno uporabo ali ¢iste destilirane vode za komercialno uporabo.
Taksna voda vsebuje odpadne organske snovi in minerale, ki se koncentrirajo pod vplivom toplote in
povzrocajo pljuskanje, rjave madeZe ali prezgodnjo obrabo naprave.
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PROSIMO, DA TA PRIROCNIK Z

NAVODILI ZA UPORABO SHRANITE

ZA BODOCO UPORABO

Varovanje okolja je najpomembnejse!

® Vas aparat vsebuje Stevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali recikliranje.

2 Oddajte ga v lokalnem centru za ravnanje z odpadki.

Imate teZave z napravo?

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Utripa indikator odstranjevanja
vodnega kamna.

Potrebno je opraviti ¢iS¢enje
naprave.

Likalnik postavite nad umivalnik in
najmanj 3 sekund pritiskajte gumb
za odstranjevanje vodnega kamna
(glejte navodila za uporabo).

Se vedno utripa indikator
odstranjevanja vodnega
kamna.

Postopek ¢is¢enja naprave ni bil
pravilno izveden.

Likalnik postavite nad umivalnik in
najmanj 3 sekund pritiskajte gumb
za odstranjevanje vodnega kamna
(glejte navodila za uporabo).

Pravkar ste ocistili zbiralnik
vodnega kamna in niste izvedli
Cis€enja naprave.

Likalnik postavite nad umivalnik in
najmanj 3 sekund pritiskajte gumb
za odstranjevanje vodnega kamna
(glejte navodila za uporabo).

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Ko je sprozilnik pare aktiviran,
naprava proizvaja hrup.

Med uporabo elektricna ¢rpalka
vbrizgava vodo v likalno plosco.

Hrup je obicajen

Likalnik ustvarja malo pare ali
je sploh ne ustvari.

Pravkar ste napolnili rezervoar
ali ste napravo ravno zaceli
uporabljati.

Nekaj minut brez prekinitev
pritiskajte gumb za upravljanje
pare, da zalijete ¢rpalko, in pri tem
napravo obrnite stran od oblacila.

Naprava se je samodejno
izklopila*

Sistem za samodejni izklop se
aktivira po dolo¢enem obdobju
neuporabe.

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP
za ponovni vklop.

Pare ni mogoce proizvesti pri
izbrani temperaturi.

Termostat premaknite v barvno
obmogje (+++ ali MAX).

Vodni rezervoar je prazen.

Napolnite rezervoar.

Voda izteka iz odprtin likalne
plosce.

Paro uporabljate prvi¢ ali pa je Ze
nekaj Casa niste uporabili.

Ponovno pritisnite na gumb za
paro stran od likalne deske, dokler
likalnik ne za¢ne oddajati pare.

Ne uporabljate pravilne nastavitve
(1 pika/2 piki) zato likalna povrsina
ni dovolj vroca, da bi proizvajala
paro.

Likalnik nastavite na 3 pike

(+++ ali MAX) in pocakajte, da
indikator termostata likalnika
ugasne, preden znova aktivirate
gumb za paro.

Na perilu se pojavljajo sledi
vode.

Vasa likalna deska je nasicena z
vodo, ker ni primerna za uporabo
z va$o napravo.

Preverite, ali je vasa likalna deska
primerna. Priporo¢amo vam, da
uporabite prezracevalno/mrezasto
likalno desko.

1z odprtin likalne povrsine
prihajajo rjave proge in
puscajo sledi na perilu.

V vodi za likanje uporabljate
kemicna sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna
ali dodatke.

Tovrstnih izdelkov nikoli ne
dodajajte v rezervoar za vodo
(glejte poglavje “za kaj lahko
uporabite vodo”).

Vase perilo ni dovolj izprano ali pa
ste zlikali novo oblacilo, ki ga Se
niste oprali.

Perilo temeljito sperite, da
odstranite morebitne usedline
mila ali kemikalij na novih
oblacilih, ki jih lahko posrka
likalnik.

Likalna povrsina je umazana
ali porjavela in lahko umaze
perilo.

Likate pri previsoki temperaturi.

Oglejte si nasa priporocila glede
nastavitve temperature.

Uporabljate Skrob.

Skrob vedno nanesite na hrbtno
stran blaga, ki ga Zelite likati.
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Ce ni mogote ugotoviti razloga za teZave, se obrnite na pooblaséen poprodajni servisni center.
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VaZne preporuke
Bezbednosna uputstva

» Uputstvo za upotrebu za ovaj aparat i odgovaraju¢a bezbednosna uputstva
mogu se preuzeti sa veb-stranice brenda.

OPREZ: Procitajte sva uputstva pre koriS¢enja ovog proizvoda i pogledajte
korisni¢ko uputstvo za punjenje i CiS¢enje aparata. Ako je potrebno ocistiti
kamenac iz aparata, to je opisano u korisnickom uputstvu, a u suprotnom
se uklanjanje kamenca ne obavlja. Kada koristite aparat, uvek treba da se
pridrZavate osnovnih mera predostroznosti, ukljuujudi sledece:

Za dr7ave u kojima nije potrebna oznaka C€: Ovaj uredaj nije predviden
da ga upotrebljavaju osobe (ukljuCujuci decu) ogranicenih fizickih, Culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim u slucaju kada
ih nadzire osoba odgovorna za njihovu bezbednost koja im je prethodno dala
uputstva o nacinu upotrebe uredaja. Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.

Za dr7ave u kojima je potrebna oznaka C € Uredaj mogu da upotrebljavaju
deca uzrasta od 8 godina i starija i osobe ogranicenih fizickih, Culnih ili

mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe uredaja i ako su razumeli
moguce opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Ci§¢enje i odrzavanje
koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

* Aparat se ne sme ostavljati bez nadzora dok je prikljuen na elektri¢cnu mrezu.

+ Utika¢ se mora izvaditi iz utiCnice pre nego 3to se rezervoar za vodu napuni
vodom.

« Aparat se ne sme skladistiti dok se ne ohladi.

+ Otvori za punjenje ili uklanjanje kamenca ili ispiranje ili pregled koji su pod
pritiskom ne smeju se otvarati tokom koris¢enja ili pre nego Sto se aparat u
potpunosti ne ohladi (samo za aparate pod pritiskom).

* Aparat mora da se koristi samo uz priloZeni stalak (za pegle bez kabla).
* Aparat nije namenjen za redovnu upotrebu (za putne pegle).
*+ Aparat mora da se koristi i drzi na ravnoj i stabilnoj povrsini.

+ Kada postavljate aparat na postolje, uverite se da je povrsina na kojoj je
postolje stabilna.

* Aparat ne sme da se koristi ako je pao, ako ima vidljivih znakova oStecenja ili
ako curi.

.
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* Drzite aparat i kabl van domaSaja dece mlade od 8 godina kada dobijaju
napajanje ili se hlade.

* Povriine su podloZne zagrevanju tokom koris¢enja. PovrSine vaseg

& aparata mogu dosti¢i veoma visoke temperature tokom rada, $to moze

izazvati opekotine. Ne dodirujte vruce povrsine aparata (pristupacne
metalne delove i plasticne delove u blizini metalnih delova).

* Budite oprezni kada koristite aparat usled izbacivanja pare.

« Iskopcajte aparat iz struje tokom punjenja i ¢iS¢enja.

* Ako je kabl za napajanje oStecen, moraju ga zameniti proizvodac, servisni
agent ili drugo kvalifikovano lice kako bi se sprecila opasnost.

*Veoma je vazno da ne koristite proizvode za uklanjanje kamenca (sirce,
industrijska sredstva za uklanjanje kamenca itd.) za ispiranje bojlera (u
zavisnosti od modela) jer ga mogu oStetiti.

+ Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Nikada ga ne
stavljajte ispod vode iz esme.

+ Strana od mikrovlakana nikada ne sme da se koristi za ¢iS¢enje povrsina. Ovaj
dodatak je namenjen iskljucivo za uklanjanje impregnirane prasine iz tkanina
(u zavisnosti od modela).

+ Da biste postigli optimalne rezultate dezinfekcije, nezno parom 3 puta prodite
po tkanini napred-nazad.

VaZna napomena samo za aparate > 2200 W:

+ Pod nepovoljnim uslovima napajanja moZe doc¢i do fenomena kao 5to su prolazni pad napona ili promena
osvetljenja. Zato se preporucuje da se pegla poveze na sistem za napajanje strujom sa maksimalnim
otporom od 0,29 Q. Ako je neophodno, korisnik moZe da proveri kod drZavne kompanije za isporuku
elektricne energije kakav je otpor sistema na prikljucnoj tacki.

+ U skladu sa vaze¢im propisima za C € oznacavanje, informacije o potro3nji energije u rezimu iskljucenosti i
reZimu mirovanja (*) dostupne su na www.tefal.com, www.rowenta.com ili www.calor.com (*).

(*); u zavisnosti od modela.

+ Ovaj proizvod je dizajniran samo za kuénu i upotrebu u zatvorenom prostoru. U slucaju komercijalne
upotrebe, neodgovarajuce upotrebe ili nepostovanja uputstava proizvodac ne prihvata nikakvu
odgovornost i garancija nece vaziti.

+ Aparat nemojte iskljucivati iz struje povlacenjem za kabl.

+ Aparat uvek iskljucite iz struje kada ispirate kotao (samo za aparate pod pritiskom) i nakon svakog
koriscenja.

+ Nikada nemojte puniti aparat direktno iz slavine.

+ Aparat ne radi bez sakupljaca kamenca. Aparat nemojte puniti preko sakuplja¢a kamenca (za aparate
sa sakupljacem kamenca).

+ Aparat se ne sme koristiti ako ne radi ispravno ili ako je oStecen. Odnesite ga u ovlas¢eni servis da
biste izbegli bilo kakvu opasnost.

+ Ne pokuSavajte da rastavite svoj aparat: odnesite ga u ovlad¢eni servis da biste izbegli bilo kakvu
opasnost.

+ Uvek prikljucite aparat u strujnu uti¢nicu sa uzemljenjem i naizmeni¢nom strujom, sa prilagodenim
naponom i potpuno odmotajte strujni kabl.
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+ Ako koristite produZni kabl, proverite da li ima odgovaraju¢u nominalnu jacinu struje sa uzemljenjem
i da li je potpuno odmotan radi izbegavanja pregrevanja.

+ Kada aparat koristite prvi put, moZe da emituje dim ili miris ili moZe do¢i do manjeg praznjenja
Cestica. To nece uticati na performanse aparata i ove pojave ¢e brzo prestati.

+ Nikada ne dodirujte strujni kabl ili kabl za paru vru¢om donjom plo€om na aparatu. Ne ostavljajte
strujni kabl ili kablove za paru u blizini ili u dodiru sa izvorima toplote ili o3trim ivicama.

+ Va$ aparat ispusta temperaturu i paru koja moze da izazove opekotine.

+ PaZljivo rukujte uredajem, posebno kada koristite funkciju pare.

+ Nikad ne peglajte parom odecu dok je nosi osoba, vec¢ kada je na vesalici.

+ Nikad ne peglajte u sedecem poloZaju, sa nogama ispod daske za peglanje.

+ Nikad ne usmeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

+ Voda u aparatu moze jo3 uvek da bude vruca i izazove opekotine ¢ak i posle 2 sata hladenja. PaZljivo
postupaijte sa aparatom kada su poklopac ili posuda za sakupljanje skinuti, naroito kada ga praznite.

+ Ako je potrebno sklapanje aparata ili podeSavanje dodatka, pogledajte Uputstva za upotrebu radi
izbegavanja rizika.

+ Sav pribor, potro3ni materijal i zamenljivi delovi moraju da se kupe isklju¢ivo od odobrenog
servisnog centra.

+ Uvek koristite dasku za peglanje sa otvorima/mreZom radi sprecavanja mrlja od vode na ode¢i i
radi izbegavanja skretanja vruce pare sa strana. Cuvaijte se vruce pare kada peglate u blizini rubova
daske.

+ Ako aparat koristite prvi put ili nakon punjenja rezervoara za vodu, moze potrajati neko vreme dok para ne
pocne da izlazi.

+ Pre ispiranja posude za sakupljanje (u zavisnosti od modela), uvek pricekajte da se aparat potpuno
ohladi i iskljucite ga iz struje radi uklanjanja posude za sakupljanje. Da biste izveli ovaj postupak,
proizvod mora biti u blizini lavaboa posto malo vode moZze da istekne prilikom otvaranja.

+ OPREZ: ako je poklopac ili poklopac odvoda o3tecen, zamenite ga u ovlaS¢enom servisu.

+ Tokom upotrebe elektri¢na pumpa ubrizgava vodu u grejnu plo¢u pegle. Stvara se buka, ali ovo je
normalno.

+ Aparat nemojte nikada koristiti ako je okrenut naopacke.

OdrZavanje protiv kamenca
Poluautomatska procedura samociséenja

+ Proceduru samocis¢enja nikada nemojte pocinjati kada je pegla na bazi. Peglu uvek postavite iznad odvoda
lavaboa.

+ Za aparate sa sakupljatem kamenca nemojte ga uklanjati pre pocetka samocisc¢enja.

+ Stalak za ¢iS¢enje namenjen je samo sa samociS¢enje. Ovaj dodatak nikada nemojte koristiti kao
drzac za peglu tokom normalne upotrebe (u zavisnosti od modela).

+ Tokom samociS¢enja nikada nemojte dodirivati grejnu plocu ili stalak za ciS¢enje. Stalak za ¢iS¢enje
moZe i dalje biti vru¢, stoga pricekajte najmanje 15 minuta pre rukovanja njime.

Koja voda se moZe koristiti? —

+ Va3 aparat je dizajniran za upotrebu sa netretiranom vodom iz slavine. Ako je va3a voda veoma tvrda
(tvrdoca iznad 30°f ili 17°dH ili 21°e), preporucujemo vam da koristite meSavinu 50% neobradene
vode iz slavine i 50% komercijalno dostupne demineralizovane vode.

+ Nikada ne koristite vodu koja sadrZi aditive (skrob, parfem, aromu, omeksivac itd.), vodu iz
kondenzata (na primer, kidnicu ili vodu iz maSina za susenje vesa, frizidera ili klima-uredaja), Cistu
komercijalno dostupnu demineralizovanu vodu ili ¢istu komercijalno dostupnu destilovanu vodu.
SadrZe organski otpad i minerale koji se koncentriSu kada se zagreju i mogu izazvati prskanje,
dovesti do smedih mrlja od vode ili smanjiti Zivotni vek vaSeg aparata.
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MOLIMO VAS SACUVAJTE OVO
BEZBEDNOSNO UPUTSTVO ZA
BUDUCU UPOTREBU

Zastita okoline na prvom mestu!
@® Va$ aparat sadrZi vredne materijale koji se mogu upotrebiti ili reciklirati.
2 Odnesite aparat u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.

Imate problem s aparatom?

PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

Vasa pegla stvara malo ili
nimalo pare.

Upravo ste napunili rezervoar ili
ste tek poceli da ga koristite

Neprekidno pritiskajte dugme za
kontrolu pare nekoliko minuta,
usmeravajuci ga dalje od ve3a,
kako biste napunili pumpu.

Para ne mozZe da se proizvodi na
temperaturi koju ste izabrali.

Kontrolu termostata podesite na
zonu za obojeni ves
(= ili na MAX).

Rezervoar za vodu je prazan.

Napunite rezervoar.

Voda izlazi iz rupa na grejnoj
ploci

Paru koristite prvi put ili je niste
koristili neko vreme

Pritisnite dugme za kontrolu pare
od daske za peglanje dok pegla ne
proizvede paru.

Podesavanje nije ispravno (1
tacka / 2 tacke) i grejna ploca nije
dovoljno vruca za stvaranje pare.

Peglu podesite na 3 tacke (s+« ili
na MAX) i pricekajte da se lampica
termostata pegle iskljuci pre nego
Sto ponovo aktivirate dugme

za paru.

Pruge od vode pojavljuju se
na vesu.

Vasa daska za peglanje je
natopljena vodom posto
nije pogodna za korisc¢enje s
uredajem.

Uverite se da je daska za peglanje
odgovarajuca. Preporucujemo

da da koristite vrstu daske za
peglanje sa ventilacijom/mrezom

Smede pruge prolaze kroz rupe
na grejnoj ploci i prljaju ves

Koristite hemijska sredstva za
uklanjanje kamenca ili aditive u
vodi za peglanje

Ovu vrstu proizvoda nikada
nemojte dodavati u rezervoar za
vodu (vidi ,za koju vodu moze da
se koristi”).

Vas ves nije dovoljno ispran ili ste
ispeglali novu odecu pre pranja.

Uverite se da je ve$ temeljno
ispran da biste uklonili ostatke
sapuna ili hemikalija na novoj
odeci koje pegla moZze da uvuce.

Grejna ploca je prljava ili
smeda i moZe da zaprlja ve$

Peglate na previse visokoj
temperaturi.

Pogledajte nase preporuke koje se
odnose na podesavanje kontrole
temperature.

Koristite skrob.

Skrob uvek prskajte na obrnutu
stranu tkanine koju peglate.
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PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

Indikator ,uklanjanje kamenca”
treperi.

Mora se obaviti procedura
samociscenja

Peglu drzite iznad lavaboa i
pritisnite dugme za uklanjanje
kamenca najmanje 3 sekunde (vidi
Uputstvo za upotrebu)

Indikator za uklanjanje
kamenca i dalje treperi

Procedura samocisc¢enja nije
ispravno obavljena

Peglu drzite iznad lavaboa i
pritisnite dugme za uklanjanje
kamenca najmanje 3 sekunde (vidi
Uputstvo za upotrebu)

Upravo ste odistili skuplja¢
kamenca i niste obavili proceduru
samociscenja

Peglu drzite iznad lavaboa i
pritisnite dugme za uklanjanje
kamenca najmanje 3 sekunde (vidi
Uputstvo za upotrebu)

Kada se okidac za paru aktivira,
aparat pravi buku

Tokom upotrebe elektricna
pumpa ubrizgava vodu u grejnu
plocu pegle.

Buka je normalna

Uredaj se automatski
iskljucio**

Sistem za ,automatsko
iskljucivanje” je aktiviran nakon
perioda nekoriscenja.

Pritisnite dugmeza
L UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE” za
ponovno pokretanje.

Ako imate bilo kakvih problema ili pitanja u vezi sa proizvodom, za struénu pomoc i savet se obratite

korisnickoj sluzbi.
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Fontos figyelmeztetések
Biztonsagi utasitasok

* A készllék haszndlati Utmutatdja és a hozza tartozd biztonsédgi utasitdsok
letdltheték a marka weboldalarol.

* VIGYAZAT: A termék hasznélata el6tt olvassa el az dsszes utasitast, valamint
tekintse meg a felhasznaldi kézikdnyvet a készllék feltdltésével és tisztitdsaval
kapcsolatban. Ha a készilék vizkémentesitésre szorul, azt a felhasznaléi
kézikdnyv ismerteti, ellenkezé esetben nem kell vizkémentesitést végezni.
A készllék haszndlatakor mindig tartsa be az alapvetd 6vintézkedéseket,
beleértve a kovetkezbket:

* Azokban az orszdgokban, ahol a € €-jel6lés nem kotelezé: Ezt a készuléket
nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket is beleértve), akik csokkent

fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kellé belatdssal és tudassal, kivéve, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felelés személy feligyelete alatt allnak, vagy ilyen személytél
kaptak Utmutatast a berendezés hasznalatara. A gyermekeket szemmel kell
tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

. | C € jelolés ko 6: A készuléket nyolc éven
fellli gyermekek, valamint olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek kelld
beldtdssal és tudassal, csak abban az esetben hasznalhatjak, ha felligyelet
alatt allnak, illetve utasitast kaptak a késziilék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozéan, és tisztdban vannak a hasznalattal jard veszélyekkel. A gyermekek
ne jatsszanak a készulékkel. A tisztitast és a felhaszndl6 altal végzendd
karbantartast gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik el.

* A késziléket nem szabad fellgyelet nélkul hagyni, amig a haldzati
tapfeszlltségre van csatlakoztatva.

* Miel6tt a viztartdlyt feltdltené vizzel, a csatlakozédugét ki kell huzni a fali
aljzatbdl.

* Amig a készulék nem hilt le, nem szabad eltenni.

* Hasznalat kdézben, illetve a készllék teljes lehllése elétt a nyomas alatt 1évd
toltdé-, vizkbmentesité-, 6blité- vagy vizsgalonyildsokat nem szabad kinyitni

(csak nyomas alatt [évé készllékekre vonatkozik).
* A termék csak a mellékelt talppal hasznalhaté (vezeték nélkili vasalékhoz).
* A készulék nem alkalmas rendszeres hasznalatra (Uti vasaldk).

* A készlléket sima, stabil fellleten kell hasznalni és elhelyezni.
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+ Amikor a készuléket az dllvanyra helyezi, gy6z6djén meg arrél, hogy az allvany
fellilete stabil.

* Ne haszndlja a késziléket, ha leesett, ha sérilés lathato jelei lathatok rajta,
vagy ha szivarog.

* Tartsa tavol a készlléket és annak vezetékét 8 éven aluli gyermekektdl, ha az
fesziltség alatt van vagy éppen lehdl.

+ A fellletek hasznalat kozben felforrésodhatnak. A készulék felulete
& mikodés kozben nagyon magas hémérsékletet érhet el, ami égési
sérilést okozhat. Ne érintse meg a készulék forrd fellleteit (a fém részek

és a fém részek kozelében Iévé mlianyag részek).

+ A g6zkibocsatas miatt dvatosan hasznalja a késziléket.
* Toltés és tisztitas alatt hlizza ki a készulék dugdjat a konnektorbdl.

* Ha a hdéldzati kabel sérilt, a veszély elkerllése érdekében cseréltesse ki a
gyartéval, a szervizzel vagy mas, hasonléan képzett szakemberrel.

+ Soha ne hasznaljon vizkémentesitd termékeket (ecet, ipari vizkételenitd, stb.)
a gbzfejlesztd (tipustdl fliggd) vizkbtelenitéséhez, mert ezek karosithatjak a
készlilék ezen részét.

» Soha ne meritse a készliléket vizbe vagy egyéb folyadékba. Soha ne helyezze
csapviz ala.

* A mikroszalas tartozékot tilos fellletek tisztitdsara hasznalni. Ez a tartozék
csak az impregnalt por textilrél valé eltavolitasara szolgal. (modelltél fliggben)

* Az optimalis fertétlenités érdekében dvatosan végezzen elére-hatra térténd
g6z6lést haromszor a készlléket hozzaértetve a szovethez.

Fontos megjegyzés a 2200 W-nal nagyobb vagy egyenl6 teljesitményii késziilékekhez:

+ Nem megfeleld halézat hasznélatanal eléfordulhatnak olyan jelenségek, mint a tranziens fesziiltségesés
vagy a fényingadozas. Ezért javasoljuk, hogy a vasalét maximum 0,29 impedancidjd halézati rendszerhez
csatlakoztassa. Ha szlikséges, a felhasznald lekérheti az dramszolgéltatd véllalattél a rendszer
interfészponton 1év6 impedanciajat.

+ Az érvényben lév6 C €-jeldlési eléirdsoknak megfeleléen a kikapcsolt és a készenléti izemmdd (*)
energiafogyasztésara vonatkoz6 informéaciok a www.tefal.com, www.rowenta.com vagy www.calor.com (*).

(*) oldalon érheték el; tipustdl fligg.

+ Ezt a készuléket kizarolag beltéri és haztartasi hasznélatra tervezték. Kereskedelmi hasznélat, nem
megfelel6 hasznalat, illetve az itmutatd be nem tartdsa esetén a gyarté semmilyen feleldsséget nem vallal,
a garancia pedig érvényét veszti.

+ Ne htizza ki a konnektorbdl a dugaszt a tépkabelnél fogva.

+ Avizmelegité oblitésekor - csak nyomas alatt 1évé késziilékekre vonatkozik - és minden hasznalat utan
mindig hiizza ki a csatlakozédugét a fali aljzatbdl.

+ Soha ne toltse fel vizzel a késziiléket kdzvetlenil a csap alatt.

+ A késziilék nem mikodik a vizkégy(jtd nélkil. Soha ne toltse a késziléket a vizkdgyljtdnél
(vizkégyUijtvel rendelkezd késziilékek esetén).

+ A késziiléket nem szabad hasznalni, ha nem miikddik megfelel6en vagy sériilt. A kockdzatok
elkerulése érdekében vigye el egy hivatalos szervizkézpontba.

+ Ne probélja meg szétszerelni a késziiléket: a veszély elkertilése érdekében vigye hivatalos
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szervizkdzpontba.

+ Mindig véltakozdé arammal miikédé,megfeleld fesziltségli foldelt aljzathoz csatlakoztassa a
késziiléket, és teljesen tekerje le a halézati kabelt.

+ Ha hosszabbitét hasznal, gy6zédjén meg réla, hogy megfelelden foldelt és a teljes hosszaban
kihdzott, hogy elkerdlje a tilmelegedést.

+ A készillék els6 haszndlatakor enyhe fiist vagy szag keletkezhet, illetve eléfordulhat, hogy kis
mennyiségl részecske tavozik a készilékbdl. Ez nem befolydsolja a készulék teljesitményét, és ezek a
jelenségek gyorsan megsz(innek.

+ Soha ne érintse meg a haldzati kabelt vagy a g6zkabelt a készUlék forrd talpaval. Ne hagyja a halézati
kabelt vagy a gézkabeleket héforras kozelében vagy azzal, illetve éles szélekkel érintkezni.

+ A készulék hot és g6zt bocsat ki, amelyek égési sériilést okozhatnak.

+ Kezelje a késziiléket dvatosan, kiiléndsen a gézfunkcié hasznalatakor.

+ Soha ne g6zélje a ruhdkat, ha valaki viseli, tehat mindig egy akasztén gézélje.

+ Soha ne g6z6ljon semmit Ul helyzetben Ugy, hogy a laba a vasalédeszka alatt van.

+ Soha ne irdnyitsa a gézaramlast emberek vagy éllatok felé.

+ A késziillékben 1év6 viz még két éra hiilés elteltével is forrd lehet és égési sériiléseket okozhat. Ovatosan
kezelje a készuléket, amikor a sapkat/gydjtét eltavolitja, killdndsen azok Uritésekor.

+ Ha a készilléket dssze kell szerelni vagy be kell allitani, a kockazatok elkertilése érdekében olvassa el a
hasznalati Utmutatét.

+ Minden tartozékot, fogydeszkdzt és eltévolithaté alkatrészt csak hivatalos szervizkézpontban vaséroljon!

* Mindig szell6z6 vagy hélés vasalddeszkat hasznaljon, hogy elkertlje a vizfoltok kialakuldsat a
ruhakon, és megakadélyozza, hogy a forré géz oldalra tavozzon a deszkérdl. Ugyeljen a forré gézre,
amikor a vasalddeszka széleihez kézel vasal.

* Ha el6szor haszndlja a késziiléket, vagy ha feltoltotte a viztartélyt, eltarthat egy ideig, mig megjelenik a géz.

* A gy(jté oblitése el6tt (modelltél fliggen) mindig varja meg, hogy a késziilék teljesen kih(iljon,
és a gy(ijto eltavolitasa el6tt huzza ki a csatlakozébdl. Ehhez a mlivelethez a terméket tartsa a
mosdokagyld felett, mivel a nyitdsakor némi viz kifolyhat.

+ VIGYAZAT: aa a sapka vagy a leeresztd sapka sériilt, cseréltesse ki hivatalos szervizkdzponttal.

+ Hasznélat kézben az elektromos szivattyu vizet fecskendez a vasalétalpba. Ez zajjal jar, de ez normalis
jelenség.

+ Soha ne haszndlja a készUléket, ha meg van forditva.

A vizkémentesit6 karbantartasa
Félautomata ontisztitasi eljaras

+ Soha ne kezdje meg az ontisztitasi eljdrast, ha a vasald az alapzatan van. A vasalét mindig a mosddkagylé
folé helyezze.

+ A vizkégylijtével rendelkezd késziilékek esetében ne tavolitsa el azokat az ontisztitas megkezdése el6tt.

+ A tisztitéallvany csak ontisztitdsra szolgal. Normal hasznélat kdzben (tipustél fiiggéen) ne hasznalja
ezt a tartozékot vasal6tartoként.

+ Ontisztités kdzben soha ne érintse meg a vasaldtalpat vagy a tisztitoallvanyt. A tisztitoallvany még
forré lehet, ezért vérjon legaldbb 15 percet, mielétt hozzéérne.

Milyen vizet hasznéljak? —

+ A késziiléket ugy terveztiik, hogy kezeletlen csapvizzel miikddjén. Nagyon kemény viz esetén
(30°f vagy 17°dH vagy 21°e értéknél nagyobb keménységii) kezeletlen csapviz és a kereskedelmi
forgalomban kaphat6 desztillalt viz fele-fele aranyl keverékét ajanljuk (50%-50%).

+ Soha ne hasznaljon adalékanyagokat (keményit6, parfiim, izesités, lagyitdk stb.) vagy kondenzvizet
(példaul szaritégépbdl, hiitészekrénybdl vagy légkondicionald egységhél szdrmazé viz, eséviz),
kereskedelmi forgalomban kaphat6 teljesen desztillalt vizet vagy kereskedelmi forgalomban kaphaté
ioncserélt vizet. Ezek szerves hulladékokat és dsvanyi anyagokat tartalmaznak, amelyek melegitéskor
koncentralddnak, és szivargashoz, barna vizfoltokhoz vagy a késziilék élettartamanak csékkenéséhez
vezethetnek.
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KERJUK, ORIZZE MEG EZT A BIZTONSAGI
UTASITASOKAT TARTALMAZO FUZETET A

KESOBBI TAJEKOZODAS CELJABOL.

Kornyezetvédelem az els6 helyen!
® A készllék értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
2 Alejart élettartamu készuléket szakosodott gy(ijtételepen adja le.

Problémai vannak a készilékkel?

PROBLEMA

OKOK

MEGOLDAS

A vizkémentesités jelzéfény
villog.

El kell végezni az ontisztitasi
eljarast.

Helyezze a vasal6t egy mosogaté
folé, és legalabb 3 masodpercig
tartsa lenyomva a Vizkdmentesités
gombot (lasd a hasznélati
utmutatot).

PROBLEMA

OKOK

MEGOLDAS

A vizkémentesités jelz6fény a
vizkémentesitési mivelet

Az Ontisztitasi eljaras nem
megfelelen lett elvégezve.

Helyezze a vasalét egy mosogatd
folé, és legalabb 3 masodpercig
tartsa lenyomva a Vizkémentesités
gombot (lasd a hasznélati
utmutatot).

Epp most tisztitotta meg a
vizkégy(ijtét, és nem végezte el az
ontisztitasi eljarast.

Helyezze a vasalét egy mosogaté
folé, és legaldbb 3 masodpercig
tartsa lenyomva a Vizkémentesités
gombot (lasd a hasznélati
utmutatot).

Avasalé kevés gbzt termel,
vagy egyaltaldn nem termel
gozt.

Epp feltoltotte a tartalyt vagy
elkezdte a hasznalatat.

Nyomja le folyamatosan a
g6zvezérld gombot néhany percig
az 4gynem(itd| elfelé mutatva,
hogy elékészitse a pumpat.

A gbzvezérlé gomb
aktivalasakor a késziilék
hangot ad ki

Hasznalat kozben az elektromos
szivattyU vizet fecskendez a
vasalétalpba.

A zaj normalis.

A kivélasztott hdmérsékletnél nem
termelhetd gdz.

Allitsa a héfokszabalyozét a szines
zénaba (++* vagy MAX).

A késziilék automatikusan
kikapcsolt*

Az ,automatikus kikapcsolas”
rendszerek a hasznalaton kivili
idészak utan aktivalédnak.

Nyomja meg a be-/kikapcsold
gombot.

A viztartaly Ures.

Toltse fel a tartalyt!

Viz folyik ki a vasalétalp
nyilasaibol.

Els6 alkalommal hasznél gézt,
vagy mar egy ideje nem hasznalta.

Nyomja meg a gézszabalyozét
a vasalddeszkatél tavol, amig a
vasal6 géz6lni nem kezd.

A bedllitds nem megfeleld
(1 pont/2 pont), és a vasalétalp
nem elég forré a géztermeléshez.

Allitsa a vasalét 3 pontra

(+++ vagy MAX), és varja meg,
amig a vasal6 héfokszabalyozé
jelz6fénye kialszik, miel6tt ismét
aktivélja a g6z gombot.

Vizcsikok jelennek meg a
ruhan.

A vasalédeszka vizzel telitédott,
mivel nem megfelel6 a készilék
teljesitményéhez.

Ellendrizze, hogy a vasalédeszka
megfelel6-e. Javasoljuk,

hogy szell6z6/halés tipusi
vasalédeszkat hasznaljon.

Barna folyadék szivarog a
talp nyilasaibdl és foltot hagy
aruhan.

Vizk6oldé vegyszereket vagy
adalékanyagokat hasznal a
vizben a vasalédskor.

Soha ne toltson ilyen tipusu
terméket a viztartalyba (lasd a
.Milyen vizet hasznaljak?” cim(
részt).

A ruha nincs megfeleléen
kioblitve, vagy mosas elétt Gj
ruhét vasalt.

Alaposan oblitse le a ruhat, hogy
eltdvolitsa az Uj ruhdkon lévé
olyan szappanlerakédasokat vagy
vegyi anyagokat, amelyeket a
vasalé felszivhat.

Avasaldtalp szennyezett vagy
barna, és foltot hagyhat a
ruhan.

Tal magas hdmérsékleten vasal a
készulékkel.

Tekintse meg a hémérséklet-
szabalyozas beallitasara
vonatkoz¢ javaslatainkat.

Keményit6 hasznélata.

A keményit6t tgy fujja a vasalni
kivant anyagra, hogy el6tte
kiforditja a ruhat.
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Ha nem lehetséges a hiba okanak megallapitasa, forduljon egy Hivatalos Szervizkdzponthoz.
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VaZne preporuke
Sigurnosni savjeti

* Priru¢nik s uputama za ovaj uredaj i povezane sigurnosne upute moguce je
preuzeti na web-mjestu robne marke.

» OPREZ: procitajte sve upute prije uporabe ovog proizvoda, a upute za punjenje
i CiSCenje potrazZite u korisnickom priru¢niku. Ako je potrebno uklanjanje
kamenca iz uredaja, opis je naveden u korisnickom priru¢niku, a u suprotnom
uklanjanje kamenca nije potrebno provoditi. Kad rabite svoj uredaj, uvijek
trebate slijediti osnovne mjere opreza, ukljucujuci sljedece:

+Za drzave u kojima nije potrebna oznaka CE€: Nije predvideno da ovim
uredajem rukuju osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire
osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu uporabe
uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

+ Zadr7ave u kojima je potrebna oznaka C €: Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija
od 8 godina i osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti

ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost koja im daje upute o nacinu sigurne uporabe uredaja i koja razumije
opasnosti koje mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

+ Uredaj se ne smije ostavljati bez nadzora kada je povezan s napajanjem.

+ Priklju¢ak mora biti izvucen iz zidne utinice prije punjenja spremnika za vodu
vodom.

+ Uredaj se ne smije skladistiti dok se ne ohladi.

* Punjenje, uklanjanje kamenca ili ispiranje uredaja ili pak otvaranje dijelova
koji su pod tlakom ne smije se izvrSavati tijekom uporabe ili prije nego Sto se
uredaj u potpunosti ohladio (isklju¢ivo u slucaju uredaja pod tlakom).

+ Uredaj se smije rabiti samo s isporu¢enim postoljem (za glacala bez kabela).

+ Uredaj nije namijenjen za redovitu uporabu (za putna glacala).

+ Uredaj se mora rabiti i stavljati na ravnu, stabilnu povr3inu.

+ Uredaj postavite na stalak, provjerite je li povrSina na kojoj se stalak nalazi
stabilna i ravna.

+ Uredaj se ne smije rabiti ako je pao, ako postoje vidljivi znakovi o3tecenja ili
ako iz njega curi tekucina.
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+ Uredaj i pripadajuci kabel drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina dok je
uredaj ukljucen ili se hladi.

+ PovrSine mogu biti vruce tijekom uporabe. Povr3ine vaseg uredaja mogu

& dosegnuti iznimno visoke temperature tijekom rada, Sto moZze uzrokovati

opekline. Nemojte dodirivati vruce povrsine uredaja (dostupne metalne
dijelove i plasti¢ne dijelove u blizini metalnih dijelova).

* Potreban je oprez tijekom uporabe uredaja zbog oslobadanja pare.
+ Iskopcajte uredaj kad ga punite i Cistite.

* Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

*Vazno je da za ispiranje grijaca (ovisno o modelu) ne rabite sredstva za
uklanjanje kamenca (ocat, industrijska sredstva za uklanjanje kamenca itd.) jer
bi ga oni mogli o3tetiti.

+ Uredaj nikada nemojte uranjati u vodu ni bilo koju drugu teku¢inu. Nemojte ga
stavljati pod mlaz vode iz slavine.

* Dodatak od mikrofibre ne smije se rabiti za ¢iS¢enje povrSina. Taj dodatak
namijenjen je samo uklanjanju impregnirane praSine s tekstila. (ovisno o
modelu).

+ Kako biste postigli optimalne rezultate dezinfekcije, lagano parom triput
prodite naprijed-natrag po tkanini.

VaZna obavijest samo za modele sa snagom = 2200 W:

+ U nepovoljnim mreznim uvjetima moguca je pojava fenomena kao $to su prolazni padovi napona
ili fluktuacije osvjetljenja. Stoga se preporucuje da glacalo povezete na elektricni sustav maksimalne
impedancije od 0,29 Q. Ako je potrebno, korisnik moZe zatraziti od opskrbljivaca elektricnom energijom da
postavi impedanciju sustava na tocki sucelja.

+ U skladu s C€ oznakom i propisima na snazi, informacije o potro3nji energije u isklju¢enom stanju
i nacinu stanja pripravnosti (*) dostupne su na web-mjestima www.tefal.com, www.rowenta.com ili
www.calor.com (*).

(*); ovisno o modelu.

+ Ovaj je proizvod namijenjen iskljucivo za uporabu u kucanstvu i zatvorenom prostoru. Proizvodac nece
snositi odgovornost za kvarove uzrokovane komercijalnom uporabom, nepravilnom uporabom ili
nepridrZavanjem uputa i jamstvo ce biti ponisteno.

+ Utika€ uredaja nemojte izvui iz uticnice povlacenjem kabela za napajanje.

+ Uredaj uvijek iskopcajte iz napajanja prije ispiranja grijaca (iskljucivo u slucaju uredaja pod tlakom) i nakon
svake uporabe.

+ Uredaj nikada ne punite izravno iz slavine.

+ Uredaj ne radi bez skuplja¢a kamenca. Uredaj nikada ne punite uz skuplja¢ kamenca (u slu¢aju
uredaja sa skupljatem kamenca).

+ Uredaj se ne smije rabiti ako ne radi ispravno ili je oSte¢en. Odnesite ga u ovlasteni servisni centar
kako ne bi doslo do opasnih situacija.

+ Nemojte pokusavati rastaviti uredaj: odnesite ga u ovlasteni servisni centar kako ne bi doslo do opasnih
situacija.
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+ Uredaj uvijek prikljucite na uzemljenu uti¢nicu izmjenicne struje i prilagodenog napona i do kraja
odmotajte kabel za napajanje.

+ Ako rabite produZni kabel, on mora biti odgovarajuce nazivne snage, imati uzemljenje i odmotati se
do kraja kako bi se sprijecilo pregrijavanje.

+ Pri prvoj uporabi uredaja moze doci do pojave dima ili mirisa ili moZe do¢i do laganog izbacivanja
Cestica. Ta pojava nece utjecati na performanse uredaja i brzo ce nestati.

+ Kabel za napajanje ili kabel za paru nikad nemojte dodirivati vru¢im donjim dijelom uredaja. Pripazite
da kabel za napajanje ili kabel za paru ne bude preblizu ili u kontaktu s izvorima topline ili o3trim
rubovima.

+ Uredaj proizvodi visoku temperaturu i ispusta paru koja moze uzrokovati opekline.

+ Uredajem paZzljivo rukujte, posebice prilikom upotrebe funkcije pare.

+ Odjecu nikad nemojte ravnati parom dok je ona na osobi, uvijek je objesite na vje3alicu.

* Tijekom glacanja nikad nemojte sjediti tako da su vam noge ispod daske za glacanje.

+ Nemojte usmjeravati paru prema ljudima ili Zivotinjama.

+ Voda u uredaju moZe jo$ uvijek biti vru¢a i moZe vas opeci i nakon 2 sata hladenja. Uredajem rukuijte
pazljivo kad je skinut poklopac ili spremnik, osobito pri praznjenju.

+ Ako je potreban pribor za sastavljanje ili podeSavanje uredaja, pogledajte upute za uporabu kako biste
izbjeqli rizike.

+ Sav pribor, potro3ni materijal i odvojivi dijelovi moraju se nabaviti iskljucivo od odobrenog servisnog
centra.

+ Uvijek koristite dasku za glaanje s ventilacijom/mreZom kako biste sprijecili mrlje od vode na odje¢i i
bocno ispustanje vruce pare. Budite oprezni s vru¢om parom prilikom glacanja blizu rubova daske.

+ Ako uredaj koristite prvi put ili nakon punjenja spremnika za vodu, moze proci neko vrijeme dok se para ne
pojavi.

+ Prije ispiranja skupljaca (ovisno o modelu) uvijek pricekajte da se uredaj potpuno ohladi i iskljucite ga
iz struje prije nego $to ga uklonite. Za izvodenje ove operacije proizvod mora biti blizu sudopera jer
prilikom otvaranja moZe iscuriti malo vode.

+ OPREZ: ako je poklopac ili poklopac odvoda o3tecen, zamijenite ga u ovlastenom servisnom centru.

+ Kada je u uporabi, elektri¢tna pumpa ubrizgava vodu u plocu glacala. Proizvest ¢e zvuk, no to je
normalno.

+ Uredaj ne rabite ako je okrenut na suprotnu stranu.

OdrZavanje u svrhu uklanjanja kamenca
Poluautomatski postupak samociscenja

+ Postupak samotiSc¢enja nikada ne koristite ako je glacalo na postolju. Glacalo uvijek postavite iznad odvoda
sudopera.

+ Ako uredaj ima skuplja¢ kamenca, nemojte ga uklanjati prije pocetka samocisc¢enja.

+ Postolje za ¢iS¢enje namijenjeno je iskljucivo za samociscenje. Nikada ne koristite taj pribor kao drza¢
za glacalo tijekom normalne uporabe (ovisno o modelu).

+ Tijekom samotiS¢enja nikada ne dodirujte plocu glacala ni postolje za CiS¢enje. Postolje za CiS¢enje
moZze jo$ uvijek biti vruce, stoga pricekajte barem 15 minuta prije nego 3to ga dodirnete.

Koja se voda moZe rabiti? —

+ Ovaj je uredaj predviden za uporabu s vodom iz slavine. Ako je vasa voda jako tvrda (tvrdoca iznad
30°fili 17°dH ili 21°e), preporucujemo uporabu mjeSavine 50% vode iz slavine i 50% komercijalno
dostupne demineralizirane vode.
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+ Nikada nemojte rabiti vodu koja sadrZava aditive (Stirku, miris, aromati¢ne tvari, omeksivace itd.),
kondenziranu vodu (na primjer, kiSnicu ili vodu iz suSilica za rublje, hladnjaka ili klimatizacijskih
uredaja), Cistu komercijalno dostupnu demineraliziranu vodu ili ¢istu komercijalno dostupnu
destiliranu vodu. Takva voda sadrzava organski otpad ili minerale koji se nakupljaju pod utjecajem
topline i mogu uzrokovati curenje, dovesti do pojave smedih mrlja ili smanjiti vijek trajanja vaseg

uredaja.

MOLIMO VAS, SACUVAJTE OVE UPUTE

® VaSa uredaj sadrZava vrijedne materijale koji se mogu upotrijebiti ili reciklirati.

ﬁ Zastita okoliSa prije svega!

o Ostavite je u centru za prikupljanje takve vrste otpada.

Imate problema s uredajem?

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Glacalo proizvodi malo ili
nimalo pare.

Upravo ste napunili spremnik ili
ste ga tek poceli rabiti

Da biste pripremili pumpu,
uzastopno pritis¢ite tipku za
upravljanje parom nekoliko
minuta dok je okrenuta u
suprotnom smjeru od materijala.

Para se ne moZze proizvoditi pri
odabranoj temperaturi.

Kontrolu termostata postavite u
obojenu zonu (s++ ili MAX).

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik.

Iz otvora na ploci glacala tece
voda.

Po prvi put rabite paru ili je neko
vrijeme niste rabili.

Pritisnite tipku za upravljanje
parom podalje od daske za
glacanje i drzite sve dok glacalo ne
pocne proizvoditi paru.

Postavka nije to¢na (1 tocka /
2 tocke) i ploca glacala nije
dovoljno vruca da proizvede paru.

Postavite glacalo na postavku
3 tocke (+++ ili MAX i pricekajte
da termostat glacala prestane
svijetliti prije nego $to ponovno
aktivirate tipku za paru.

Na tkanini se pojavljuju linije
od vode.

Vasa je daska za glacanje previse
namocena vodom jer nije

prikladna za upotrebu s uredajem.

Provjerite je li vaSa daska

za glacanje prikladna.
Preporucujemo vam da uporabite
mrezastu / prozracnu dasku za
glacanje

Kroz otvore na ploci izlazi
materijal koji stvara smede
linije i prlja materijal.

Rabite kemijska sredstva za
uklanjanje kamenca ili aditive u
vodi za glacanje.

Ovu vrstu proizvoda nikada ne
dodavajte u spremnik za vodu
(pogledajte ,koja se voda moze
rabiti”).

Materijal nije dovoljno ispran ili
ste glacali novi odjevni predmet
prije pranja.

Provjerite je li materijal dobro
ispran da bi se uklonile sve
nakupine sredstva za pranje ili
kemikalija na novoj odjeci koje bi
se mogle zalijepiti za glacalo.
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PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Ploca je prljava ili smeda
i moZe ostaviti mrlje na
materijalu.

Glacate pri previsokoj
temperaturi.

Pogledajte nase preporuke vezane
uz postavke kontrole temperature.

Rabite Stirku.

Stirku uvijek rasprsite na obrnutoj
strani tkanine koju glacate.

Treperi indikator za uklanjanje
kamenca.

Potrebno je provesti postupak
samociscenja

Glacalo postavite iznad sudopera
i pritisnite tipku za uklanjanje
kamenca minimalno 3 sekunde
(pogledajte upute za uporabu)

Indikator za uklanjanje
kamenca i dalje treperi

Postupak samociscenja nije
pravilno proveden

Glacalo postavite iznad sudopera
i pritisnite tipku za uklanjanje
kamenca minimalno 3 sekunde
(pogledajte upute za uporabu)

Upravo ste odistili posudu za
kamenac i niste proveli postupak
samocisc¢enja

Glacalo postavite iznad sudopera
i pritisnite tipku za uklanjanje
kamenca minimalno 3 sekunde
(pogledajte upute za uporabu)

Uredaj proizvodi zvuk kada se
aktivira okidac za paru

Kada je u uporabi, elektricna
pumpa ubrizgava vodu u plo¢u
glacala.

Zvuk je normalan

Uredaj se automatski iskljucio*

Sustav automatskog ¢is¢enja
aktiviran je nakon razdoblja
neuporabe.

Pritisnite tipku za ponovno
postavljanje i ukljucivanje/
iskljucivanje.

Ako nije moguce odrediti uzrok nekog kvara, obratite se ovlatenom postprodajnom servisu .
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Recomandari importante
Instructiuni de siguranta

* Manualul de instructiuni pentru acest aparat si instructiunile de siguranta
aferente pot fi descarcate de pe website-ul marcii.

« ATENTIE: Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza acest produs si consultati
manualul de utilizare pentru umplerea si curatarea acestui aparat; daca
este necesara decalcifierea, aceastd procedura este descrisa Tn manualul
de utilizare; in caz contrar, nu trebuie efectuata decalcifierea. Cand utilizati
aparatul electric, urmati intotdeauna instructiunile de siguranta de baza,
inclusiv urmatoarele:

* Pentru tarile in care marcajul € € nu este necesar: Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului
in care acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoand responsabila de securitatea lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

* Pentru tarile In care marcajul C € este necesar: Acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, daca au
fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea In siguranta
a aparatului si inteleg pericolele pe care le presupune acesta.Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul.Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu se vor
face de copiii nesupravegheati.

* Aparatul nu trebuie ldsat nesupravegheat cand este conectat la reteaua
electrica.

« Stecarul trebuie scos din priza Tnainte de umplerea rezervorului de apa.

* Aparatul nu trebuie depozitat pand cand nu s-a racit.

* Orificiille de umplere, decalcifiere, clatire sau de inspectie care sunt sub
presiune nu trebuie deschise n timpul utilizarii sau Tnainte ca aparatul sa se
raceasca total (numai pentru aparatele sub presiune).

* Aparatul trebuie folosit numai cu suportul furnizat (pentru fiarele de calcat
fara fir).

* Aparatul nu este destinat utilizarii requlate (pentru fiare de calcat de voiaj).

+ Aparatul trebuie folosit si amplasat pe o suprafata pland si stabild.
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+ Cand asezati aparatul pe suportul sdu, asigurati-va ca suprafata pe care este
asezat suportul este stabila.

* Aparatul nu trebuie utilizat daca a fost scapat pe jos, daca exista semne vizibile
de deteriorare sau dacd prezinta scurgeri.

+ Aparatul si cablul sau nu trebuie lasate la indemana copiilor sub 8 ani atunci
cand se afla in priza sau cand aparatul se raceste.

« Suprafetele pot deveni fierbinti in timpul utilizarii. Suprafetele aparatului

& pot ajunge la temperaturi foarte ridicate in timpul functionarii, ceea ce

poate provoca arsuri. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului
(partile metalice accesibile si partile din plastic adiacente).

* Tinand cont cd se elibereaza abur, aparatul trebuie utilizat cu grijd.
* Scoateti aparatul din priza in timpul umplerii si curatarii.
* Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre

producator, agentul sau de service sau persoane cu calificare similard, pentru
evitarea pericolelor.

* Este foarte important sa nu utilizati produse pentru eliminarea calcarului (otet,
produse pentru eliminarea calcarului industriale etc.) pentru a clati boilerul (in
functie de model), pentru cd acestea il pot deteriora.

* Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau in orice alt lichid. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.

* Accesoriul din microfibra nu trebuie utilizat niciodata pentru a curata
suprafete. Acest accesoriu este conceput exclusiv pentru a elimina praful
impregnat din materialul textil (in functie de model).

* Pentru a obtine rezultate optime de igienizare, calcati usor cu abur materialul,
trecand Tnainte si inapoi de 3 ori pe acesta.

Notd importanta pentru aparate > doar 2200 W:

+ In conditii nefavorabile, pot avea loc fenomene precum scaderi bruste de tensiune sau fluctuatii ale luminii.
Astfel, este recomandatd conectarea fierului de calcat la un sistem de alimentare electrica cu o impedantd
maxima de 0,29 Q. Daca este necesar, utilizatorul poate cere companiei publice de alimentare electrica
impedanta sistemului la punctul de interfata.

+ In conformitate cu reglementarile in vigoare privind marcajul C €, informatiile despre consumul de energie
n modul oprit si modul standby (*) sunt disponibile pe www.tefal.com, www.rowenta.com sau
www.calor.com (¥).

(*); In functie de model.

+ Acest produs este destinat numai pentru uz casnic, in interior. Orice utilizare in scop comercial, utilizare
inadecvatd sau In neconcordanta cu instructiunile duc la exonerarea producatorului de responsabilitate si la
neaplicarea garantjei.

+ Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

+ Scoateti intotdeauna aparatul din priza cand clatiti boilerul (numai pentru aparate sub presiune) si dupa
fiecare utilizare.

+ Nu umpleti niciodatd aparatul direct sub jetul de la robinet.
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+ Aparatul nu functioneaza fara colectorul anticalcar. Nu umpleti niciodatd aparatul prin colectorul
anticalcar (pentru aparate cu colector anticalcar).

+ Aparatul nu trebuie utilizat dacd nu functioneaza corect sau este deteriorat. Duceti-l la un centru de
service autorizat pentru a evita orice pericol.

+ Nu incercati sa demontati aparatul: duceti-| la un centru de service autorizat pentru a evita orice pericol.

+ Conectati intotdeauna aparatul la o priza electrica de curent alternativ, cu impamantare si tensiune
adaptata si desfasurati complet cablul de alimentare.

+ Daca utilizati un cablu prelungitor, asigurati-vd ca are intensitatea corectd, impamantare si este
complet desfasurat, pentru a evita supraincalzirea.

+ La prima utilizare a aparatului, este posibila producerea unei degajari de fum, a unui miros sau a
unei cantitati mici de particule. Acestea nu vor afecta performanta aparatului si vor dispdrea rapid.
+ Nu atingeti niciodatd cablul de alimentare sau cablul de abur cu talpa fierbinte a aparatului. Nu lasati
cablul de alimentare sau cablul de abur in contact cu surse de caldura sau muchii ascutite sau in

apropierea acestora.

+ Aparatul emite abur si o temperatura care pot cauza arsuri.

+ Manevrati cu atentie aparatul, mai ales atunci cand utilizati functia de abur.

+ Nu cdlcati niciodata cu abur haine atunci cand sunt purtate de o persoana; calcati cu abur numai pe
un umeras.

+ Nu cdlcati niciodata stand asezat, cu picioarele sub masa de calcat.

+ Nu indreptati niciodatd aburul cdtre persoane sau animale.

+ Apa din aparat poate fi incd fierbinte si poate cauza arsuri chiar si dupa 2 ore de racire. Manevrati cu
atentie aparatul atunci cand indepdrtati capacul sau colectorul, in special atunci cand 1l goliti.

+ Dacd este necesara asamblarea aparatului sau fixarea accesoriilor, consultati instructiunile de utilizare
pentru a evita riscurile.

+ Toate accesoriile, consumabilele si piesele detasabile trebuie achizitionate numai de la un centru de
service autorizat.

« Utilizati intotdeauna o masa de célcat cu aerisire/plasa pentru a preveni petele de apa pe haine si
pentru a evita ca aburul fierbinte sa iasa prin lateralul mesei de calcat. Aveti grija la aburul fierbinte
atunci cand calcati aproape de marginile mesei.

+ Daca utilizati aparatul pentru prima data sau dupa umplerea rezervorului de apa, poate dura pana la aparitia
aburului.

+ Inainte de a cliti colectorul (in functie de model), asteptati intotdeauna pana cand aparatul este
complet rece si deconectat de la prizd pentru a scoate colectorul. Pentru a efectua aceasta operatie,
produsul trebuie sa fie in apropierea unei chiuvete, deoarece este posibil ca la deschidere sa curga
putind apa.

+ ATENTIE: daca s-a deteriorat capacul sau capacul de scurgere, inlocuiti-l la un centru de service
autorizat.

+ Atunci cand este Tn uz, pompa electrica injecteaza apa in talpa de fier. Se aude un zgomot, dar acest
lucru este normal.

+ Nu utilizati niciodata aparatul daca este inversat.

intretinere anticalcar
Procedura de auto-curatare semiautomata

+ Nu Tncepeti niciodata procedura de auto-curatare atunci cand fierul de calcat este pe baza. Asezati
ntotdeauna fierul de calcat peste scurgerea chiuvetei.
+ Pentru aparatul cu colector de calcar, nu il scoateti inainte de a incepe curdtarea automata.
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+ Suportul de curdtare este destinat exclusiv curdtarii automate. Nu utilizati niciodata acest accesoriu
ca suport pentru fierul de calcat in timpul utilizarii normale (in functie de model).

+ In timpul curatarii automate, nu atingeti niciodat talpa fierului de calcat sau suportul de curatare.
Este posibil ca suportul de curatare sa fie inca fierbinte, asa ca asteptati cel putin 15 minute fnainte
de a-l manevra.

Ce apa se poate utiliza? —

+ Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat cu apd de la robinet netratata. Dacd apa este foarte
dura (duritate peste 30°f sau 17°dH sau 21°e), recomandam sa utilizati un amestec de 50% apa
netratatd de la robinet si 50% apa demineralizata, care se gdseste in comert.

+ Nu folositi niciodata apa cu aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, balsam de rufe etc.), apa
obtinuta prin condensare (de exemplu, apa pluviald sau apa provenita de la uscatoarele de rufe, de
la frigidere sau de la aparate de aer conditionat), apa demineralizata pura, care se gdseste in comert
sau apa distilata purd, care se gaseste in comert. Acestea contin reziduuri organice si minerale care
se concentreaza sub efectul caldurii si pot cauza stropirea, aparitia unor pete maronii de apa sau
reducerea duratei de viata a aparatului.

VA RUGAM SA PASTRATI ACEST
MANUAL DE INSTRUCTIUNI  _
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

Protejarea mediului este prioritara !
® Aparatul contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

o Lasa-l la un centru de depozitare a deseurilor.
|

Probleme cu aparatul dvs.?

PROBLEME CAUZE SOLUTII

Apasati continuu butonul de
control al aburului timp de cateva
minute, indreptandu-| in directia
opusa articolului textil, pentru a
amorsa pompa.

Tocmai ati umplut rezervorul sau
abia ati inceput sa- folositi.

Fierul produce abur putin
sau deloc. Aburul nu poate fi produs la Setati comanda termostatului in

temperatura pe care ati selectat-o. | zona colorata (+** sau MAX).

Rezervorul de apa este gol. Umpleti rezervorul.

Apasati pe butonul de comanda a
aburului in afara mesei de calcat
pana cand fierul de calcat produce
abur.

Setati fierul de calcat la 3 puncte
(*++ sau MAX) si asteptati ca
lumina termostatului sa se
stinga fnainte de a activa din nou
butonul pentru abur.

Utilizati abur pentru prima data
sau nu l-ati utilizat de ceva timp.

Se scurge apa prin orificiile
talpii. Setarea nu este corecta (1 punct/
2 puncte), iar talpa nu este
suficient de fierbinte pentru a
produce abur.
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PROBLEME

CAUZE

SOLUTII

Apar urme de apa apar pe
textile.

Mesa de célcat este saturata cu
apa deoarece nu este potrivita
utilizarii cu un aparat.

Verificati daca masa de calcat
este adecvata. Va recomandam
sa utilizati o masa de calcat cu
aerisire/plasa.

Prin orificiile din talpa ies
picaturi maronii care pateaza
textilul.

Utilizati agenti detartranti sau
aditivi chimici in apa din fier.

Nu addugati niciodata acest
tip de produs in rezervorul de
apa (consultati ,Ce apa poate fi
utilizata").

Materialul textil nu este clatit
suficient sau ati célcat o haina
noua fnainte de a o spala.

Asigurati-va ca materialul textil
este clatit bine pentru a indeparta
orice depuneri de sapun sau
substante chimice de pe hainele
noi, care pot fi aspirate de fierul
de calcat.

Talpa este murdara sau maro
si poate pata textilul.

Calcati la o temperatura prea
ridicata.

Consultati recomandarile noastre
privind setarea de comanda a
temperaturii.

Utilizati amidon.

Pulverizati intotdeauna amidon
pe fata materialului care nu va
fi calcata.

Indicatorul anticalcar se
aprinde intermitent.

Procedura de autocuratare
trebuie efectuata.

Asezati fierul de calcat deasupra
unei chiuvete si apasati butonul
anticalcar timp de minimum 3
secunde (consultati instructiunile
de utilizare).

Indicatorul anticalcar se
aprinde intermitent in
continuare

Procedura de autocuratare nu a
fost efectuata corect.

Asezati fierul de calcat deasupra
unei chiuvete si apasati butonul
anticalcar timp de minimum 3
secunde (consultati instructiunile
de utilizare).

Tocmai ati curatat colectorul de
calcar si nu ati efectuat procedura
de autocuratare.

Asezati fierul de calcat deasupra
unei chiuvete si apasati butonul
anticalcar timp de minimum 3
secunde (consultati instructiunile
de utilizare).

Cand declansatorul de abur
este activat, aparatul face
zgomot.

Atunci cand este in uz, pompa
electrica injecteaza apa in talpa
fierului.

Zgomotul este normal.

Aparatul s-a oprit automat*

Sistemele de oprire automata
sunt activate dupa o perioada de
neutilizare.

Apasati butonul de restart pornit/
oprit.

Pentru orice probleme sau intrebari, adresati-va unui centru de service autorizat.
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Ba>kHN npenopbKu
MHcTpyKuum 3a 6e3onacHoCT

* PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWU 3@ TO3W ypeA U CBbp3aHWUTE WHCTPYKLMW 3a
6e3onacHocT MoraT fa 6bAaT usTerneHn ot GUpMeHns yebcaiiT.

* BHUMAHME: TMpo4yeteTe BCUYKM WHCTPYKUWW, Mpedn [a U3nosisBate To3u
MPoOAyKT, W HamnpaBeTe CrpaBka C PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens 3a
MHGOPMaLMA 3a Mb/IHEHe 1 NMOYUCTBAHe Ha TO3W ypefn; AKO e Heobxoaumo
npemMaxBaHe Ha KOTNEeHWS KaMbK 3a ypeda, TO3M Mpouec e OnucaH B
PBbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens, B MpOTWMBEH Cilyyall He Tpsbea Aa ce
13BbpLLUBaA NpemMaxBaHe Ha KOT/IeHNs KaMbK. Korato nsnonssarte CBOS ypeq,
BMHarn TpsbBa Aa creABaTe OCHOBHUTE MPeAnasHN MepKM, BKITIOYUTENTHO
CNlegHoTO:

3a OobpxaBy, B KouTo He ce m3nckea C € mapkupoBka: To3w ypen He e
npegHasHadyeH 3a ynotpe6a OT NuuUa (BKMOYMTENHO Aeua) C HaManeHu

GM3MYeCKUN, CETUBHU UMW YMCTBEHW CMOCOBHOCTW MAWM C NNUMCA HA OMUT U
3HaHWs, OCBEH aKO He ca Mnof HabnoaeHVe UK ca NoMyYUaN WHCTPYKLMK
OTHOCHO ynoTpe6aTa Ha ypefa OT /uLie, OTFTOBOPHO 3a TsXHaTa He3omnacHocT.
[Jeuata TpsibBa Aa 6boat nof HabnopeHue, 3a Aa ce rapaHTpa, Ye He cu
UrpasiT ¢ ypena.

*3a_gbpxasu, B kouto ce uanckea C€ mapkupoBka: To3n ypen Moxe fda

ce M3Mon3Ba OT fela Ha Bb3pacT 8 1 noseye roAVHW W NMLA C HaMaNleHu
dn3MYecKn, CeTUBHU WM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM WAWM AWUMNCa Ha OnuT U
3HaHWUsA, aKko nosyyaT HabniofeHue WKW MHCTPYKLMU OTHOCHO ynoTpebaTa
Ha ypega no 6e3onaceH HauvH ¥ pa3bepaT CBbp3aHWTe C ypeaa PUCKOBE.
[leuata He TpsbBa Aa cu UrpasT C ypefa. MoyncTBaHETO W MOAAPbLXKKATaA
oT notpebuTtens He TpsbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT Aeua 6e3 HabniogeHue oT
Bb3pacTeH.

YpenobT He TpsbBa fda ce ocTaBs 6e3 HaA30p, JOKATO € CBbp3aH KbM
3axpaHBallaTa Mpexa.

LlencenbT TpabBa fa 6bae M3BafleH OT KOHTAaKTa, NMpeau [a HambiHWTe
pe3epBoapa 3a Bofia C Bofa.
YpenbT He TpsibBa [la Ce 0CTaBsi 3@ CbXPaHEHNE, JOKATO He U3CTUHE.

OTBOpUTE 3a Mb/IHEHE, NpemMaxBaHe Ha KOTMIeHWUS KaMbK, W3MnaKBaHe unun
npoBepKa, KOWUTO Ca NoA HansraHe, He TpsibBa Ja ce OTBapsAT MO Bpeme Ha
ynotpeba wunv npeay ypeabT Aa € U3CTUHAN Hamb/iHO (CamMo 3a ypeau Mog
HansraHe).

110

* YpensT TpsibBa Aa Ce 13Mon3Ba CaMo C NpefocTaBeHaTa CTOMKa (3a oTun 6e3
kaben).

* YpeObT He e npefHa3HayeH 3a pefoBHa ynoTpeba (3a oTun 3a MbTyBaHe).

*YpeabT TpsibBa Aa ce M3Mon3Ba M MOCTaBs BbpXy paBHa W cTabunHa
MOBbPXHOCT.

* KoraTo nocTaBsiTe ypefia Bbpxy CToiiKaTa My, C€ yBepeTe, Ye MOBbPXHOCTTa,
BbPXY KOSITO € NMOCTaBeHa CTONKaTa, e cTabunHa.

* ypem;T He Tpﬂ6Ba Aa Ce n3nonsea, ako e 6un n3nyckaH, ako nMmMma BUONMU
cinean ot noepefa 1Unm ako Teve.

« OpbXTe ypena U kabena My fanedy oT Jocera Ha [ella Ha Bb3pacT nof 8
rOAMHM, KOraTo YpeabT e BKIIOYEH B MpexaTa Uin N3CTrBa.

MoBbPXHOCTUTE HA Balwus ypen MoraT Aa AOCTUrHAaT MHOTMO BUCOKM
TeMnepaTypy Nno Bpeme Ha paboTa, KoeTo MOXe Aa MPUYMHN U3rapsiHNS.
He pokocBaiiTe ropeLuyTe NOBbPXHOCTW Ha ypeaa (AOCTbMHUTE METaSTHM
4acTu 1 NNAacTMacoBUTE YacTy B BiIM30CT JO METaNHUTE YacTy).

+ TpsibBa Aa ce BHUMaBa NpW U3Mon3BaHe Ha ypeda nopaay U3nyckaHeTo Ha
napa.

* I3kntovete ypena OT KOHTaKTa no BpeMe Ha Nb/IHEHE U NOYUCTBAHE.

* AKO 3axpaHBalMsT Kaben e mnoBpedeH, Toil TpsibBa Aa 6bae CMEHeH oT
MPOV3BOAMTENS, HETOB CEPBM3EH areHT Unn Nuua ¢ NoAobHa KeanudrKauwms,
3a fa 6bAe n3berHata onacHoCT.

* MHOro e Ba)xHO a He 13rnonssare NPOAYKTU 3a NpeMaxBaHe Ha KOT/IEH KaMbK
(ouer, npomMuLliieHn npenapaTtn 3a npemMaxBaHe Ha KOT/IEH KaMbK U ,El,p) 3a
n3nnakBaHe Ha BOAOHarpeBaTesIHNA pe3epBoap (B 3aBMCUMMOCT OT MoAena),
Tbl KaTo Te MOXe Aa ro nospenAar.

* Hukora He moTansiiTe ypeda BbB BOAa WM Apyra TeYHOCT. HWKora He ro
nocTaBsiTe NoA Tevalla BoAa.

* MUKpodUOBbPHUAT akcecoap HYKora He TpsibBa Aa ce 13Mon3Ba 3a NoOYNCTBaHe
Ha MOBBLPXHOCTU. TO3M aKcecoap e Cb3JaAeH eAVHCTBEHO 3a OTCTPaHsBaHe Ha
HaTpynaHus npax oT TeKCTU (B 3aBUCMMOCT OT MOoJena).

* 3a onNTUManHU pe3ynTaTy Npy AesnHdeKkuMpaHe npemMuHeTe feko ¢ napata 3
MbTW Hanpepn-Ha3ag, Lonvpaliku nnata.

BaxxHa 3a6enexka camo 3a ypeam > 2200 W:
+ Mpu HeBNAroNPUSTHI YCNIOBIS Ha 3aXpaHBaLLiaTa MPeXa MOXe [1a Bb3HUKHAT SIBMEHUS, KaTo NMPeXoaHN

CrnafioBe Ha HanpexeHneTo nnn KonebaHus Ha OCBETNEHETO. ﬂopaum Tasn Npu4mHa ce npenopbv4sa
l0TUATa fia Ce CBbPXKE KbM efleKTpo3axpaHBallla cMctemMa ¢ MakcManeH nmneaaHc 029Q. an]
HeobxoaumocT I'IOTpeﬁI/ITFJ'IﬂT MOXe Aa NonuTa AOCTaBYMKA Ha O6LLECTBEHO €eKTpo3axpaHBaHe 3a
nMnefaHca Ha cucrtemata npu VIHTepq)eVICHaTa TO4Ka.
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C * MTOBBbPXHOCTUTE MOXeE fAa Ce HaropewsdT no Bpeme Ha ynotpe6a.



+ B CboTBETCTBYE C pernaMmeHTuTe B cina 3a € € MapK1poBKaTa MHGOPMaLMsTa 3a pasxoda Ha eHepriis B
PEXVM Ha U3KITIOYBaAHE 1 PEXMM Ha FOTOBHOCT (*) e HannyHa Ha agpec www.tefal.com, www.rowenta.com
nnn www.calor.com (*).

(*); B 3aBUCMOCT OT MOAena.

+ To31 NpoAyKT e npefHa3HayeH caMo 3a joMallHa ynoTpeba Ha 3akpuTo. Mpy Bcsikakea ynoTpeba 3a
TbProBCKY Lien, HemoaxoAsiLLa ynoTpeba unu HecrassaHe Ha VHCTPYKLMITE NPOVU3BOANTENST He noeMa
OTrOBOPHOCT 1 FapaHLsiTa HAMa fa BaW.

+ He paskayBaliTe CBOS ype[, KaTo AbpriaTe HEroBus enexkTpudecky kaben.

+ BuHarv n3kntouBaliTe Baluus ypep, OT KOHTaKTa, KOraTo v3niakeaTe BOOHarpeBaTeNHns pesepeoap
(camo 3a ypeav nop, HansiraHe) 1 cef, BCsika ynotpeba.

+ Hukora He nbnHeTe ypeaa AMPEKTHO MO/ Tevalla Boja.

* YpenwT He paboTu 6e3 konekTopa 3a KOTNeH KaMbk. HUKora He MbHeTe ypeaa oT KonekTopa 3a
KOT/IEH KaMbK (3a ypeau C KONEKTOP 3a KOT/IeH KaMbK).

* YpenwT He TpsbBa fa ce 13M0n3Ba, ako He paboTy 13NPaBHO UK ako e NoBpefeH. 3aHeceTe ro B
0n06peH cepBi3eH LieHTbP, 3a fia 13berHeTe eBeHTya HW OMacHOCTH.

+ Hukora He ce onuTBaiiTe fa pasrnobsBaTe ypeaa: 3aHeceTe ro B 0406peH cepBu3eH LieHTb, 33 Aa
u3berHeTe eBeHTyasH1 ONacHOCTY.

* BuHaru BkntoyBaiite cBos Ype[ B 3a3eMeH KOHTaKT, B UHCTanauns ¢ NpOMeHNINB TOK C adantupaHo
HanpexeHue 1 Npy HaMbIHO Pa3BUT 3axpaHBaLL, kaben.

+ AKO 13ron3BaTe yabMXuTENeH Kaber, ce yBepeTe, Ye e C NPaBUIHA HOMUHAMHA CTOMHOCT, CbC
3a3eMeHa BPb3Ka 11 Hamb/IHO pa3rbHaT, 3a fla U3berHeTe nperpsiBaHe.

+ KoraTo n3nonseare ypesia 3a MbpBU MbT, MOXeE Aa Ce OTAENN ManKo AUM UK fleka MUpr3Ma unm
MOXXe fa Ce OTAenar ,ClpeﬁHl/l YacTuun. ToBa HsiMa Aa noennse Ha pa60THI/ITe XapaKTepUCTKN Ha
ypena v Te3u sBNeHns e n3yesHaT 6bp30.

* Hukora He [ioKOCBaliTe 3axpaHBaLLMs Kaben uiv Mapkyya 3a napa C ropeLuaTa rnajeLua nnova
Ha ypepa. He ocTaBsiiTe 3axpaHBaLLys kaben unm mapky4nte 3a napa 6a130 A0 UAK B KOHTaKT C
U3TOYHNLM Ha TOMMHA UK ocTpi pbboBe.

+ BawmAT ypep oTens BuCOKa TemMnepaTypa v napa, KosTo MOXe Aia MPUYMHN U3rapsHus.

+ PaboTeTe BHMATENHO C ypeaa, 0cobeHo KoraTo 13non3Bare napHata GyHKUus.

* Hukora He obpaboTBaiiTe ¢ napa Apexu, LOKATO ca obneyeHn. BUHaru ru rnagete Ha napa BbpXy
3akayvanka.

* Hukora He rnafgete B CeHaN0 NonoXeHne ¢ NoCTaBeHN Kpaka nof AbcCKaTa 3a rnafgeHe.

+ Hukora He Hacoy4BaiiTe napaTa KbM XOpa VN XXUBOTHY.

+ Bopata B ypefa Moxe OLLe fia e ropeLLa v Aa NPUYUHI N3rapsiHUs OpU Cep, 2 Yaca 13CTVBaHe.
PaboTeTe BHMMaTeNHO C ypeaa npy OTCTpaHeHa Kanayka uim KonekTop, 0cobeHo Korato usnpassare
ypena.

+ AKO e HeObXOAMMO CrnobsiBaHe Ha ypeaa UK HacTporBaHe Ha akcecoap, MOss, HanpaBeTe CripaBka ¢
VHCTPyKUMnTe 3a ynoTpeba, 3a Aa n3berHete prckoBe.

+ Bcnykm akcecoapy, KOHCYMaTUBM W MOABIDKHI HacTh TPsi6Ba ia 6baT 3akyneHu camo oT 0fobpeH
CepBU3EH LIEHTBP.

+ BuHaru usnonssaiite BeHTUNIMpaHa/MpexecTa AbCka 3a rnafieHe, 3a Aa NPefoTBpaTUTe BOAHNTE
neTHa no apexute u fja n3berHeTe U3NycKaHeTo Ha ropeLla napa oTCTpaHW Ha Abckata. MaseTe ce oT
ropeLLaTa napa, koraTo rnagute 61130 Aa KpauLiaTa Ha AbckaTta.

+ AKO 113non3BaTe ypesa 3a MbpBM MbT WK C1ef, Mb/IHEHe Ha pe3epBoapa 3a BoJa, MOXe Aa OTHeMe BpeMe,
[l0KaTo Nnapata 3anoyHe fia 13nusa.

+ Mpeay n3nnakeaHe Ha KonekTopa (B 3aBUCKMOCT OT MOJeNa) BUHAru N34vaksaliTe, AOKaTo ypeabT
€ U3LANO CTyAeH 1 U3KII0YeH, 3a Aa OTCTPaHUTe KonekTopa. 3a fia M3BbpLUMTE Ta3n onepaums,
NPoAyKTBLT TpsibBa Aa e 611130 10 MMBKA, Thii KaToO MOXe Aa NoTeye BOAa, KOraTo ro oTBOpHUTE.
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* BHUMAHWE: ako ce noBpeau 3anyLuankata Uiu ApeHaxHaTa 3anyLuanka, § cMeHeTe B ofobpeH
CepBuM3eH LIgHTbP.

+ KoraTo ce n3non3ea, enekTpuyecka noMna MHXekTpa BoAa B rnajeLlata nnoya Ha otusara. Tosa
BOAM [10 LLYM, HO TOBa € HOPMarHO.

* Hukora He n3nonsBaiite ypeaa, ako e 06bpHaT C ropHaTa YacT Hagony.

MopApbXKa NpoTUB 06pa3yBaHe Ha KOT/IEH KaMbK
I'IonyaBTomaqua npouepypa 3a camono4yncreaHe

+ Hukora He cTapTupaliTe npoLieaypaTa 3a CaMOMOYKCTBaHe, KoraTo toTUsTa e Ha OCHOBaTa CUl. BiHaru
NocTaBsiiATe I0TUSTa Hag CdOHa Ha MUBKA.

+ Mpw ypeq ¢ KONeKTop 3a KOT/IeH KaMbK He ro CBansiiTe, Npeay Aa CTapTipaTe CaMonoYnCTBaHeTo.

+ CTollkaTa 3a NOYMCTBaHe e NpefHa3HaveHa caMo 3a caMomnouncTBaHe. Hiukora He Usnon3saiite To3u
aKcecoap KaTo AbpXady 3a 0TS N0 Bpeme Ha HopMarHa ynoTpeba (B 3aBUCMMOCT OT Mofena).

+ Mo BpeMe Ha CaMOMOYNCTBaHe HUKOra He [JOKOCBaiiTe rafeLLaTa nnoya unu cToiikata 3a
noyucteaHe. CTolkaTa 3a No4YNCTBaHe MOXe [a e BCe OLLe ropeLla, Taka Ye usdakanre noHe 15
MUWHYTW, NPeav Aa s AOKOCBaTe.

KakBa Bopa MoXce fia ce usnonssa? —

+ BalunsT ypep e npeaHasHayeH 3a ynotpeba ¢ HeobpaboTeHa YellMsiHa Bofa. AKO BofaTa,

KOSITO 13MoN3BaTe, € MHOro TBbpAa (TBbpAOCT Hag 30°f nnan 17°dH, unmn 21°), npenopbyBame
[Aa u3nonssate cMec oT 50% HeobpaboTeHa YelLmsiHa Bofa 1 50% AemMuUHepanu3vpaHa Boaa,
npeanaraHa B TbprosckaTa Mpexa.

+ Hukora He 13nonsBaiiTe BoAa, CbAbpxallia A06aBKM (HULLeCTe, nappioM, apoMaTusaTop,
OMeKOTUTeN 1 Ap.), BoAa, CbbpaHa Npu KOHAEH3 (Hanpumep AbXA0BHa BOAA UMM BOAA OT CyLUUMHN
MaLLUUHK, XNagUMHULA MY KNMATULM), YACTa ileMUHepanmn3npaHa Bofa Wi Yncta Aectunmpara
BOJA, HaNMYHa B TbProBCckaTa Mpexa. Te CbabpxaT OpraHUyYHU OTNagbLM 1 MUHepanu, KoUTo
Ce KOHLEHTPMPAT Mpy HarpsiBaHe 1 MoraT Aa NPUYKNHAT NPbCKaHe, Aa A0BeAaT A0 KadsiBi BOAHM
neTHa UMK a HaMansT eKCnoaTaLWMOHHNS XUBOT Ha ypesa.

3AMNA3ETE TA3SW BPOLLYPA C
MWHCTPYKUW 3A BbAELLN CMPABKU

Ona3BaHeTo Ha OKOJIHATA Cpena e oT NbpPBOCTENEHHO 3HayeHue!
@® BalueTo yCTPOICTBO CbAbPIXKA LIEHHN MaTepuany, KoMTo MoraT Aa 6bAaT Bb3CTaHOBEHU
NN PELMKINPaHW.
BN > (crasete ro B rpaX/aaHCKM LEHTbP 3a o6e3BpexaaHe Ha OTnafbuyTe.

113



Nmate npo6nem c Bawns ypen?

HEWU3MPABHOCT

MPUYUHA

PELUEHUE

HEW3MPABHOCT

MNPNYUHA

PELUEHUE

Bawara toTusa npounseexaa
Marsko Unn HWKakea napa.

TOKy-LLIO CTe HaMbHWAN
pesepBoapa nau TOKy-LLO cTe
3anoy4Hanu fa ro usnonssare

3afpbXKTe HaTuCHaT 6yToHa

3a ynpasneHvie Ha napata

3a HAKOJIKO MUHYTU, KaTo ro
Haco4yBaTe Agasey oT CnasHoTo
6enbo, 3a Aa 3apeauTe nomnarta.

He moxe na ce npoussefe napa
npw TemnepaTypata, KOsiTo cTe
n3bpanu.

3apaiiTe NOIOXEHMETO Ha opraHa
3a ynpaBsieHue Ha TepmMocTaTa B
ougeTeHaTa 30Ha

(+++ nn MAX (MAKC.).

Pe3epBoapbT 3a Bojia € npaseH.

HanbnHete pesepsoapa.

NHamkaTopsT Anti calc (MpoTus
ob6pasyBaHe Ha KOT/IeH KaMbK)
BCe oLLle Mura

Mpoueypata no camono4ncTaHe
He e V3BbpLUeHa NpaBuiHO

MocTaseTe loTUATa Ha/Jl MUBKa
1 HaTucHeTe 6yToHa Anti

calc (MpoTue obpasysaHe Ha
KOT/IEH KaMbK) 3a Haii-mManko 3
CeKyHau (HanpaBeTe CpaBKa C
MHCTpyKUuMunTe 3a ynotpeba)

TOKy-LLIO CTe NoUYncTUan
KOJSIeKTOpa 3a KOT/IeH KaMbK U He
CTe U3BbPLINAN NpoueaypaTa no
camMmono4vyncreaHe

MocTaBeTe l0TUSATa Ha/J MUBKa
1 HaTucHeTe 6yToHa Anti

calc (MpoTne o6pasysaHe Ha
KOTNEH KaMbK) 3a Hail-Manko 3
CeKyHaM (HanpaseTe crpaBska C
VHCTpyKupMuTe 3a ynoTpeba)

or OTBOpWUTE Ha rnagewiata
nno4a Teye BoAa

M3nonseate GyHKLMATa 3a
napa 3a NbpBU NbT NN He CTe A
V3MON3BaNy OT U3BECTHO BpemMe

HaTtuckaiite 6yToHa 3a
ynpassieHve Ha napaTta B
NPOTMBOMOJIOXKHA MOCOKa Ha
[bCKaTa 3a rnafieHe, JoKaTo
I0TVsiTa Npon3Beze napa.

Korato cnycbkbT 3a napa e
aKTBUPaH, ypeabT n3fasa
ym

Korarto ce nsnonssa,
eneKTpuyecka nomMna NHXekTmpa
BOAa B rnagellarta naoya Ha
oTnATa.

LLymMbT e HopmaneH

HacTpoiikaTa He e npaBuiHa

(1 Touka/2 TO4KM) N rNagewaTa
nnova He e AOCTaTbYHO ropeLla,
3a fla npou3Bee napa.

3apaniTe TUATa B NOSIOXKEHME
C 3 To4KM (**+ unu MAX (MAKC.)
1 M34akaiTe namMnmukaTa Ha
TepmocTaTa Ha loTusTa Aa
u3racHe, Npeav Aa aktneupare
0THOBO 6yTOHa 3a napa.

3axpaHBaHeTO Ha ypeaa ce e
U3KITIOYUIIO aBTOMATUYHO*

Cucremute ,Auto-off”
(ABTOMATUYHO U3KSOYBaHE)
Ce aKTUBUMPAT cref, nepuog, Ha
Hensnon3saHe.

HatucHete 6yToHa 3a
pectaptupate ,ON-OFF"
(BKIT./VI3KL).

Mo cnanHoTo 6enbo ce
noasABaT NPbCKU OT BOAA.

BaluaTa fibcKa 3a rnageHe e
HarnoeHa ¢ BOfia, Tbil KaTo He e
noaxoAsLLa 3a ynotpeba ¢ ypeq.

MpoBepeTe aanu Abckata

3a rnafieHe e NoaxoAsLa.
MpenopbyBame Aa usnonssare
[ibCKa 3a rafieHe oT BeHTUMpaH/
MpexecT T1n

or oTBOpWUTE B rnagewiaTa
nno4a nsnusart Ka¢aam NPbCKU
1 ouBeTsABaT CrnanHoTo 6enbo

Bue nsnonssate xumuyecku
npenapaTu 3a npeMaxsaHe Ha
KOT/1eH KaMbK nnun [J,OﬁaBKI/I BbB
BOAaTa 3a rnageHe

Hukora He gobaBsiiTe TO3K TN
NpoJyKT B pe3epBoapa 3a Boaa
(BmxTe ,,OTHOCHO TUNa BoAa,
KOMTO MOXe Aa ce n3nonsea“).

BalueTo cnanHo 6enbo He e
M3MNaKHaTO AOCTaTbYHO UK CTe
V3rnagunu HoBa fpexa, npeav fa
s u3neperte.

YBepere ce, Ye cnanHoTo 6enbo
e 13MpaHo HaMb/IHO, 3a Ja ce
npemMaxHaT oCTaTbLiM OT canyH
VNN XMMUWKanNW rno HoBuTe ipexu,
KOWUTO MOXe [la 6baaT 3acMyKaHn
oT loTHsTa.

[nagewara nnoya e
3aMbpCeHa Unv e ctaHana
KadsiBa 1 MoXe aa oLBeTn
cnanHoTto 6enLo

FnaguTe npu TBbPAE BUCOKA
Temnepatypa.

BwxTe HawuTe npenopbKn
OTHOCHO HACTPOWIKaTa 3a
ynpasieHue Ha TeMnepaTypata.

M3non3BaHe Ha HuLLecTe.

BuHaru npbekaiite HuLecTe
BbpXy obpaTHaTa CTpaHa Ha
TbKaHTa, KOATO LLe rnagure.

WHavkaTopsT ,Anti calc”
(MpoTuB o6pasysaHe Ha
KOT/IeH KaMbK) Mura.

Tpsbea fa ce U3BbLPLIN
npoueaypaTta no caMonoyncTeaHe

MocTaBeTe 0TUsATa HaJ, MUBKa
1 HaTucHeTe ByToHa Anti

calc (MpoTue obpasysaHe Ha
KOT/IEH KaMbK) 3a Haii-Manko 3
CeKyHAau (HanpaeeTe CrpaBKa C
MHCTpyKUMunTe 3a ynoTpeba)
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Ako npuyuHaTa 3a noepejata e Apyra, ce 06bpHeTe KbM 0TOpPU3MPaH CepBu3 3a cneanpoaax6eHo obcnyxsaHe.
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I .
Ba)xHble peKkoMeHaauun

Mepbl 6e30nacHOCTN

+ PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaumu AaHHOro npubopa ¥ COOTBETCTBYIOLLME
VHCTPYKLMW MO TexHKe 6e30MacHOCTV MOXHO CKadvaTb ¢ Beb-caiita 6peHpa.

BHUMAHWE! Mpountante BCE WHCTPYKUMU Mepes MCMonb30BaHWEM 3TOro
n3genusa. CBefileHNst O HaMoMHEHNN N OYNCTKe Npubopa CM. B PYKOBOACTBE
nonb3osaTtens. Ecnu npubop HeobxoAMMO o4ULLATE OT HaKMMKW, UHGOPMaLIUS
06 3TOM COAEPXUTCS B PYKOBOACTBE MOJIb30BaTens, B MPOTUBHOM Cly4vae
ouncTka He nposoauTcs. lpu ncnonb3oBaHWM npubopa Bcerpa cnemyet
cobnopaTh OCHOBHbIE Mepbl NPefOCTOPOXHOCTY, B TOM YuCne creayioLLme.

[Ons cTpaH, roe He Tpebyetcs mapkuposka C €. Mpubop He npeaHasHayeH ais

1CMONb30BaHNUSA NMLAMU (BKITIOYasi AeTel) C OrpaHnYeHHbIMY GU3NYecKnmy,
CEHCOPHbIMU UMM YMCTBEHHBbIMV BO3MOXHOCTSIMU, @ Takxke nnuamm
C HeAOCTaTKOM OMbITa W 3HaHWIA, KPOMe C/yyaeB, KOrja OHWM HaxXOAsATCs
noA NpUCMOTPOM UnW 6binn 0byYeHbl MCMONb30BaHMIO Nprbopa NnLOM,
OTBETCTBEHHbIM 33 WX 6e3onacHocTb.He paspellaiTe feTsaM wrpatb ¢
npuéopom.

[Ona ctpaH, roe Tpebyerca mapkuposka C €. [lomyckaeTtcss Mcnonb3oBaHue

npmbopa [feTbMu 8 neT W CTaplle, a Takxe SMLAMW C OrpaHUYeHHbIMU
GN3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMW YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTSMW U NnLamK,
HE VIMelOLLMMM OMbITa W 3HaHWIA, HeO6XOANMMbIX NPU 06paLLEeHNN C TaKUMU
M30ennsaMK, NPU YCIOBUW, YTO 33 HUMU OCYLLECTBSIETCS COOTBETCTBYIOLLMIA
Ha[I30p WV OHU 03HAKOMIEHbI C MHCTPYKLUMSMU, KacatoLmmMmucs 6e3onacHoro
CMonb3oBaHNs Npubopa 1 0B6BACHSIOLLVIMI PUCKK, BO3HWKAIOLLE B XOAE €ro
ncnonb3oBaHus. He paspeLuaiite AeTsM urpaTb ¢ npubopom. 3anpeliaeTcs
[0BEPATb O4MCTKY wUnn obcnyxuBaHue npubopa fetam 6e3 npucmoTpa
B3POCbIX.

He ocTtaBnsinTe np|/|60p 6e3 npucMoTpa, eC/i OH NOAKMIOYEH K 3/TIEKTPOCETU.

Mepen 3anonHeHnem pesepByapa Ansi BoAbl He06X0AMMO OTKMOYNUTL Npubop
OT 3M1eKTPOCEeTH.

He ybupaiite npnbop Ha XxpaHeHWe, NoKa OH He OCTbIHET.

3anpeLlaeTcs OTKpbIBaTb B MpoLecce WCMOAb30BaHWUS WM [0 MOJIHOTO
OCTbIBaHWS Mpubopa OTBEPCTUS A HAMOJSIHEHUS, OYMCTKU OT HAKUMu,
MPOMbIBKA WAV KOHTPOMS, HaxoAsliMecs nof [AaBfeHueM (TONbko Ans
npr6opoB, paboTaloLLnX NOA AaBMEHNEM).

.

116

* Mpubop cnepyeT NCNONb30BaTb TONbKO C BXOASALLEN B KOMMIEKT NOACTaBKOW
(851 6eCNpOBOAHBIX YTIOrOB).

* Mpubop He npefHasHayeH A8 perynsipHoro NCnonb3oBaHWs (415 JOPOXKHbIX
YTIOrOB).

* Mpubop cnepyet pasmellaTb M UCNONMb30BaTb Ha MAOCKOW U YCTOMYMBOW
MOBEPXHOCTW.

* Mpy ycTaHoBKe npubopa Ha MOACTaBKYy ybeauTecb, YTO MOBEPXHOCTb, Ha
KOTOPOW4 HAXOAMTCS MOACTABKa, YCTONYMBas.

-I'Ip|/|6op HeNb3da MNCNOoMb30BaThb nocnie nageHma 1 npu Haandnm BUOUMBIX
I'IOBpe)K,EI,eHI/II7I nnn npoTedex.

* lepxute npubop (Korna oH MOAKIIIOYEH K 3MIEKTPOCETU UMK OCTbIBAET) U €ro
Kabenb B HE[OCTYNHOM [N AeTell MnajLle 8 neT MecTe.

+ Bo Bpemsi paboTbl MOBEPXHOCTY NprBopa MOryT HarpeBaTbCst A0 OYeHb

& BbICOKUX TEMMepaTyp, YTO MOXET NPKBECTU K oXoram. He nprkacaitec

K ropsiyvM MOBEPXHOCTAM Npubopa (AOCTYMHbIM MeTananyecknm
AeTansmM v npuneraLwmm K HUM NIacTUKOBbIM YacTsiM).

* CnepyeT nposiBNATb OCTOPOXHOCTb Npu paboTe ¢ npubopom B CBA3N C
BbIXO[IOM ropsiyero napa.

* OTKNOYanTe rlpl/|60p OT 3/IEKTPOCETN BO BpeM4A, KOrga Bbl HanonHAETe ero
BOZOWN UAW BbINOMHSIETE O4YUNCTKY.

* |_|pI/I nospexaneHnn Kabens NUTaHUs ero 3ameHa [[0/MKHa ObiTb BbIMOSIHEHA
nponssogunteneM, ero aBTopm3oBaHHbIM CEPBUCHBIM LEHTPOM WU OPYyrum
KBaJ'II/I¢I/ILI,I/IpOBaHHbIM CrNeumanncTom Bo M3bexxaHne onacHoCTu.

* OYeHb BaXHO HE WCMOMb30BaTb CPEACTBA AN yAaNeHWs Hakunu (yKcyc,
MPOMbILLIEHHbIE AHTUHAKWMWHBI U T. A.) ANs MpombiBKKM 6oinepa (B
3aBMCMOCTY OT MOZENHN): 3TV CPeACTBa MOTYT NMOBPEAUTb €ro.

* Hukorga He norpyxatite npubop B Bogy Mnun nobylo Apyryio XnaKocTb. He
noacTaBnsaiTe Npubop Nog BOAONPOBOAHbIN KpaH.

* 3anpeLLaeTcs MCMONb30BaTh akceccyap M3 MUKpPodUGPbI ANS OYUCTKM
noBepxHocTeir mpubopa. [aHHbli akceccyap MNpeAHasHayeH TOMbKO ANS
YAANeHUs Mbian U3 TKaHW (B 3aBUCMMOCTM OT Mofenn).

« Ans onTUManbHON Ae3nHdeKuMn NNaBHO NPOMAUTECH MAapOM MO TKaHU
3 pasa.

Ba)xHoe npumeyaHme ans npu6opoB MOLLHOCTbIO > 2200 BT.

+ Mpy NoAKN0YeHUM NpUBopa K HeNoAXOASLLEEMY UCTOUHUKY MITaHISt BO3MOXHbI Takue SBNEHNS, Kak
nepenagbl HaNPsHXeHNs UK MUraHve ceeta. [103ToMy pekoMeH/yeTCs NOAKIIYATb YTHOT K CrcTeMe
3MeKTPONMTaHNSA C MaKCUMarbHbIM conpoTyeieHreM 0,29 OM. Mpu Heo6X0AMMOCTI NONb30BaTE b MOXET
06paTNTLCA B KOMMaHIO — MOCTaBLLIVKA NEKTPO3HEPrinv, 4TOBbI y3HaTb CONPOTUBNEHIE CUCTEMDI B
TOYKe NpUCOeaVHEHNS.
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+ B cooTBeTCTBUM C NpaBinaMi MapkupoBkit C € nHpopmaLms 06 3HepronotpebaeHUN B BbIKIIOYEHHOM
COCTOSHWW 11 B peXVMe oxupaaHus (*) npeactasneHa Ha Be6-caiite www.tefal.com, www.rowenta.com vnnu
www.calor.com (¥).

(*); B 3aBUCMMOCTY OT MOAESU.

+ Mpnbop NpeaHa3HaueH TONbKO Anist BbITOBOrO NCMOMb30BaHS B MOMeLLeHUN. Mpon3BoANTeNb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Ntoboe NpopeccoHanbHoe UMK HeHaaexalLee 1Cronb3oBaHue, a Takxke
HecobntofeHNe MHCTPYKLNIA. FapaHTVS B TakuX CyYasix He AeicTByeT.

+ He TAHWTe 3a Kabenb NuUTaHWs ANs OTKNKoYeHVs npubopa.

+ Bcergia oTk/to4aiiTe Nprnbop OT 3n1eKTPoCeTY Nepes, NPOMbIBKOI boiinepa (Tonbko Ans Npubopos,
paboTatoLLyIx NoA AaBNEHVeM) 1 MOCIe KaX/A0ro NCronb30BaHUS.

* Hukorpa He HanonHsinTe Npubop NpsiMo 13-nog, KpaHa.

+ NMpubop He paboTaeT 6e3 konnekTopa Ans cbopa Hakunu. HKoraa He HanonHsNTe Npubop Yepes
Konnektop Ans c6opa Hakunu (os NPUbOPOB C KonNekTopom Ans cbopa Hakunw).

+ 3anpeLleHo 1cnonb3oBaTh NpKUbOP, ecn oH He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3om KK noepexaeH. Bo
n3bexaHue HecHacTHbIX Cly4aeB 06paTUTECh B aBTOPU30BAHHDIN CEPBUCHDIN LIEHTP.

+ 3anpelLLeHo pa3bupaTb Nprubop: BO 13beXaHVe PUCKOB OTHECUTE ero B aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN
LIeHTp.

+ Bcerpa nogxnioyanTte npnbop K et NnepeMeHHOro Toka C COOTBETCTBYIOLLMM HanpskeHeM C
MOMOLLbIO PO3ETKY C 3a3eMJIeHeM 1 NMOMHOCTLIO Pa3MaTbiBaliTe kabenb NUTaHWS.

+ Mpy NCNonb30BaHNN YANUHUTENS y6eanTech, 4TO OH MMEeT NOAXOASALLYI0 HOMUHANbHYIO MOLLHOCTb
1 3a3eMneHue. MoNHOCTbI0 pa3moTaliTe ero nepep, UCNoNb30BaHNeM BO 13bexaHe neperpesa.

+ Mpu NepBOM MCNONb30BaHUM NPUGOPa BO3MOXHO NOsSBNEHNe He6OMbLIOrO KONNYecTBa AbiMa Unu
3anaxa, Tak)xe BO3MOXHO He3HaunTeNnbHoe BblAeneHne YacTuLl, 3To BCKOpe NpeKpaTuTcs 6e3 Kakumx-
nnbo nocneacTBuiA ans npubopa.

* Hukorpaa He foTparmeaiTech Ao kabens NUTaHUs UK LUMAHra Nofaym napa ropsiyeii NoAoLLBoN
npubopa. He ocTaBnsiite kabenb NUTaHNS UV LWAAHT NOAAYN Napa BOAN3M NCTOYHMKOB Tenna unu
OCTPbIX KPaeB 1 He JOMyCKalTe KOHTaKTa C HUMU.

+ [laHHbI Nprbop BbiNycKaeT ropsiumii BO3ayX 1 Nap, 4To MOXET NPUBECTU K NOSIBNEHMIO OXOrOB.

+ AKKYpaTHO 06palLLaiiTecb ¢ NPMOOPOM, 0COBEHHO NPU NCMOMb30BaHNN GYHKLIMM OTNAPMBAHNS.

+ Hukoraa He pasrnaxuBaiTe ofexay Ha YenoBeke, TONbKO Ha BeLlaske.

* Hukoraa He oTnapuBaiiTe TKaHb B MOMOXEHWUM CUAS, MOCTABUB HOTW MOA, FMAANIBHYIO OCKY.

+ He HanpaBnaiiTe nap Ha NoAen UNN XNBOTHBIX.

+ HaxopsiLwasics B npubope Bofia MOXeET ObITb ropsiyeli 1 Bbi3BaTb OXOTM IaXe Yepes 2 Yaca nocne
oxnaxgaeHus. ObpalLaiitecb ¢ NPYGOPOM OCTOPOXKHO, EC/IM 3arMyLLKa UMK KONNEKTOP BbiTalleHbl, B
0COBGEHHOCTU MpY €ro OMyCTOLLEHUN.

+ Mpu HeobxoaMMOCTY C60pKM NPKUBOPa NN YCTAHOBKM aKCceccyapoB CM. HCTPYKLMIO N0
JKCMyaTaLmK, 4Tobbl M36eXaTb PUCKOB.

+ Bce aKkceccyapbl, pacxofiHble MaTepuanbl 1 3an4acTit LOMKHbI NPUOBPEeTaThCs UCKNIOYNTENBHO B
ABTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LiEHTpe.

+ Bcerga vcnonb3yiiTe rnagunbHyto AOCKY C BEHTUNSILMOHHBIMI OTBEPCTUSAIMU / PELLETKOIA, 4TOObI
npefoTBpaTNTL 06pa3oBaHUe NATEH OT BOAb! Ha OAEXAE 1 M36exaTb BbIXOAA ropsiyero napa B
CTOPOHY OT Bocku. OcTeperaiiTech ropsiyero napa, pasrnaxusas TkaHb B6/IM3N KpaeB [LOCKN.

+ Mpv NepBoM 1Cronb3oBaHMy Npubopa Uy Nocie HanoHeHVs pesepsyapa 415 BOAbl N0AaYa Napa MoXeT
HayaTbCs He Cpasy.
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* MNepes NPOMBbIBKOV KONNEKTOPa (B 3aBUCMOCTI OT MOAENM) BCeraa A0XNAaiTeCh NONHOro
OCTbIBaHUS Npubopa 1 OTKNIOUaTe ero OT 3NEKTPOCETH, NPeX/e YeM CHUMATb KOMEKTop.
BbinonHaTh 3Ty Npoueaypy Heo6X0AMMO Hafl PaKOBWHOWM, T. K. MPY OTKPbITAM 13 Nprnbopa MoXeT
BbITeub BOfA.

« BHUMAHWE! Ecnu 3arnyLuka unu civBHas npobka NoBpex/aeHa, ee 3aMeHy A0MKeH Npon3BecTy
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHBINA LIEHTP.

* Bo Bpemsi pab0oTbl 3n1eKTpUYeCcKMin HacoC NOAaeT BOAy B MOAOLLBY yTiora. OH U3AAET LUYM, HO 3TO
HOpMarbHOe siBNeHMe.

* Hukorpa He nonb3yiiTech Nprbopom B NepeBepHYTOM BUAE.

OyYyucTKa oT HaKUNU
MonyaBTOoMaTU4Yeckas npotegypa CaMmoOUYNCTKN

+ Hukorpa He 3anyckaiite npoLiefypy CamooUICTKYA, €CAN YTIO CTOUT Ha NOACTaBKe. Beeraa pacnonaraiite
YTIOT Haji CIMBOM PaKOBUHbI.

+ Ecnn npubop ocHallieH KoNnekTopoM s cbopa Hakunu, He CHUMaiiTe ero nepey, npoueaypoii
CamMOOYMCTKN.

+ MopcTaBKa 15 O4NCTKU NpeAHasHayeHa ToNbKo A4S NpoLieflypbl CaMOOUMCTKU. HUKOrAa He CTaBbTe
YTIOF Ha 3TOT aKceccyap BO Bpems 06bI4HOMO 1CMO/Ib30BaHNA (B 3aBUCUMOCTY OT MOAENN).

+ He npukacaitTech K NofoLLBE YTIOra UM NOACTABKE AN OYNCTKI BO BPeMS CAMOOYMCTKM. MoacTaBka
ANR OUYUCTKI MOXET OCTaBaTbCs ropsaYeil Noc/e 3aBepLUeHNs NpoLieaypbl, NO3TOMY NOAOKANTE He
MeHee 15 MUHYT, Npex /e Yem NpUKacaTbCs K Hell.

Kakylo Bogy MOXXHO Ucnonb3oBaTh? —

+ Mpunbop NpefHasHayeH ANs UCMONL30BaHNS C HeobpaboTaHHOI BOAONPOBOAHOI BofoM. Ecnn Boja
0YeHb XeCTKas (kecTkocTb Bbiwe 302K nnn 17°dH unu 21°e), pekomeHayeTcs UCnonb3oBaTb CMecCh
13 50% HeobpaboTaHHOI BOAOMNPOBOAHOI BOAbI 1 50% AeMUHepan30BaHHOIA BOAbI, KOTOPYIO
MOXHO NprobpecTn B X03NCTBEHHOM MarasuHe.

+ He ncnonb3yitte Bogy, cofepxallyto kakue-nm6o fobasku (HanpumMep, Kpaxmar, OTAYLLKY,
apoMaTun3aTopbl, CMArYUTeNb W T. A.), TN KOHAEHCAT (Hanpumep, BOAy 13 CyLunbHbIx 6apabaHos,
XONOAUNBHUKOB, KOHANLIMOHEPOB NN LOXAEBYIO BOAY), a TaKxke JOCTYMNHYI0 B NPOAAXKE YNCTYIO
fieMVHepann30BaHHy0 NN AUCTUNNNPOBaHHYIO BOAy. Takas BOAa COAEPXKUT OpraHnyeckune oTxoabl
1 MUHeparbl, KOTOpble KOHLEHTPUPYIOTCS NPU HarpeBaHUM N MOTYT Bbi3BaTb OpbI3r, NPUBECTU K
06pa3oBaHi0 KOPUYHEBbIX MSATEH OT BOAbI MW COKPATUTL CPOK CyxObl npubopa.

MOXANYWUCTA, COXPAHUTE 3TY
WHCTPYKUMIO NO 3KCINJIYATALUW OnA
UCMOJIb3OBAHNSA B bYAYLLEM

3awumTa OKpyXaiuen cpeabl — 3TO Ba)HO!
® Mpubop cofepkUT GOMbLLIOE KOMMYECTBO MaTepuasnos, MPUrOAHbIX K MOBTOPHOMY
MCMOMb30BaHWIO UK nepepatoTke.
EEEE O OtHecuTe ero B MeCTHbIif NYHKT Np1eMa CTapoil TeXHUKIA.
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Mpo6nembl ¢ paboToii ycTponcTea?

MPOBJIEMA

NPUYUHA

PELUEHUE

MPOBJIEMA

MNPNYUHA

PELUEHUE

YTior BblpabaTbiBaeT Mano
napa, v nNap oTCyTCTBYeT.

Bbl TOMIbKO HaMoONHWAN
pesepByap WV TONbKO Hayanu
vcnonb3oBaHue npubopa.

HaxmuTte 1 ynepxusante KHOMKY
ynpaBneHus nogayeii napa B
TeyeHne HeCKOJIbKUX MUHYT,
Hanpaenas Npubop B CTOPOHY

oT 6enbs, 4Tobbl aKTUBMPOBaTHL
Hacoc.

Mwuraet NHONKATOP O4YNCTKN
OT Hakunnu.

Heo6X0AMMO BbIMOAHNTL
npoLeaypy CaMOOYNCTKU.

Pacnonoxwnrte yTior Hag,

C/TNBOM PaKOBUHbI, HaXXMUTE
KHOMKY O4YNCTKU OT Hakunu n
y[J,Ep)KI/IBaVITe ee B Te4yeHue

3 cekyHA vnv 6onee (cm.
PYKOBOZACTBO MO 3KCMyaTaLum).

leHepauys napa npu BbiGpaHHO
TemrepaTtype HeBO3MOXHa.

MepeBeayuTe TepmoperynsTop B
LiBETHYIO 30HY (*** nnu MAX).

Pesepsyap Ans sofbl nycT.

HanonHuTe pesepsyap BOAOMN.

7] OTBGPCTI/IM NoAoLUBbI yTHOra
BblTeKaeT BoAa.

Bbl BNiepBble Ncnonb3yete
byHKUMIO Nofauu napa unm He
MCMONb30BaNy ee B TeYeHne
HEKOTOPOro BpeMeHHU.

HaxmunTe 1 yanepxuBaiiTe KHOMKy
ynpaeneHus nogaveil napa,
Hanpaensis Npu6op B CTOPOHY OT
rNaaunbHOM AOCKY, MOKa 13 yTiora
He HayHeT BbIAeNATbCA Nap.

3apaHa HeBepHas HacTpovika

(1 Touka / 2 TOUKNM), N NogoLlBa
yTiora HeflocTaTo4HO ropsivas ans
reHepauuu napa.

YcTaHOBUTE TepPMOPErynsiTop B
NOMOXEeHUE «3 TOUKN»

(*** nn MAX) 1 poXamTech, Noka
COOTBETCTBYIOLLNIA NHAVMKATOP
noracHeT, npexae Yem CHoBa
HaXXnmaTb KHOMKY nofayu napa.

V]H,ELI/IKBTOP OYMNCTKN OT HaKUNn
He nepecTaeT MUratb.

Mpouenypa camoouncTKmn
BbIMONIHEHA HEMpPaBUbHO.

Pacnonoxute yTior Hag,

CIMBOM PaKOBWHbI, HAXXMUTE
KHOMKY OUMCTKM OT HaKMnu n
yAepxuBainTe ee B Te4eHne

3 cekyHp vnm 6onee (cm.
PYKOBOZACTBO MO 3KCMIyaTaLmm).

Bbl TOMIbKO YTO OUNCTUN
KOMNEKTOP HaKWMK, HO He
BbINOMHUAN NPOLEAyPY
CamMOoOUMCTKM.

PacronoxwuTe yTior Haf,

CNINBOM PaKOBWHbI, HAXMUTE
KHOMKY OUYNCTKM OT HaKnmui 1
yAepXuBaiiTe ee B TeueHve

3 cekyHA vnun 6onee (cm.
PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTauum).

Mpu HaxxaTun KHOMKW NoAaun
napa npu6op 1saaet Wwym.

Bo Bpems paboTbl SneKTpuyecknin
Hacoc nojaeT BOAy B NOAOLLBY
yTiora.

U.’yM — 3TO HOpMasbHOE ABNeHNeE.

Ha 6enbe octatoTcs cnegpl
OT BOAbI.

Yexon Ha rnagnnbHoi gocke
nponuTancs BogoM, NOCKONbKY
OHa He NoAXoAnT Ans
MCNoMb30BaHMs ¢ NOJ06HbIM
npubopom.

y6E,CU/ITer, YTO Bbl UCnosb3lyete
NOAXOASALLYI FNaAVIbHYIO
[ocky. PekomeHpyeTcst
UCMoMb30BaTh FaAUIbHYIO
[IOCKY C BEHTUNSILLMOHHbIMM
0TBEPCTUAMM / peLleTKon.

Mprbop aBTOMaTUYECKN
oTK/IIYUNCa*.

CucTemMbl aBTOMaTUHECKOro
OTK/II0YeHUs aKTUBUPYIOTCS nocne
nepuoga 6esfencrans.

HaXmMuTe KHOMKy BKAOYeHUs/
BbIK/TIOYEHUSA.

M3 oTBepcTuin B nopoLlse
YTIOra BbICbIMAOTCA TEMHbIE
X10Mbs, KOTOPbI€ Na4vkatoT
6enbe.

Bbl ncnonb3yeTe Xummnyeckue
CpeACTBa AN1S yAaneHus Hakunu
Vnn Boay ANS rNAaKEHUs C
nobaskamu.

Hukorpa He gobaenaiTe B
pesepByap A1 BOAbI Takue
BellecTBa (cM. pasaen «Kakyio
BOJY MOXHO MUCMONb30BaTb»).

Mepep rnaxeHviem 6enbe He 6610
XOPOLUO BbIMONOCKaHO, UV Bbl
npornaguan HoBbIM NpeamMeT
oaexXabl 1o NepBoi CTUPKK.

Y6eputech, 4to 6enbe XOpoLLo
BbIMO/IOCKAHO A5 YCTpaHeHus
BO3MOXHbIX MblIbHbIX OTIOXEHW I
nnn xmmmn4yecknx selecTs,
KOTOpble NPUCYTCTBYIOT Ha HOBbIX
npeamMetax oaexabl U MOryT
nonacTb BHyTpb yTiora.

Mopowsa 3arpssHeHa unu
noTemMHena, n3-3a 4ero Ha
6enbe MOTYT OCTaTbCA NATHA.

YcTaHoBNeHa CNLLIKOM BbICOKast
TemnepaTtypa rnaxeHus.

CM. pekoMeHaaumm no yctaHoBke
Temnepartypsbl.

Bbi ncrnonb3yeTe Kpaxman.

PacnbinsnTe Kpaxman ToNbKO
Ha N3HAHO4YHYIO CTOPOHY
pasrna)«msaemoﬁ TKaHW.
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Ecnu BaMm He yaaeTcs onpefennTb NpUUnHY Hemonaaky, obpallaiTtecs B yNoNHOMOUYeHHbI CepBUCHBIi LieHTp.
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Ba)xnuei pekomeHaauii
IHCTPYKLUif 3 TeXHiIKU 6e3neKn

* IHCTPyKUito 3 ekcnnyaTauii Lboro npunagy v BiANOBIAHI IHCTPYKLIT 3 TeXHiKu
6e3nekn MoXxHa 3aBaHTaXuTn 3 GipmoBoro BebcanTy.

* YBATA! TMepen BMKOPWUCTaHHSIM LbOro BUPOOY npouuTainte BCi iHCTPYKLUi.
YKasiBKM LLOAO 3aMOBHEHHS I OYULLEHHS Mpunagy MOXHa 3HaiTn B
NocCibHNKY KOpWCTyBaya. SKWO Mpunag notpebye BuAaneHHs Hakuny, Le
OMMcaHo B NOCIBHMKY KOPUCTyBaya. B iHLLIOMY BUMAAKY BUAANEHHS HaKWMy He
cnig, npoeoauTy. Mif Yac BUKOPUCTaHHSA Npunagy 3aBxam ciif, AOTPMMYBaTUCh
OCHOBHMX 3aMo6bKHUX 3aX0AiB, 30KPeMa HaBeAEHNX HIKYe.

[Ons kpaiH, e He notpibHe mapkyBanHa CE€: Lleit npunag He npusHadeHo

NS BUKOPUCTaHHS ocobamu (3okpema LiTbMu) 3 obMexeHumy GisnyHnMy,
CEHCOPHMMU YU PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMK abo 3 HeaoCTaTHIMK [OCBIAOM
i 3HaHHSIMK, AKWO BOHW He nepebyBaloTb Nif Harnsgom abo He oTpumanu
HCTPYKLIN LLOAO BMKOPWCTaHHS npunagy Bif ocobw, BignoBiganbHOi 3a ix
6e3neky. He gonyckanTe, LWo6 AiT rpaTncs 3 Npyunagom.

+ [Ing KpaiH, ne notpi6He mapkyBanHa C€: [iTn Bikom BifL 8 pokiB i gopocni

3i 3HKEHUMU i3UYHUMU, CEHCOPHMMU abo PO3yMOBMMM 3AIOHOCTAMU YK
6e3 BiAMOBIAHOrO JOCBIAY Ta 3HaHb MOXYTb KOPWUCTYBAaTUCS LM MPUNaLoM,
NNLle SKWO BOHW OTPUMany HeobxifHi iHCTPYKUii Wwoao oro 6e3neyHoro
BWKOPWCTaHHSA Ta PO3yMiloTb MOB'A3aHy i3 UMM Hebe3neky abo KOPUCTYIOTLCA
npunagom nif HarnagoMm iHwwmx oci6. Aitsm 3abopoHeHo rpaTtncs 3 Npuaagom.
[itam 3abopoHeHo uncTuTn Ta obcnyrosyeaty npunag 6e3 Harnsagy.

3abopoHeHo 3anuwatu npunag 6e3 Harnagy, MOKW BiH MiKMOYEHWA [0
eneKkTpoMepexi.

MepLu Hi>XX HanoOBHIOBAaTU pe3epByap ANS BOAMW, HEOOXiAHO BUINHATW BUIIKY 3
PO3ETKN XMBMEHHS.

Micns poboTy 3aBXAW AaBaiiTe Npunagy OXONOHYTU.

OTBOpY Mif, TUCKOM [N HaMOBHEHHS, BUAANIEHHS HaKWMy, MOMOCKaHHS 4
ornsfy He MOXHa BiKpUBATY Mif Yac BUKOPUCTaHHS abo [o TOro, sik npunag
MOBHICTIO OXO/OHE (Lie CTOCYETbCS NTULLE NPUNAAIB Nifg TUCKOM).

* Mpunag cnif, BUKOPUCTOBYBATY NULLE 3 NiACTaBKO, WO BXOAUTb Y KOMMIEKT
(Ans 6e34pOTOBOI Mpackm).

« [lpunag He MpPU3HAYEHO [ANS PEryfsipHOro BUKOPUCTAHHS (Le CTOCYETbCS
[OPOXHIX MPacok).
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* Mpvnag cnig BUKOPUCTOBYBATY 11 PO3MiLLlyBaTW Ha CTiVKi i PiBHI NOBEPXHI.

* MepLu HX CTaBUTU NpWUNag Ha NiACTaBKy, NepeKkoHanTecs, Lo ii NOBepXHs €
CTiNKo'0.

* He BUKOPUCTOBYTE NpUNag, SKLLO BiH yNnas, Mae BUAVMI 03HaKMN NOLLKOMKEHHS
abo nporikae.

* TpumanTe npunag, KOAW BiH Nif, Hanpyrolo abo OXONOMKYETLCS, i LUHYP Y
HeJoCTyNHOMY NS AiTen BiKOM [0 8 POKiB MicCLi.

NMoBepxHi Npunagy MOXyTb OyXe CWIbHO HarpiBaTUCb i CNPUYUHUTYK
onikn. He TOpKamTecs rapsymx MOBEPXOHb npunagy (BiAKPUTUX
MeTaneBMX YaCTUH i M1acTUKOBMX AeTaseln, Wo NpUMMKaoTb [0 HYX).

* Mig Yac KopuUCTyBaHHSA NPWIaAOM cnif 6yT obepexHUMy Yepes BUKNAN Napyl.
* Mig, yac HaNOBHEHHS Ta OUULLEHHS BIAKNIOYITL NPWNaZ Bif enekTpomMepexi.

« AN yHWKHeHHs Hebe3neky 3amiHy MOLUKOMXXEHOrO LUHYpa XXUBMEHHS Mae
3AiiCHI0BaTN BUPOOHNK, Moro cnyx6a nicnanpofaxHoro obcnyroyBaHHs abo
0cobu 3 aHanoriyHMM piBHeM KBanidikawii.

+ [ly)ke BaXXNMBO: He MPOMMBaliTe HarpiBad (3anexHo Big Mogeni) 3acobamm ons
BUAANEHHS HaKmny (oueT, MPOMMCIOBI 3aC06M TOLLO) - BOHU MOXYTb Oro
NOLLKOANTH.

* Hikonu He 3aHyptoiitTe npunaf y Bofy un 6yab-siky iHWy piauHy. Hikonu He
CTaBTe 110ro nig npoToYHy BOAY.

*He ounwlyiiTe noBepxHi Npunagy aKcecyapoM i3 MiKpOBONOKHa. Moro
Npri3HaveHo Nuile ANS BUAANEHHS 3acTapinoro nuny 3 MoBepXoHb TKaHWH
(3anexHo Big moaeni).

* [N AOCArHEHHSA ONMTUMAaNbHUX Pe3ynbTaTiB CaHiTapHOi 06pPO6KM TKaHWUHY
noTpi6bHO obepexxHo nMponapuTy, TpX pasv NPOBIBLUM NO Hill ynepen, i Ha3ag
Tak, Wob npunag Topkascs ii.

BaxnvBa npumiTKa TiNbKn Ans npunagie noTy)XHicTio >2200 Br.

* 32 HeCNPUSTANBIX YMOB POBOTY eneKTPOMEPeXi MOXYTb BIUHWKATU Taki IBULLG, SIK KOPOTKOYACHI NajiHHS
Hanpyrv abo KOnMBaHHS OCBITIEHHS. TOMy PeKOMEHAYETbCS NiA'€AHyBaTV MPACKY [0 CUCTEMM XMBEHHS 3
MaKkcManbHUM iMnegaHcoM 0,29 Om. 3a noTpebu KopKCTyBaY MOXe Ai3HaTICS iMneaaHc cucTeMu B Toul
NiAKMNIOYEHHS B KOMMNaHii KOMYHANbHOIO eHepronocTayaHHs.

* 3riAHO i3 YUHHMMK NpaBUNaMK MapKyBaHHs C € iHpOpPMaLLito MPO CNOXMBAHHS eHeprii B peXUMi
BUMKHEHHS Ta PeXMI 04ikyBaHHS (¥) MOXHa NoavBUTICS Ha caiiTi www.tefal.com, www.rowenta.com a6o
www.calor.com (*).

g « Mif, Yac BUKOPWCTaHHS MOBEPXHi MOXYTb HarpiaTucs. Mig 4ac poboTu

(*); 3anexHo Big mogeri.
+ Llet B1pi6 nprsHayeHo nuLle Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS B MPUMILLIEHHI. Y pasi KOMepLiiiHoro
3aCTOCYBaHHS, BUKOPWCTaHHS He 3a MpU3HayYeHHAM abo He0TPUMaHHS IHCTPYKLI BUPOBHWK He Hece
BiANOBIAANLHOCTI, @ rapaHTiA aHYMIOETbCS.
+ He TArHITb 3a LUHYP XV1BNEHHA 19 BIAKMIOYEHHS Npunagy.
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* 3aBxau BiL'eHYIiTe Npunaz, Big enekTpoMepexi nif, Yac NpoMMBaHHs 6oiinepa (nuLle Ans Npunaais, WO
NPaLIOIOTh Mif, TUCKOM) i NICNS KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

+ Hikonu He 3anoBHtolTe npunag 6esnocepenHbo Mif KpaHoM.

* Mpunap, He npauioe 6e3 KoHTeiHepa ANns 36MpaHHs Hakuny. Hikonn He 3anoBHIoATe Npunag Yepes
KOHTelHep AN Hakuny (Le CTOCYETbCS NPUNaIB i3 KOHTENHEPOM AN HaKuny).

* SKLLO NpuUnaj NpaLIoe HeHaNeXHUM YHOM abo NOLLIKOKEHWI, 10r0 He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM.
LLlo6 yHUKHYTU Hebe3neKu, 3BepHITbCA 40 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

+ 3abopoHeHo po36upaTyt Npunag; LWob YHUKHYTI Hebe3neku, BIHECiTb 10ro 1o aBTOPU30BaHOTO
CepBiCHOrO LiEHTpY.

* 3aBXau NigKYanTe npunag [o 3a3emMneHoi eneKTpUYHOI PO3eTKY 3MIHHOIO CTPyMyY BiANOBIAHOT
Hanpyru i NOBHICTIO PO3MOTaliTe LHYP XNBMEHHS.

* SIKLLIO BMKOPWCTOBYETbCSA NOLOBXYBAY, NS 3aMobiraHHA oro neperpiBaHHI0 NepekoHanTecs, Lo
BiH Ma€ BiANOBIAHI XapaKTePUCTVKM Ta NPOBIf, 3a3eMNIEHHS, a 0ro LUHYP NOBHICTIO PO3MOTaHO.

+ MNif Yac NepLUOro BUKOPUCTAHHS 3 MpUnagy Moxe BUAINATUCA Nerkni Aum, 3anax i ApioHi vyactku. L
ABMLLA HiSIK He BNMHYTb Ha poboTy Npunagy 1 WBMAKO 3HUKHYTb 6e3 XOAHMX HaciaKiB.

+ Hikonm He gomnyckaiiTe KOHTaKTY LUHypa XUBeHHS abo NapoBOro LWNaHra 3 rapsyvolo MigoLLBoK
npunagy. He 3anuLuariTe LWHYp XUBNEeHHS abo NapoBuii LWNaHr No6nusy mkepen Tenna Ym roctpux
KpaiB, a TaKOX He 0MYCKaNTe KOHTAKTY 3 HUMK.

+ Baw npunag, BrMyckae rapsye nositps Ta napy, O MOXe CIPUYUHUTY OMiKK.

+ ObepexHo noBofbTECS 3 NPUNALOM, 0COBNMBO Nif, Yac NPacyBaHHS.

+ Hikonw He BifnaptoiTe oAar Ha NOAVHI, @ pobiTb Lie Ha BilLaky.

* Hikonu He Bi,unaprom'e B cmas4vomy MONOXEHHI, KON HOTU 3HaX0AATLCSA Nif, npacyBanbHOK OOLLKOH.

+ Hikonu He cnpsiMoByiiTe napy Ha nioaeit abo TBapuH.
+ Boga B npunagi Moxe 6yTy rapsiyoto i CIPUYMHATI ONiKW HaBITh NICNA 2 FOAVH OXONOMKEHHS.

ObepexHo NoBoAbTECS 3 NPUAAOM, KON 3HIMaeTe NPobky abo 36ipHIK, 0COBAMBO A5 3NMBaHHS BOAW.

+ 5K NoTpibHO cknacTy Npunag, abo HanalLTyBaTu akcecyapy, nepernsHbTe iHCTPYKL;lo 3
BUKOPUCTaHHS, 06 He HapaxaTncs Ha Hebesneky.

+ Yci akcecyapw, BUTpaTHi MaTepianu Ta 3anacHi 4acTyHM MatoTb 6yTu NpuabaHi BUKIIOYHO B
aBTOPV30BaHOMY CePBICHOMY LIeHTPI.

+ o6 Ha oas3i He yTBOPIOBaNNCA BOASHI NASIMU Ta W06 Napa He po3XoAnnacs B pisHa CTOPOHN,
3aBX// BUKOPWCTOBYITE NpacyBasbHY AOLLKY 3 0TBOpPaMM abo i3 CiT4aCTOl0 NOBEPXHEI0.
OcTepiraiiTecs rapsyoi napu nig Yac npacyBaHHs no6nn3y Kpais JOLLKN.

+ SIKLLIO BM BMKOPWCTOBYETe NpWnaf ynepLue abo Biapasy Micns HanoBHEHHs pe3epByapa /15 BOAW, MOXe
3Haf06MTICS AesKNIA Yac, NOKW 3ABUTLCS Napa.

+ MepLu HiX 3HIMaTV Ta NPOMNBATY KOHTENHEP ANA HaKNMy (3aN1eXHO BifA MOAENi), 3aBXan
BiflK/I0YaTe NpuNag, Bif, Mepexi XKMBNEHHS Ta YeKaiiTe, NOKM BiH NOBHICTIO oxonoHe. LLo6
BUKOHATV Lo NpoLielypy, Npunag ciif posTaluyBaTi nobansy pakoBUHM, OCKiNbKM Mif vac
BiKPVBaHHS MOXe BUTEKTI TPOXM BOAN.

+ YBATA! §IKLL0 KOBMaYoK abo 3n1BHY NpobKy NOLIKOAKEHO, JOPyYiTh 3aMiHy aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LieHTPY.

+ Mif, yac BUKOPUCTaHHS eNeKTPUYHUI HacoC BMOPCKYeE BOAY B MifOLLIBY NPaCK. YTBOPIOETLCS LUYM,
ane e HopMabHO.

* Hikonn He BUKOpPUCTOBYWTE NpUNag y NepeBepHYTOMY CTaHi.

06cnyrosyBaHHs Ans BUfaneHHs Hakuny
HaniBaBTOMaTM4Ha npouenypa cCaMoo4YunLLeHHA

+ Hikonu He 3anyckaliTe npoLeaypy CaMOOYULLIEHHS, KON Mpacka CTOiTb Ha MifCTaBLy. 3aBxau CTaBTe
npacky Haf, 3MMBOM PaKOBUHM.
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* SIKLLO Npunaj Mae KOHTeHep ANs HaKWMy, He 3HiMaiiTe Moro neper, NOYaTKOM CaMOOYMLLIEHHS.

+ MNiacTaBKy ANS OYNLLEHHS NPU3HAYEHO NnLLEe ANS CaMOOYMLLEHHS. Hikonu He cTaBTe npacky Ha Lieit
aKcecyap nif, 4Yac 3B14aHOro BUKOPUCTaHHS (3aneXHo Big Mogeni).

+ MiA, Yac caMoOUNLLEHHS HIKONW He TopKaiiTecs NiAoLIBY abo MiACTaBKM ANS OUNLLEHHS. MiacTaBKa
LN191 OUNLLLEHHS MOXe BYTW LU rapsvoto, TOMy 3a4ekaiite NPUHaNMHI 15 XBUANH, NepLU Hix
TopKaTmca ii.

SIKy BOAy MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU? —

+ Llein npunag, npr3HayeHo Ans BUKOPUCTaHHS 3i 3BUYaiiHOK BOAOMPOBIAHOK BOAOK. SIKLO Balla
BOJA AyXe XOpCTKa (OPCTKicTb noHag, 30°f abo 17°dH abo 21°e), paarMO BUKOPUCTOBYBATH CyMiLLl
i3 50% HeobpobneHoi BofoNPOBIAHOI BoAy Ta 50% KOMepLiiiHO [OCTYNHOI AeMiHepani3oBaHoi BOAW.

+ Hikonun He BUKOPWCTOBYIATE BOAY, LLIO MICTUTb [oBaBKy (KpOXManb, apoMaTm3aTopu, NoM'aKLLyBaYi
TOLLO), KOHAEHCOBaHY BOAY (HanpuKnag, AOLLOBY BOAy abo BOZY i3 CyLUMIbHIX MaLLNH,
XONOAMNbHNKIB YN KOHAWMLIIOHEPIB), YNCTY KOMEePLIHO AOCTYNHY AeMiHepanizoBaHy abo
ANCTUNBLOBaHY BoAy. Taka Bofa MICTUTL OpraHiyHi Biaxoau i MiHepanu, iKi KOHLEHTPYIOTbCA Nif Yac
HarpiBaHHs Ta MOXYTb CMPUYNHUTY PO36PU3KYBaHHS, YTBOPEHHS KOPUYHEBNX BOAAHUX NNSM abo
CKOPOTUTY TepMiH cyx6u npunagy.

BY[1b IACKA, 3BEPITAWTE IO IHCTPYKLIIIO
3 EKCNNYATALII ond BAKOPUCTAHHA B

MAWUBYTHbOMY

NiknyinTecsa npo poskinns!
® Baw npunag MICTUTb UiHHI MaTepianu, WO NignsraloTb yTunisauii 4n BTOPUHHIN
nepepobui.
BN > 3pa0iTe npunag y MiCLEBWIA MYHKT MPUOMY BTOPUHHOI CUPOBUHM.

BuHuknn npo6nemn 3 npunagom?

MPOBJIEMA MPUYUHA BUPILLEHHSA

LLLo6 3anoBHWTK HACOC, BiABeaiTb
npunap, eif pevei, HaTUCHITb |
YTPVIMYIATE KHOTKY perynoBaHHs
NOTY)KHOCTi Napu NPOTSrom
KiNIbKOX XBUNH.

By wioiHo 3anoBHunu 6ak abo
noyanu oro BUKOPUCTOBYBATN

Mpacka yTBOpIOE Maso napu
ab0 30BCiM He yTBOPIOE napy.

MoBepHiTb perynaTtop TepmocTtata
B M0O3HaYeHy KOJIbOPOM 30HY
(*++ 260 MAX).

3a BnbpaHoi TeMnepaTypu noaaya
napu Hemoxnwuea.

PesepBsyap 415 BOAV MOPOXHIN. HanosHiTb pesepsyap.
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MPOBJIEMA

NPUYUHA

BUPILLEHHSA

Bopa suTikae 3 oTBOpIB
nigowsun

Bu BnepLue Kopuctyetech
nopayeto napv abo He
BMKOPUCTOBYBaNW ii Aeakuii yac

HatucHiTh KHoMNKy nofadi napw,
TpUMatoun npacky nogani sig
[OLLKMK, | 3a4eKaiTe, JOKN He
3'aBUTbCA Napa.

YcTaHOBNEHO HenpaBuibHNA
pexum (1 Kpanka / 2 kpanku), i
nigoLwBa HeAOCTaTHLO HarpiTa
[NSt yTBOPEHHS napwl.

YCTaHoBITb perynatop
TemnepaTypy Npackn Ha No3HauKy
3 TpbOMa Kpankamu (+++ abo MAX)

i foyeKaTeck, MOKM 3racHe
NlamrnoyKa TepMocTaTa, nepL Hix
3HOBY aKTUBYBaTU nojady napu.

Ha 6inun3Hi 3'aBnsoTbCA BoASHI
po3soau.

Balua npacyBanbHa AoLLKa
npocsikna BOA0I0, OCKiIbKW BOHa
He NpuaaTHa Anst BUKOPUCTaHHS 3
npunagom.

MepesipTe, 41 NigxoanTb Balla
npacyBasnbHa [oLlKa ans po6oTtn
3 npunagom. PekomeHayemo
BUKOPUCTOBYBaTV NpacyBa/bHy
[OLLKY 3 BEHTUNSLIAHMU
oTBOpamMu / CiT4acToro Tuny

Yepes oTBopu B NioLLBI
npackn BUXOASATb KOPUYHEBI
naTboK, ki 3a6pyaHIOTL
6innsHi

By BUKOPUCTOBYETE XiMiuHi
3aco6u 4015 BUAaneHHs Hakuny
abo nobasKy ang Boau nig vac
npacyBaHHs

Hikonu He popasanTe e TMn
3acoby [jo pesepByapa Ans BoAu
(ave. po3ain «Siky Boay MoXHa
BUKOPUCTOBYBaTU»).

Balwua 6invn3Ha HeloCTaTHLO

BMMONOCKaHa abo Bn Bunpacyesann Y.

HOBWUIA OAAr nepej npaHHAM.

MepekoHaiiTecs, Wo 6inusHa
nobpe npononockaHo, LWob
HUKHYTV 3a7MLLKIB Mina un
XimikaTiB Ha HOBOMY 03I, AKi
MOXYTb NOTPanuTn BcepeanHy
npacku.

Mipowsa 3abpyaHeHa abo
noTeMHina, Yepes Lo Ha
6iNN3HI MOXYTb 3aNNLLNTUCS
nnamm

By BCTaHOBUNY HaAMIpHY
TemnepaTtypy Ans npacyBaHHs.

O3HaliomTecs 3 Hawymu
pekomeHaLiamu Wwoao
HanalwTyBaHHs perynatopa
Temnepatypu.

BIAKOpI/ICTaHHR Kpoxmanto.

3aBXAM HaHOCITb KPOXManb Ha
BUBOPITHWIA BiK TKAHWUHK, SIKY
noTpi6HO NpacyBaTy.

IHavkaTop Anti Calc 6nvmae.

MoTpibHO BUKOHATU NpoLeaypy
CaMOOUMLLIEHHS

TpvMaiiTe Npacky Haa pakoBMHO
1 HaTWCHITb KHOMKy Anti Calc
LLIOHaiMeHLLe Ha 3 ceKyHAu (auB.
iHCTpyKUito 3 ekcnnyaTauii)

InavkaTop Anti Calc
npogoBXye 6numatu nicns

Mpoueaypy caMoouuLLEHHS
BWKOHaHO HenpasuibHO

TpvMaiiTe Npacky Haf PaKoBUHOK
1 HAaTUCHITb KHOMKy Anti Calc
LLIOHaiMeHLLe Ha 3 ceKyHau (auB.
iHCTpYKLito 3 ekcnnyaTauii)

Bn I.LLOVIHO O4NCTUIN KONEKTop
Hakuny, NnpoTe He BUKOHann
npoLeaypy CaMOOUNLLEHHS!

TpuMmaiiTe Npacky Haj, PakOBUHOK
N HaTWCHITb KHOMKy Anti Calc
LLoHaliMeHLLe Ha 3 cekyHAM (AnB.
IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTawii)

Konu HaTUcHyTO KHOMKY
rogaBaHHs napw, npunag
BUAAE LIYM

Mig, Yac BUKOpUCTaHHS
€NeKTPUYHUI HACOC BMOPCKYE
BO/ly B NiOLLBY Npacku.

LUyM € HOpMallbHUM ABULLEM

MpuncTpiit BUMKHYBCS
aBTOMaTUYHO*

Cnctema aBTOMaTUYHOTO
BUMKHEHHS aKTUBYETLCS Nicns
nepioay 6e3aisnbHOCTI.

HaTuCHITL KHOMNKY nepesanycky
ON-OFF.

SIKLLLO HEMOXKNBO BU3HAYNTN NPUYUHY HECMPABHOCT, 3BEPHITLCS /10 YNOBHOBAXEHOrO CepBIC-LeHTPY.
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Tahtsad soovitused
Ohutusjuhised

* Selle seadme kasutusjuhendi ja seotud ohutusjuhised saate alla laadida
kaubamargi veebisaidilt.

* ETTEVAATUST! Enne toote kasutamist lugege kdik juhised labi ja vaadake
kasutusjuhendist, kuidas seadet veega tdita ja seda puhastada. Kui seadmel
on vajalik katlakivi eemaldada, on see valja toodud kasutusjuhendis; vastasel
juhul ei tohi katlakivieemaldust I&bi viia. Oma seadet kasutades tuleks alati
jargida vajalikke ettevaatuabindusid, mis hélmavad jargmist.

« Riikides, kus C €-margistust ei nduta. See seade ei ole mdeldud kasutamiseks
inimestele (sh lastele), kelle flusilised, sensoorsed voi vaimsed véimed on
piiratud v&i kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, valja arvatud
juhul, kui nad teevad seda nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve voi
juhendamise all.Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

* Riikides, kus € €-margis on ndutav. Seadet vGivad kasutada 8-aastased ja
vanemad lapsed ning piiratud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete voi
vaheste kogemuste v8i teadmistega isikud, kui neile tehakse jarelevalvet voi
antakse seadme ohutu kasutamise kohta juhiseid ning nad madistavad sellega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
hooldada ega puhastada ilma jarelevalveta.

+ Seadet ei tohi jatta valveta, kui see on Ghendatud vooluvérku.

* Enne veepaagi veega taitmist eemaldage pistik pistikupesast.

* Enne seadme hoiule panemist laske sellel jahtuda.

* R8hu all olevaid avasid, mis on ette ndhtud taitmiseks, katlakivi eemaldamiseks,
loputamiseks vdi kontrollimiseks, ei tohi avada kasutamise ajal ega enne, kui
seade on taielikult jahtunud (ainult réhu all olevate seadmete puhul).

* Seadet tohib kasutada ainult komplekti kuuluva alusega (juhtmevabade
triikraudade puhul).

+ Seade ei ole ette nahtud regulaarseks kasutamiseks (nt reisitriikrauad).
+ Seadet tuleb kasutada ja hoida tasasel, stabiilsel pinnal.

* Kui asetate seadme alusele, veenduge, et pind, millel alus asetseb, oleks
stabiilne.

* Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud, kui sellel on nahtavaid
kahjustusi voi kui see lekib.

* Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste haardeulatusest valjas, kui see
on vooluvdrgus v&i jahtumas.

127



ajal kuumeneda vdga kérge temperatuurini, mis vdib pd&hjustada
pdletusi. Arge puudutage seadme kuumi pindu (juurdepadsetavaid
metallosi ja metallosade kdrval olevaid plastosi).

+ Seadme kasutamisel peab auru eraldumise tdttu olema ettevaatlik.
« Taitmise ja puhastamise ajaks eraldage seade vooluvdrgust.

+ Kui toitejuhe on saanud kahju, tuleb see lasta ohu ennetamiseks vahetada
vélja tootjal, tema hooldusesinduses vdi muul sarnasel padeval isikul.

» Ennekdike arge kasutage katlakivi eemaldavaid tooteid (aadikas, toostuslikud
katlakivieemaldid jne) veemahuti (s6ltuvalt mudelist) loputamiseks: need
vbivad viimast kahjustada.

+ Arge pange kunagi seadet vette v6i mdnda muusse vedelikku. Arge pange
seadet kunagi kraanivee alla.

+ Mikrofiibrist tarvikut ei tohi kunagi kasutada pindade puhastamiseks. See tarvik
on moeldud ainult tekstiilile kinni jadnud tolmu eemaldamiseks (olenevalt
mudelist).

+ Optimaalsete tulemuste saavutamiseks desinfitseerimisel aurutage kangal
hoides ettevaatlikult 3 korda edasi-tagasi.

lulin ve ainult > 2200 W mete kohta:

+ Teatavate vooluvdrgu tingimuste juures vdivad tekkida mé6duvad pingelangused vdi valgustuse
kdikumised. Seega on soovituslik, et triikraud oleks Gihendatud toitevdrguga, mille maksimaalne takistus
on 0,29 Q. Vajadusel vdib kasutaja kiisida energiat tarnivalt ettevottelt, milline on siisteemi takistus
liitmispunktis.

+ Kooskdlas C €-margist kasitlevate kehtivate maarustega on teave véljaliilitatud reZiimi ja ootereZiimi (*)
energiatarbe kohta saadaval veebisaidil www.tefal.com, www.rowenta.com v8i www.calor.com (*).

(*); olenevalt mudelist.

+ Toode on ette ndhtud ainult kodus ja siseruumides kasutamiseks. Tootja ei vdta vastutust seadme mis tahes
to6stusliku kasutuse, vale kasutuse vdi juhiste taitmata jatmise korral ja see muudab garantii kehtetuks.

+ Arge eemaldage seadet vooluvérgust, tSmmates juhtmest!

+ Uhendage seade alati lahti enne boileri loputamist (ainult réhu all olevate seadmete puhul) ja parast igat
kasutuskorda.

+ Arge kunagi téitke seadet otse kraani all.

+ Seade ei to6ta katlakivi kollektorita. Arge kunagi téitke seadet katlakivi kollektori kaudu (kehtib
seadmetele, millel on katlakivi kollektor).

+ Seadet ei tohi kasutada, kui see ei tdota korralikult vdi see on vigastada saanud. Ohtude valtimiseks
viige seade volitatud teeninduskeskusesse.

+ Arge proovige seadet lahti vdtta: viige see ohtude véltimiseks volitatud teeninduskeskusesse.

+ Uhendage seade alati maandatud ja kohandatud pingega vahelduvvoolu pistikupessa ja kerige
toitejuhe tdies ulatuses lahti.

+ Pikendusjuhet kasutades tagage, et sellel oleks dige nimivool ja maandus ning et see oleks téies
ulatuses lahti keritud, et véltida Glekuumenemist.

+ Seadet esimest korda kasutades v8ib see eritada veidi suitsu vai I6hna voi sellest vib eralduda pisut
osakesi. See nahtus kaob Kkiiresti, ilma et see mdjutaks seadme omadusi.

+ Arge kunagi puudutage seadme kuuma tallaga toite- v&i aurujuhet. Arge jétke toite- vai aurujuhet
vastu soojusallikaid voi teravaid servasid ega nende lahedusse.

+ Seadmest eraldub kuum 6hk ja aur, mis v3ib pdhjustada péletusi.
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S + Pinnad kuumenevad kasutamise kdigus. Seadme pinnad vdivad tddtamise

+ Kasitsege seadet ettevaatlikult, eriti kui kasutate aurutamisfunktsiooni.

+ Arge kunagi aurutage riideid inimese seljas, vaid ainult kui need ripuvad riidepuul.

+ Arge kunagi aurutage istudes, nii et jalad on triikimislaua all.

+ Arge kunagi suunake auru inimeste v8i loomade poole.

+ Vesi vdib seadmes olla endiselt kuum ja tekitada pdletusi ka parast 2 tundi jahtumist. Kasitsege seadet
ettevaatlikult, kui kork vai kollektor on eemaldatud, eriti kui seda tiihjendate.

+ Kui vajalik on seadme kokkupanek vdi tarvikute paigaldamine, jérgige ohutuse tagamiseks
kasutusjuhendit.

+ Kdik tarvikud, kuluvahendid ja eemaldatavad osad tuleb osta volitatud teeninduskeskusest.

+ Kasutage alati auru labilaskvat v8i vBrguga triikimislauda, et valtida veelaike riietel ja kuuma auru
kulgsuunas valjumist. Olge triikimislaua servade lahedal triikimisel kuuma auruga ettevaatlik.

+ Kui kasutate seadet esimest korda v&i pérast veepaagi taitmist, voib auru tekkimine votta veidi aega.

+ Enne katlakivi kollektori loputamist (olenevalt mudelist) oodake alati, kuni seade on taielikult maha
jahtunud ja vooluvérgust eemaldatud. Selle toimingu tegemiseks peab seade olema kraanikausi
ldhedal, kuna kollektori avamisel vdib sellest vett vélja voolata.

+ HOIATUS! Kui aravoolukork v6i kollektori kork on kahjustunud, laske volitatud teeninduskeskusel see
valja vahetada.

+ Kasutamise ajal pumpab elektriline pump vett triikraua tallaplaati. See tekitab mdra, mis on
tavapérane.

+ Arge kunagi kasutage seadet imberpédratult.

Katlakivivastane hooldus
Poolautomaatne isepuhastamine

+ Arge alustage isepuhastust, kui triikraud on aluse peal. Asetage triikraud alati kraanikausi dravoolu kohale.

+ Kui seadmel on katlakivi kollektor, arge eemaldage seda enne isepuhastuse alustamist.

+ Puhastusalus on méeldud ainult isepuhastuseks. Arge kasutage seda tarvikut trilkraua hoidmiseks
tavakasutuse ajal (olenevalt mudelist).

+ Arge puudutage triikraua tallaplaati ega puhastusalust isepuhastuse ajal. Puhastusalus véib olla
endiselt kuum, oodake vahemalt 15 minutit enne selle kasitsemist.

Millist vett vGib kasutada? —

+ See seade on mdeldud kasutamiseks todtlemata kraaniveega. Kui teie vesi on vaga kare (karedus ule
30°f v6i 17°dH vai 21°¢), soovitame kasutada segu, mis sisaldab 50% té6tlemata kraanivett ja 50%
poest saadavat demineraliseeritud vett.

+ Arge kunagi kasutage vett, mis sisaldab lisaaineid (tarklist, parfuiimi, I8hna- ja maitseaineid,
pehmendajat jne), kondensatsioonivett (nditeks vihmavett véi trummelkuivatitest, kiilmikutest v&i
kliimaseadmetest parinevat vett), puhast poest saadavat demineraliseeritud vett véi puhast poest
saadavat destilleeritud vett. Need sisaldavad orgaanilisi jaatmeid ja mineraale, mis kontsentreeruvad
kuumutamisel ja voivad pdhjustada veepritsmete ja pruunide veeplekkide teket v&i lihendada
seadme eluiga.

HOIDKE JUHEND ALLES
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

E Keskkonnakaitse nduded on esmatahtsad!

@ Teie seade sisaldab paljusid taaskasutatavaid ja Umbertoétatavaid materjale..
2 Viige seade kohalikku jaatmekogumispunkti.
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Kas teil on seadmega probleeme?

PROBLEEMID

POHJUSED

LAHENDUSED

Triikrauast véljub vahe auru voi
eivalju Gldse.

Olete just taitnud paagi voi olete
just alustanud selle kasutamist.

Vajutage pumba tditmiseks mone
minuti valtel auru juhtnuppu,
suunates samal ajal seadme
riietest eemale.

Aur ei saa tekkida teie poolt
valitud temperatuuril.

Seadke termostaadi regulaator
varvilisse tsooni (++* vdi MAX).

Veepaak on tihi.

Taitke paak.

Vesi voolab valja triikraua
tallaplaadi aukudest

Kasutate auru esimest korda voi
pole seda mdnda aega kasutanud

Vajutage auru juhtnuppu
triikimislauast eemal seni, kuni
triikrauast hakkab auru tulema.

Seadistus ei ole dige (1 tapp /
2 téppi) ja triikimispind ei ole
piisavalt kuum, et tekitada auru.

Seadke triikraud 3 punkti peale
(+++ vBi MAX) ja oodake, kuni
triikraua termostaadi margutuli
kustub, enne kui aktiveerite uuesti
auru nuppu.

Riiete peale iimuvad veeplekid.

Triikimislaud on veest labi
imbunud, kuna see ei sobi seadme
kasutamisega.

Kontrollige oma triikimislaua
sobivust. Soovitame kasutada
ventileeritavat/vorguga
triikimislauda

Triikraua tallaplaadi aukudest
tilgub pruune piisku, mis
maarivad riideid.

Te kasutate triikimisvees
katlakivieemalduse kemikaale voi
lisaaineid

Arge kunagi lisage seda tttpi
toodet veepaaki (vt ,millist vett
voib kasutada”).

Teie riided ei ole korralikult
loputatud voi triikisite uusi rdivaid
enne nende pesemist.

Veenduge, et pesu on pohjalikult
loputatud, et eemaldada uute
roivaste pealt seebijaagid voi
kemikaalid, mis véivad triikrauda
imenduda.

Alusplaat on maardunud
vBi pruun ja see voib riideid
maarida

Triigite liiga korgel temperatuuril.

Vaadake meie soovitusi
temperatuuri reguleerimise
seadete kohta.

Tarklise kasutamine.

Raputage alati tarklist triigitavate
kangaste pahupoolele.

Katlakivi torjumise indikaator
vilgub.

Tuleb teha isepuhastamine

Asetage triikraud valamu kohale
ja vajutage katlakivi eemaldamise
nuppu Anti calc véhemalt 3
sekundit (vt kasutusjuhendit).

Katlakivi tdrjumise indikaator
vilgub ikkagi

Puhastust ei ole korralikult tehtud

Asetage triikraud valamu kohale
ja vajutage katlakivi eemaldamise
nuppu Anti calc vahemalt 3
sekundit (vt kasutusjuhendit).

Olete just puhastanud
katlakivikoguja ja ei ole teinud
isepuhastamist

Asetage triikraud valamu kohale
ja vajutage katlakivi eemaldamise
nuppu Anti calc véhemalt 3
sekundit (vt kasutusjuhendit).

Kui aurunupp on aktiveeritud,
teeb seade mira

Kasutamise ajal pumpab
elektriline pump vett triikraua
tallaplaati.

Mura on tavaparane

Seade lilitub automaatselt
vélja*

~Automaatne valjaltlitamine”
aktiveerub pérast mitte
kasutamist.

Vajutage sisse-/valjalulitusuppu.

Kui rikke pohjust pole voimalik kindlaks teha, poérduge volitatud teeninduskeskuse poole.
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Svarbis patarimai
Ohutusjuhised

« Sio prietaiso naudojimo instrukcijg ir susijusius saugos nurodymus galima
atsisiysti prekés Zenklo svetainéje.

+ DEMESIO. Prie$ naudodami ] gaminj, perskaitykite visas instrukcijas. Pildydami
ir valydami gaminj, vadovaukités naudotojo vadovu. Naudojantis prietaisu
visuomet reikia laikytis pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant toliau
nurodytas.

+ Valstybéms, kuriose C € Yenklas nereikalingas: Sis buitinis prietaisas neskirtas
naudoti asmenims (jskaitant vaikus) turintiems ribotus fizinius, jutiminius ar

protinius gebéjimus arba neturintiems patirties ir pakankamai Ziniy, nebent
jie priziarimi atsakingo asmens arba jiems suteikiamos saugaus naudojimosi
prietaisu instrukcijos. Vaikai turi bati prizidrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

+ Valstybéms, kuriose reikalingas € € 7enklas: Vaikai nuo 8 mety ir asmenys,
turintys ribotus fizinius, jutiminius ar protinius gebéjimus arba neturintys
patirties ir pakankamai Ziniy, prietaisg gali naudoti tik priZidrimi arba kai
jiems suteikiamos saugaus naudojimosi prietaisu instrukcijos ir tik tada,
jeigu jie supranta galimus pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu draudZiama.
Be suaugusiyjy prieZidros vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti techninés
priezidros.

* Nepalikite prietaiso be prieZidros, kai jis yra prijungtas prie maitinimo tinklo.

* Prie$ pildami vandenj j vandens bakelj, i$ elektros lizdo iStraukite kiStuka.

* Prietaiso negalima sandéliuoti, kol jis neatveéso.

* Pripildymo, nukalkinimo, skalavimo arba tikrinimo angos, kuriose yra slégis,
neturi bati atidaromos prietaiso naudojimo metu arba kol prietaisas visiSkai
neatvéso (tik prietaisy su slégiu atveju).

* Prietaisg galima naudoti tik su gamintojo pateiktu stovu (kai naudojami
bevieliai lygintuvai).

* Prietaisas neskirtas jprastam naudojimui (kaip kelioninis lygintuvas).
* Prietaisg naudokite ir statykite ant ploks¢io ir stabilaus pavirSiaus.
« Statydami prietaisg ant stovo, jsitikinkite, kad pavirsius yra stabilus.

* Prietaiso negalima naudoti, jei jis buvo numestas, jei yra matomy pazeidimo
Zenkly arba jis praleidZia vanden;.

* Prietaisg ir jo laidg laikykite jaunesniems nei 8 mety amZiaus vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kai jis yra jjungtas j maitinimo lizdg arba néra visiskai
atvéses.
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+ Pavirsiai linke jkaisti naudojimo metu. Prietaisui veikiant jo pavirSiai gali
stipriai jkaisti, todél galite nusideginti. Nelieskite jkaitusiy prietaiso
pavirsiy (prieinamy metaliniy daliy ir plastikiniy daliy, esanciy 3alia
metaliniy daliy).

+ Dél purSkiamy gary $§j prietaisg reikia naudoti atsargiai.
+ Pildydami ir valydami atjunkite buitinj prietaisg nuo elektros tinklo.

+ Jei maitinimo laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés priezidros specialistas arba panaSios kvalifikacijos
asmenys.

+ Vandens Sildytuvui skalauti jokiu badu nenaudokite kalkiy 3alinimo priemoniy
(acto, pramoniniy nukalkinimo preparaty ir pan.), nes jos gali sugadinti
Sildytuva (priklausomai nuo modelio).

» Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitg skystj. Niekada nekiskite jo po
bégandiu i$ ¢iaupo vandeniu.

« Mikropluosto priedo negalima naudoti pavirsiams valyti. Sis priedas skirtas tik
prilipusioms dulkéms nuo tekstilés pasalinti (priklausomai nuo modelio).

* Norédami pasiekti geriausiy valymo rezultaty, Iétai garinkite liesdami audinj
pirmyn ir atgal 3 kartus.

Svarbi pastaba tik naudojantiems > 2200 W prietaisus:

+ Esant nepalankioms maitinimo tinklo salygoms, galimas trumpalaikis jtampos kritimas ar ap3vietimo lygio
svyravimai. Todél lygintuva rekomenduojama prijungti prie maitinimo tinklo, kurio didziausia varza yra
0,29 Q. Jei reikia informacijos apie sistemos varZzg elektros gavimo taske, kreipkités j elektros tiekimo jmone.

+ Pagal galiojancias C € Zenklo taisykles informacija apie iSjungto ir budéjimo rezimo (*) energijos suvartojima
pateikiama svetainéje www.tefal.com, www.rowenta.com arba www.calor.com (*).
. (*); priklausomai nuo modelio.

+ Sis gaminys buvo suprojektuotas naudoti tik buityje. Jei gaminys naudojamas komercinei veiklai,
naudojamas netinkamai arba nesilaikant instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés ir garantija
nebus taikoma.

+ I§jungdami prietaisg netraukite uz elektros laido.

+ Skalaudami vandens Sildytuva visuomet iSjunkite prietaisg (tik prietaisy su slégiu atveju) ir po kiekvieno
panaudojimo.

+ Niekada j prietaisg nepilkite vandens tiesiai i$ Ciaupo.

+ Prietaisas neveiks, jei néra kalkiy kolektoriaus. Niekada prietaiso nepildykite pro kalkiy kolektoriy
(prietaisams su kalkiy kolektoriumi).

+ Negalima naudoti netinkamai veikiancio arba sugadinti prietaiso. Prietaisg pristatykite j patvirtinta
techninés priezitros centra, kad iSvengta bet kokio pavojaus.

+ Kad iSvengtuméte bet kokio pavojaus, niekuomet neardykite prietaiso: perduokite jj apZiaréti j jgaliotajj
techninés prieZidros centra.

+ Visuomet jkiSkite savo prietaisg j jZeminta kintamosios sroveés kistukinj lizda su adaptyviaja jtampa ir
iki galo iSvyniokite elektros laida.

+ Naudodami ilgintuva jsitikinkite, kad jo vardiné galia teisinga pagal jzeminimo jungtj bei ilgintuvas iki
galo istiestas, kad iSvengtuméte jo perkaitimo.

+ Pirma kartg naudojant buitinj prietaisa, gali pasklisti Siek tiek damy ar kvapo arba iSsiskirti nedidelis
daleliy kiekis. Sie reiSkiniai greitai iSnyks ir neturés jtakos prietaiso veikimui.

+ Niekada prietaiso jkaitusiu padu nelieskite elektros laido ar gary generavimo stoties. Nepalikite
maitinimo laido ar gary generavimo stoties arti Silumos Saltiniy ar ties astriomis briaunomis.

+ Prietaisas skleidZia karstj ir garus, kurie gali nudeginti.
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« Atsargiai elkités su prietaisu, ypac kai naudojate gary funkcija.

+ Niekuomet nelyginkite ribo ant Zmogaus. Lyginkite tik ant pakabos.

+ Niekuomet nelyginkite sédédami, kai kojos sulenktos po lyginimo lenta.

+ Niekuomet nenukreipkite gary j Zmones ar gyvanus.

+ Prietaise esantis vanduo gali bati karstas ir nudeginti praéjus net 2 val. nuo iSjungimo. Atsargiai elkités su
prietaisu, kai nuimtas vandens pripylimo arba kolektoriaus dangtelis, ypac, kai iStustinate prietaisg.

+ Jei reikia surinkti prietaisg arba nustatyti prieda, skaitykite naudojimo instrukcija, kad iSvengtuméte
galimy pavojy.

+ Visus priedus, naudojimo reikmenis ir atsargines dalis pirkite jgaliotajame techninés prieZidros centre.

+ Visada naudokite ventiliuojama / tinkling lyginimo lentg, kad iSvengtuméte vandens démiy ant
drabuZiy bei karsty gary nukreipimo j Song. Saugokités karsty gary lygindami arti lentos krasty.

+ Jei prietaisg naudojate pirma kartg arba uZpilde vandens bakelj, gali reikéti palaukti, kol bus galima naudoti
garus.

* Prie$ skalaudami kolektoriy (priklausomai nuo modelio), visada palaukite, kol prietaisas visiSkai
atves, tada atjunkite, kad iSimtuméte kolektoriy. Norédami atlikti ig operacija, produktas turi bati
Salia plautuvés, nes atidarant jj gali iStekeéti Siek tiek vandens.

+ ATSARGIAL Jei vandens i3pylimo ar kalkiy kolektoriaus angos kamstelis apgadintas, kreipkités j
jgaliotajj techninés prieZidros centrg, kad jj pakeisty.

+ Veikiantis elektrinis siurblys jpurskia vandenj j lygintuvo pada. Tuo metu sklinda pa3aliniai garsai. Tai
yra normalu.

+ Niekada nenaudokite prietaiso atbulai.

Kalkiy Salinimo sistemos prieZilra
Pusiau automatiné savaiminio valymo procediira

+ Niekada nepradékite savaiminio valymo proceddros, kai lygintuvas yra padétas ant pagrindo. Visada
lygintuvo padékite vir$ plautuvés.

+ Jei prietaisas turi kalkiy kolektoriy, prie$ pradédami savaiminio valymo proceddra, jo neiSimkite.

+ Valymo stovas yra skirtas tik savaiminiam valymui. Niekada Sio priedo nenaudokite kaip lygintuvo
laikiklio jprasto naudojimo metu (priklausomai nuo modelio).

+ Savaiminio valymo metu niekada nelieskite lygintuvo pado arba valymo stovo. Valymo stovas vis dar
gali bati jkaites, todél palaukite bent 15 minuciy prie$ atlikdami veiksmus su juo.

Kokj vandenj galima naudoti? —

+ ] §j prietaisg galima pilti neapdorotg vandenj i3 Ciaupo. Jei jasy vanduo yra labai kietas (kietumas
didesnis kaip 30°f arba 17°dH, arba 21°e), rekomenduojame naudoti 50% neapdoroto vandens i$
¢iaupo ir 50% prekyboje prieinamo demineralizuoto vandens misinj.

+ Niekada nenaudokite vandens su priedais (krakmolu, kvepalais, aromatais, minkstikliais ir t. t.),
vandens kondensato (pvz., lietaus vandens ar vandens i$ dZiovykliy, Saldytuvy arba oro kondicionieriy),
gryno prekyboje prieinamo demineralizuoto vandens arba gryno prekyboje prieinamo distiliuoto
vandens. Tokiame vandenyje yra organiniy atlieky ir mineraly, kurie pakaitinti susikaupia ir gali iStiksti
i$ prietaiso, dél jy gali atsirasti rudy démiy ar sumazéti jasy prietaiso tarnavimo laikas.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA
BROSIURA NAUDOTI ATEITYJE

Svarbiausia yra aplinkos apsauga!
® Jasy prietaise yra vertingy medziagy, kurios gali bati utilizuotos ar perdirbtos
2 Nugabenkite jj j buitiniy atlieky surinkimo centra.

|
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Kilo problemy su prietaisu?

PROBLEMOS

PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

PROBLEMOS

PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Jasy lygintuvas generuoja
mazai gary arba visai jy
negeneruoja.

Ka tik pripildéte bakelj arba ka tik
pradéjote jj naudoti

Kelias minutes vienodai
paspauskite gary valdymo
mygtuka, nukreipe nuo skalbiniy,
kad paruoStuméte siurblj.

Garo negalima sugeneruoti jasy
pasirinkta temperatara.

Nustatykite termostato valdiklj j
spalvotg zong (**+ arba MAX).

Vandens bakelis yra tuscias.

Ipilkite j rezervuarg vandens.

Kalkiy nuosédy $alinimo
indikatorius vis dar mirksi

Savaiminio valymo procedira
atlikta netinkamai

Laikydami lygintuva vir$
plautuvés, paspauskite ir
palaikykite kalkiy Salinimo
mygtuka maZiausiai 3 sekundes
(zr. naudojimo instrukcijas)

ISvaléte tik kalkiy rinktuva, bet
neatlikote savaiminio valymo
procedaros

Laikydami lygintuva vir$
plautuveés, paspauskite ir
palaikykite kalkiy Salinimo
mygtuka maZziausiai 3 sekundes
(zr. naudojimo instrukcijas)

Vanduo iSteka pro pado angas

Gara naudojate pirmg kartg arba
kurj laikg jo nenaudojote

Spauskite gary valdymo mygtuka,
nukreipe lygintuva nuo lyginimo
lentos, kol jis pradés generuoti
gara.

Nuspaudus gary gaidukg,
prietaisas skleidZia garsus

Naudojant, elektrinis siurblys
Svirkscia vandenij  lygintuvo pada.

Sklindantys garsai yra normalu

Netinkamas nustatymas

(1 taskas / 2 taskai) ir lygintuvo
padas nepakankamai jkaista, kad
galéty generuoti garus.

Nustatykite valdiklj j 3 tasky

(+++ arba MAX) padétj, palaukite,
kol uzges lygintuvo termostato
lemputé, ir vél paspauskite gary
srauto mygtuka.

Prietaisas iSsijungé
automatiskai*

Automatinio iSjungimo sistemos
jjungtos po ilgesnio nenaudojimo.

Paspauskite pakartotinio
JUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuka.

Ant audinio lieka vandens
ruozy.

Lyginimo lenta sudréko, nes ji
néra pritaikyta tokiam prietaisui.

Patikrinkite, ar jasy lyginimo lenta
yra tinkama. Rekomenduojame
naudoti ventiliuojama / tinkling
lyginimo lentg

IS lygintuvo pado teka rudas
vanduo, kuris tepa audinj

I lygintuvo vandenj pilate
cheminiy nukalkinimo priemoniy
arba priedy

Niekada nepilkite tokiy produkty
jvandens bakelj (Zr. ,kam galima
naudoti vandenj”).

Jasy skalbiniai iSskalbti netinkamai
arba islyginote nauja drabuzj jo
neisskalbe.

Skalbiniai turi bati gerai iSskalauti,
kad juose nebaty muilo likuciy
arba naujy drabuZiy cheminiy
medZiagy, nes jas gali jtraukti
lygintuvas.

Lygintuvo padas yra purvinas
ar parudaves ir gali tepti audinj

Lyginate per auksta temperatara.

Zr. masy temperatdros nustatymo
rekomendacijas.

Krakmolo naudojimas.

Visada papurkskite krakmolo
ant isvirkscios lyginamo audinio
pusés.

Mirksi kalkiy nuosédy Salinimo
indikatorius.

Reikia atlikti savaiminj valyma

Laikydami lygintuva virs
plautuveés, paspauskite ir
palaikykite kalkiy Salinimo
mygtuka maZiausiai 3 sekundes
(zr. naudojimo instrukcijas)
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Jei negalima nustatyti gedimo prieZasties, kreipkités j centra, jgaliotg atlikti prieZitra po pardavimo.
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Svarigi ieteikumi
Norades par drosibu

+Sis ierices lietoSanas pamacibu un saistitos drosibas noradijumus var
lejupieladét zimola timek|a vietné.

+ UZMANIBU! Pirms 37 izstradajuma lietoSanas izlasiet visus noradijumus
un skatiet lietotadja rokasgramatu par Sis ierices uzpildisanu un tiriSanu.
Ja ir nepiecieSama ierices atkalkoSana, tas veik3ana ir aprakstita lietotaja
rokasgramata, citadi atkalkoSana nav javeic. Lietojot ierici, vienmér jaievéro
galvenie piesardzibas pasakumi, tostarp talak minétie.

* Valstim, kuras € € zZime nav obligata: Personas (tostarp bérni), kas ierobeZotu
fizisko, uztveres un garigo spé&ju vai pieredzes trikuma un nezinasanas dé|
nespéj drosi lietot ierici, nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par droSibu
atbildigas personas, kas uzrauga situaciju vai sniedz noradijumus par ierices
lietoSanu. Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, vai vini ierici neizmanto ka
rotallietu.

« Valstim, kuras C € zime ir obligata: So ierici var izmantot bérni, kas ir vismaz

8 gadus veci, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigdm
spéjam, vai ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja tiek nodroSinata
uzraudziba vai sniegti noradijumi par dro3u ierices lietoSanu un 3is personas
izprot saistitos riskus. Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici. Bérniem nav

atlauts veikt tiriSanas un lietotajam veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.
+ Elektribas tiklam pievienotu ierici nedrikst atstat bez uzraudzibas.

+ Pirms Gdens rezervuara uzpildiSanas kontaktdak3ai ir jabat atvienotai no
kontaktligzdas.

« Ierici nedrikst novietot uzglabasanai, kamér ta nav atdzisusi.

+ Uzpildes, atkalkoSanas, skaloSanas vai parbaudes atveres zem spiediena
nedrikst atvért lietoSanas laika vai pirms ierices pilnigas atdziSanas (attiecas
tikai uz iericem zem spiediena).

« TerTci drikst izmantot tikai ar komplekta ieklauto pamatni (bezvadu gludekliem).
« Ierice nav paredzéta regularai lietoSanai (celojuma gludekli).
« Ierice ir paredzéta lietoSanai un glabasanai uz stabilas, lidzenas virsmas.

+ Novietojot ierici uz stativa, raugieties, lai virsma, uz kuras stativs novietots,
batu stabila.

+ Ierici nedrikst izmantot, ja ta ir nomesta, ja ir redzamas bojajumu pazimes vai
radusies noplade.

+ Kad ierice ir pieslégta elektrotiklam vai atdziest, novietojiet to un tas vadu
bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.
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uzkarst I1dz |oti augstai temperatdrai, kas var radit apdegumus.
Nepieskarieties ierices karstajam virsmam (atklatajam metala dalam un
metala dalam blakus eso3ajam plastmasas dalam).

+ Lietojiet ierici uzmanigi, jo ta var izdot tvaiku.

+ Uzpildes un tiri3anas laika atvienojiet ierici no elektrotikla.

* Ja stravas vads ir bojats, tad, lai izvairitos no apdraudéjuma, tas ir janomaina
razotajam, razotaja servisa parstavim vai lidzigi kvalificeétam personam.

* Neizmantojiet sildierices (atkartba no modela) skaloSanai kalkakmens
nonemsanas produktus (etiki, ripnieciskos atkalko3anas Iidzeklus utt.), jo tie
var sabojat sildierici.

* Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici GdenT vai citd Skidruma. Nekada
gadijuma nenovietojiet to zem ddens krana.

* MikroSkiedras piederumu nekada gadijuma nedrikst izmantot virsmu tirisanai.
Sis piederums ir paredzéts tikai auduma iespiestu puteklu nonemsanai
(atkariba no modela).

* Lai sasniegtu optimalus dezinfic&Sanas rezultatus, [énam apstradajiet audumu
ar tvaiku, parvietojot ierici turp un atpakal 3 reizes ta, lai ta saskartos ar
audumu.

Talak sniegts svarigs pazinojums tikai par iericém, kuru jauda ir > 2200 W.
+ Ja elektrotikls darbojas slikti, var rasties tadas paradibas ka parejas sprieguma kritums vai apgaismojuma

trauc&jumi. Tadél ir ieteicams pievienot gludekli elektroenergijas padeves sistémai, kura maksimala
pretestiba ir 0,29 Q. Ja nepiecieSams, lietotajs var lagt elektroenergijas padeves uznémumam informaciju
par sistémas pretestibu saskarnes punkta.

+ Atbilstosi spéka esosajiem C € zZimes noteikumiem informéacija par izslégta rezima un gaidstaves rezima (*)
energijas patérinu ir pieejama timekla vietné www.tefal.com, www.rowenta.com vai www.calor.com (*).

B (*); atkariba no modela.

+ Sis izstradajums ir paredzéts lietosanai telpas vienigi majsaimniecibas vajadzibam. Jebkura ierices
izmanto3ana komercialos noldkos, neatbilsto3a lietoSana vai noradijumu neievérosana, atbrivo razotaju no
jebkadas atbildibas, un garantija zaudeé speku.

+ Nedrikst atvienot ierici no elektrotikla, raujot aiz elektribas vada.

+ Vienmér atvienojiet ierici no elektribas tikla, kad skalojat katlu (attiecas tikai uz iericem zem spiediena), un
péc katras lietoSanas reizes.

+ Nekada gadijuma neuzpildiet ierici tieSi no adens krana.

+ Terice nedarbojas bez kalkakmens kolektora. Nekada gadijuma neuzpildiet ierici pa kalkakmens
kolektoru (iericém ar kalkakmens kolektoru).

+ Ierici nedrikst izmantot, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Nogadajiet to autorizéta servisa centra,
lai neraditu bistamas situacijas.

+ Nekada gadijuma neizjauciet ierici patstavigi: drosibas noltka parbaudiet to autorizéta servisa centra.

+ Vienmér pievienojiet ierici iezemétai mainstravas tikla rozetei ar pielagotu spriegumu un pilniba
attiniet baro3anas vadu.

+ Ja izmantojat pagarinataju, nodroSiniet, lai ta nominalie parametri atbilstu savienojuma ar zemé&jumu
parametriem un tas tiktu pilniba attits, lai nepielautu uzsilSanu.

+ Izmantojot ierici pirmo reizi, var rasties nelieli dami vai smaka vai bt novérojama neliela dalinu
izplade. Sis paradibas neietekmé ierices veiktsp&ju, un tas atri izzudrs.

+ Nekada gadijuma nepieskarieties baroSanas vadam vai tvaika padeves vadam ar karstu ierices
sildvirsmu. Baro3anas vadu un tvaika padeves vadus nedrikst tuvinat siltuma avotiem vai asam
malam, ka arT nedrikst pielaut saskari ar siltuma avotiem vai asam malam.

« Terice sakarst un izdala tvaiku, kas var izraisit apdegumus.
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2 « Virsmas lietoSanas laika var uzkarst. Ierices lietoSanas laika tas virsma var



+ Rikojieties ar ierici uzmanigi, jo Tpasi, izmantojot tvaika funkciju.

+ Nekada gadijuma neapstradajiet apgérbu, kas ir cilvekam mugura. Vienmér uzkariet to uz pakarama.

+ Nekada gadijuma neizmantojiet tvaiku sédus stavokii, kad kajas atrodas zem gludinama déla.

+ Nekada gadijuma nevérsiet tvaiku pret cilvékiem vai dzivniekiem.

+ Udens iericé var bat karsts un izraisit apdegumus pat péc divam dzesésanas stundam. Rikojieties ar ierici
rapigi, kad tiek nonemts aizbaznis vai kolektors, it Tpasi tad, ja to iztukSojat.

+ Ja ir nepiecieSama ierices montaZza vai piederumu uzstadiSana, skatiet lietoSanas instrukcijas, lai
nepielautu riskus.

+ Visus piederumus, paligmaterialus un rezerves dalas iegadajieties tikai autorizéta servisa centra.

+ Vienmér izmantojiet gaisu caurlaidigu/restveida gludinamo deéli, lai novérstu tdens traipu veidosanos
uz apgérba un nepielautu karsta tvaika plisanu uz saniem no déla. Uzmanieties no karsta tvaika, kad
gludinat tuvu gludinama déla malai.

+ Ja ierici izmantojat pirmo reizi vai péc Gidens tvertnes uzpildiSanas, tvaiks sak veidoties péc kada laika.

+ Pirms kolektora (atkartba no modela) nonem3anas un skalo3anas vienmér pagaidiet, l1dz ierice
pilntba atdziest un ir atvienota no elektrotikla. Lai veiktu 3o darbibu, izstradajumam ir jaatrodas
izlietnes tuvuma, jo, izstradajumu atverot, var iztecét nedaudz tdens.

+ UZMANIBU! Ja aizbaznis vai drenazas korkis ir bojats, vérsieties autorizéta servisa centra, lai to
nomainitu.

+ Lietojot elektrisko stkni, tas iestkné Gdeni gludekla sildvirsma. Tas rada troksni, bet tas ir normali.

+ Nekada gadijuma neizmantojiet ierici, ja ta ir apgriezta otradi.

AtkalkoSana

Dal&ji automatizéta pastiriSanas procedira

+ Nekada gadijuma nesaciet pastirisanas proceddru, kad gludeklis atrodas uz ta pamatnes. Vienmér turiet
gludekli virs izlietnes.

+ Ja iericei ir kalkakmens kolektors, nenonemiet to pirms pastirisanas sak3anas.

« TiriSanas pamatne ir paredzéta vienigi pastirisanai. Nekada gadijuma nelietojiet o piederumu ka
gludekla turétaju normalas lieto3anas laika (atkariba no modela).

+ Pastirisanas laika nekada gadijuma nepieskarieties sildvirsmai vai tiriSanas pamatnei. TiriSanas
pamatne var bat karsta, tapéc pagaidiet vismaz 15 mindtes péc darbo3anas ar to.

Kadu tdeni drikst izmantot? —

+ lerice ir paredzéta izmanto3anai ar neapstradatu krana tdeni. Ja jasu Gdens ir |oti ciets (ciettba
parsniedz 30°f vai 17°dH, vai 21°e), iesakdam izmantot maisijumu, kur vienadas dalas sajaukts
neapstradats krana Gdens un tirdznieciba pieejams demineralizéts Gdens.

+ Nekad neizmantojiet ideni ar piejaukumiem (cieti, smarzam, aromatizatoriem, mikstinatajiem u.c.),
kondensata tdeni (pieméram, lietustdeni vai Gdeni no velas Zavétajiem, ledusskapjiem vai gaisa
kondicionésanas iericém), tiru tirdznieciba pieejamu demineralizétu vai tiru tirdznieciba pieejamu
destiletu adeni. Tie satur organiskos atkritumus un mineralvielas, kas koncentrgjas karstuma
iedarbiba un var izraisit Gdens iz3|ak3anos, kas rada branus traipus vai saisina ierices darbmazu.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU
BROSURA, KAS IZMANTOJAMA TURPMAK

Vides aizsardziba pirmaja vieta!
® Ierice satur vértigus materialus, kurus var atgat vai parstradat.
2 Nogadajiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.
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Vai iericei radusies probléma?

PROBLEMAS

CELONI

RISINAJUMI

Gludeklis rada maz tvaika vai
nerada to vispar.

Jas tikko piepildijat tvertni vai tikko
sakat to lietot

Dazas mindtes turiet nospiestu tvaika
vadibas pogu, to vérsot prom no velas,
lai sagatavotu stkni.

Pie jusu atlasita temperatdras
iestatijuma neveidojas tvaiks.

Iestatiet termostata vadibu krasu
apgabala (+++ vai MAX).

Udens tvertne ir tuk3a.

Uzpildiet tvertni.

No sildvirsmas atverém tek
ara adens

Js lietojat tvaiku pirmo reizi vai
neesat to lietojis ilgaku laiku

Nospiediet tvaika vadibas pogu, vérsot
ierici prom no gludinama déla, lidz
gludeklis sak veidot tvaiku.

Iestatljums nav pareizs

(1 punkts/2 punkti), un gludekla
sildvirsma nav pietiekami
uzkarsusi, lai raditu tvaiku.

Izvélieties gludekla iestatjumu

3 punkti (+++ vai MAX) un pagaidiet, lidz
izdziest gludekla termostata gaismas
indikators. Tikai péc tam vélreiz
aktivizéjiet tvaika pogu.

Uz velas paliek Gdens raditi
traipi.

Gludinamais délis ir piesticies ar
adeni, jo nav piemérots lieto3anai
ar ierici.

Parbaudiet, vai jasu gludinamais
délis ir atbilsto$s. Iesakam izmantot
ventilé§jamu/rezga gludinamo déli

Gludinasanas laika no
sildvirsmas atverém izdalas
brani notec&jumi un notraipa
velu

Jas izmantojat Kimiskas vielas
udens atkalko3anai vai arT adenim
gludeklTir pievienotas kadas
papildu sastavdalas

Nekada gadijuma nepievienojiet Sada
veida produktu Gdens tvertné (skatiet
sadalu “Kadu adeni drikst izmantot?”).

Vela nav pilnigi izskalota vai
jas gludinat jaunu, ieprieks
neizmazgatu apgérbu.

Gadajiet, lai vela batu rapigi izskalota
un uz jauniem apgérbiem nebadtu
ziepju parpalikumu vai kimisku vielu,
ko gludeklis varétu uzsukt.

Gludekla sildvirsma ir netira
vai brina un var notraiprt velu

Jas gludinat, izmantojot parak
augstu temperataru.

Skatiet masu ieteikumus par
temperataras kontroles iestatiSanu.

Izmantots cietinatajs.

Stérkeli vienmér izsmidziniet uz
gludinama apgérba otras puses.

Mirgo atkalkoSanas indikators.

Javeic pasattirisanas proceddra

Novietojiet gludekli virs izlietnes,
nospiediet atkalkoSanas pogu un turiet
nospiestu vismaz 3 sekundes (skatiet
lietoSanas instrukciju)

Atkalkosanas indikators
turpina mirgot

PasattiriSanas proceddra nav
veikta pareizi

Novietojiet gludekli virs izlietnes,
nospiediet atkalkoSanas pogu un turiet
nospiestu vismaz 3 sekundes (skatiet
lietoSanas instrukciju)

Nesen tirfjat kalkakmens savacgju,
bet neveicat padattiriSsanas
proceddru

Novietojiet gludekli virs izlietnes,
nospiediet atkalkoSanas pogu un turiet
nospiestu vismaz 3 sekundes (skatiet
lietoSanas instrukciju)

Kad tiek aktivizéts tvaika
padeves slédzis, ierice rada
skanu.

Lietojot elektrisko sakni, tas
iesakné adeni gludekla sildvirsma.

Troksnis ir normala paradiba.

Terice ir automatiski izslégta*

Tlgaku laiku nelietojot ierici,
tiek aktivizéta “automatiska
izslégsanas”sistéma.

Nospiediet IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS (restartésanas) pogu.

Ja problémas céloni nav iespéjams noteikt, vérsieties autorizétaja servisa centra.
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Vazne preporuke
Sigurnosna uputstva

+ Uputstva za upotrebu za ovaj uredaj i pripadajuca sigurnosna uputstva mogu
se preuzeti sa web lokacije proizvodaca.

* OPREZ: Procitajte sve upute prije upotrebe ovog proizvoda i informacije o
punjenju i CiS¢enju aparata potraZite u korisnickom priru¢niku. Ako je za
aparat potrebno uklanjanje kamenca, to je opisano u korisnickom priru¢niku, u
suprotnom se uklanjanje kamenca ne treba izvoditi. Tokom upotrebe aparata
uvijek je potrebno pridrZavati se osnovnih preventivnih mjera, ukljuujuci
sljedece:

» Za dr7ave u kojima nije obavezna € € oznaka: Nije predvideno da ovaj aparat
koriste osobe (ukljuCujuci djecu) ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala uputstva o nacinu
koriStenja aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju aparatom.

Za dr7ave u kojima je obavezna C € oznaka: Ovaj aparat smiju koristiti djeca
uzrasta 8 godina i viSe, te osobe s umanjenim tjelesnim, Culnim ili mentalnim

sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja ukoliko to ¢ine pod nadzorom
ili ako su im date upute o koriStenju aparata na siguran_nacin i ako razumiju
prisutne rizike. Djeca se ne smiju igrati aparatom. CiS¢enje i korisnicko
odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

* Aparat se ne smije ostavljati bez nadzora kad je povezan na izvor napajanja.

+ Utikac se mora izvaditi iz uti¢nice prije punjenja spremnika za vodu.

* Aparat se prije skladistenja mora ohladiti.

+ Otvori za punjenje, uklanjanje kamenca, ispiranje ili inspekciju koji su pod
pritiskom ne smiju se otvarati za vrijeme upotrebe ili prije nego se aparat do
kraja ne ohladi (samo za aparate pod pritiskom).

* Aparat se treba koristiti samo uz priloZeno postolje (za beZi¢ne pegle).
* Aparat nije namijenjen za stalnu upotrebu (za putne pegle).
* Aparat se mora koristiti i staviti na ravnu i stabilnu povrsinu.

+ Kad aparat stavljate na bazu, vodite racuna da povrsina na kojoj se baza nalazi
bude stabilna.

+ Aparat se ne smije koristiti ako je pao, ako ima vidljivih znakova oStecenja ili
ako curi.

+ Aparat i pripadajuci kabal drZite izvan doma3aja djece mlade od 8 godina kad
je aparat pod naponom ili dok se hladi.

140

veoma zagrijati tokom rada, Sto moZe uzrokovati opekotine. Nemojte
dodirivati vru¢e povrSine aparata (dostupni metalni dijelovi i plasti¢ni
dijelovi uz metalne dijelove).

* Potreban je oprez prilikom koristenja aparata zbog oslobadanja pare.
« Iskopcajte aparat kad ga punite i Cistite.

* Ako je kabal za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

» Veoma jevaZzno da zaispiranje grijaca (zavisno od modela) ne koristite proizvode
za uklanjanje kamenca (Cisto sirce, industrijska sredstva za uklanjanje kamenca
itd.) jer ga oni mogu oStetiti.

+ Aparat nikada nemojte uranjati u vodu ni bilo koju drugu te¢nost. Aparat
nikada nemojte stavljati pod mlaz vode.

» Dodatak od mikrofibre se ne smije koristiti za ¢iS¢enje povrsina. Taj dodatak
namijenjen je samo za uklanjanje impregnirane praSine sa tekstila (zavisno od
modela).

* Da bi se postigli optimalni rezultati prilikom sanitiziranja, lagano nanesite paru
naprijed i natrag 3 puta u kontaktu s tkaninom.

VaZna napomena samo z. rate > 2200 W:

+ U nepovoljnim mreznim uslovima mogu se desiti pojave kao 3to su prolazni padovi napona ili fluktuacije
osvetljenja. Stoga se preporucuje da se pegla prikljuci na sistem napajanja sa maksimalnim otporom od
0,29 Q. Ako je potrebno, korisnik moZe od elektre zatraZiti podatak o otporu sistema na tacki spajanja.

+ U skladu sa vaze¢im propisima o C € oznakama, informacije o potro3nji energije u isklju¢enom stanju i
stanju pripravnosti (*) dostupne su na www.tefal.com, www.rowenta.com ili www.calor.com (*).

(*); zavisno od modela.

+ Ovaj proizvod je dizajniran samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenom prostoru. Proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost za bilo kakvu komercijalnu upotrebu, neprikladnu upotrebu ili nepostivanje uputstava
i garancija se nece primjenjivati.

+ Aparat nikad nemojte iskljuivati iz napajanja povlacenjem kabla za napajanje.

+ Uvijek iskljucite aparat iz struje kada ispirete grija¢ (samo za aparate pod pritiskom) i nakon svake upotrebe.

+ Aparat nikada ne punite direktno iz slavine.

+ Aparat nece raditi bez sakupljata kamenca. Aparat nikada nemojte puniti preko sakupljaca kamenca
(za aparate sa sakupljatem kamenca).

+ Aparat se ne smije koristiti ako ne radi ispravno ili ako je o3tecen. Odnesite ga u odobreni servis da
bi se izbjegle opasnosti.

+ Nemojte pokuSavati da rastavite aparat: odnesite ga u ovlasteni servisni centar kako biste izbjegli
opasnost.

+ Uvijek ukljucite aparat u uzemljenu uti¢nicu izmjenicne struje odgovarajuceg napona i do kraja
odmotajte kabal za napajanje.

+ Ako koristite produZni kabal, provjerite da li ima odgovarajucu nazivnu snagu, da li ima uzemljenje i
da li je do kraja odmotan da bi se izbjeglo pregrijavanje.

+ Kada prvi put koristite aparat, moze se pojaviti lagani dim ili miris ili moZe do¢i do malog ispustanja
Cestica. To nece uticati na performanse aparata i te pojave ce brzo nestati.

+ Nikada nemojte dodirivati kabal za napajanje ili kabal za paru vrelim donjim dijelom aparata. Kabal
za napajanje ili kabal za paru nemojte ostavljati blizu ni u kontaktu sa izvorima toplote ili 03trim
rubovima.

+ Aparat ispusta toplotu i paru koja moZe uzrokovati opekotine.

+ Aparat koristite pazljivo, narocito kada koristite funkciju peglanja na paru.

j + Povrsine tokom upotrebe mogu biti vruce. PovrSine aparata mogu se
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+ Nikada nemojte peglati odjecu koja je na osobi, uvijek je peglajte na vje3alici.

+ Nikada nemojte peglati parom sjedeci tako da su vam noge ispod daske za peglanje.

+ Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima ili Zivotinjama.

+ Voda u aparatu moZe da bude vrela i moze uzrokovati opekotine ¢ak i nakon 2 sata hladenja. Pazljivo
rukujte aparatom ako je skinut poklopac ili kolektor, narocito kada ga praznite.

+ Ako je potrebno sastaviti aparat ili podesiti dodatak, provjerite uputstva za upotrebu da ne bi doslo do
opasnosti.

. S\}/)i dodaci, potro3ni pribor i odvojivi dijelovi moraju se kupiti samo od odobrenog servisnog centra.

+ Uvijek koristite ventiliranu/mreZastu dasku za peglanje da na odje¢i ne bi bilo mrlja od vode i da vrela
para ne bi izlazila sa daske bo¢no. Pripazite na vrelu paru kada peglate blizu ivica daske.

+ Ako aparat koristite prvi put ili nakon punjenja spremnika za vodu, aparatu moze biti potrebno odredeno
vrijeme da pocne ispustati paru.

+ Prije ispiranja sakupljaca (zavisno od modela) uvijek sacekajte da se aparat ohladi do kraja i
iskopcajte ga da biste izvadili sakuplja¢. Da biste obavili ovu operaciju, aparat mora biti blizu
sudopera jer iz njega moZe iste¢i voda kada ga otvorite.

+ OPREZ: Ako je poklopac ili ¢ep za praznjenje ostecen, dogovorite zamjenu u ovlaStenom servisu.

+ Kada je u upotrebi, elektri¢na pumpa ubrizgava vodu i plo¢u pegle. To proizvodi zvuk, ali to je
normalno.

+ Aparat nikada nemojte koristiti ako je okrenut naopako.

CiS¢enje kamenca

Poluautomatski postupak samostalnog €iS¢enja

+ Postupak samostalnog ¢id¢enja nikada nemojte pokretati dok je pegla na bazi. Peglu uvijek postavite iznad
odvoda u sudoperu.

+ Ako je aparat opremljen sakupljacem kamenca, nemojte ga vaditi prije samostalnog ¢icenja.

+ Stalak za CiS¢enje je namijenjen samo za samostalno €iS¢enje. Nikada nemojte koristiti ovaj dodatak
kao drzac za peglu tokom normalne upotrebe (zavisno od modela).

+ Tokom samostalnog ¢is¢enja nemojte dirati plocu ni stalak za ci¢enje. Stalak za ¢iS¢enje moze i dalje
biti vru¢, pa sacekajte najmanje 15 minuta prije rukovanja.

Koja se voda moZze koristiti? —

+ Aparat je dizajniran za upotrebu sa netretiranom vodom iz slavine. Ako je va3a voda veoma tvrda
(tvrdoca veca od 30°f ili 17°dH ili 21°e), preporucujemo da koristite mjeavinu od 50% netretirane
vode iz slavine i 50% komercijalno dostupne demineralizovane vode.

+ Nikada nemojte koristiti vodu koja sadrZi aditive (Stirku, parfem, aromu, omeksivac itd.), vodu iz
kondenzata (na primjer, kidnicu ili vodu iz masina za susenje rublja, hladnjaka ili klima uredaja),
Cistu komercijalno dostupnu demineralizovanu vodu ili ¢istu komercijalno dostupnu destilovanu
vodu. Takva voda sadrZzi organski otpad i minerale koji se koncentriSu kada se zagrijavaju i mogu
uzrokovati prskanje, smede mrlje od vode ili mogu smanijiti vijek trajanja vaSeg aparata.

MOLIMO SACUVAJTE OVO
SIGURNOSNO UPUTSTVO ZA
BUDUCU UPOTREBU

Zastita okoliSa na prvom mjestu!
® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.

2 Odnesite ga u lokalni centar za prikupljanje otpada.
]
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Problem s aparatom?

PROBLEMI

RAZLOZI

RJESENJA

Pegla stvara malo ili nimalo
pare.

Upravo ste napunili spremnik ili
ste ga tek poceli koristiti

Neprekidno pritis¢ite dugme za
kontrolu pare nekoliko minuta
usmjeravajuci dalje od rublja kako
biste napunili pumpu.

Para se ne moZze proizvesti na
temperaturi koju ste odabrali.

Postavite termostat u obojenu
zonu (+++ ili MAX).

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik.

1z otvora na ploci pegle izlazi
voda

Prvi put koristite paru ili je niste
koristili neko vrijeme

Pritisnite upravljacku tipku za
kontrolu pare dalje od daske za
peglanje dok pegla ne potne
proizvoditi paru.

Postavka nije ispravna (1 tacka / 2
tacke) i donja ploca nije dovoljno
vruca da se proizvede para.

Postavite peglu na 3 tacke

(++= ili MAX) i pricekajte da se
lampica termostata pegle iskljuci
prije ponovnog aktiviranja tipke
za paru.

Na rublju se pojavljuju tragovi
vode.

Vasa daska za peglanje je
natopljena vodom jer nije

prikladna za upotrebu s aparatom.

Provjerite je li vasa daska

za peglanje prikladna.
Preporucujemo koristenje daske
za peglanje s ventilacijom/mrezom

1z otvora na ploci pegle izlazi
smeda tecnost koja ostavlja
mrlje na rublju

U vodi za peglanje koristite
hemikalije za ¢iS¢enje kamenca
ili aditive

Nikada nemojte dodavati ovu
vrstu proizvoda u spremnik za
vodu (pogledajte ,Koja se voda
moze koristiti”).

Vasa odjeca nije temeljito isprana
ili ste peglali novi komad koji jo$
niste prali.

Vodite ratuna da odjeca bude
temeljito isprana kako biste
uklonili sve naslage sapunaiili
kemikalija na novoj odjedi koje bi
pegla mogla usisati.

Ploca pegle je prljava ili smeda
i moZe zaprljati rublje

Peglate na previsokoj temperaturi.

Pogledajte nase preporuke u vezi
s postavkama temperature.

Upotreba Stirka.

Uvijek Stirkom pokvasite suprotnu
stranu tkanine koju peglate.

Indikator uklanjanja kamenca
treperi.

Morate izvrsiti postupak
samostalnog cis¢enja

Postavite peglu iznad sudopera

i pritisnite dugme za ¢is¢enje
kamenca na najmanje 3 sekunde
(pogledajte uputstvo za upotrebu)
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PROBLEMI

RAZLOZI

RJESENJA

Indikator uklanjanja kamenca
jo3 uvijek treperi

Postupak samostalnog ¢is¢enja
nije ispravno izvrSen

Postavite peglu iznad sudopera

i pritisnite dugme za ciS¢enje
kamenca na najmanje 3 sekunde
(pogledajte uputstvo za upotrebu)

Upravo ste odistili sakupljac
kamenca i niste izvrsili postupak
samostalnog cis¢enja

Postavite peglu iznad sudopera

i pritisnite dugme za ¢is¢enje
kamenca na najmanje 3 sekunde
(pogledajte uputstvo za upotrebu)

Kada se aktivira para, aparat
proizvodi zvuk

Kada je u upotrebi, elektri¢na
pumpa ubrizgava vodu u plo¢u
pegle.

Zvuk je normalan

Aparat se automatski iskljucio*

Sistem , automatskog
iskljucivanja” se aktivira nakon
perioda nekoristenja.

Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje za ponovno
pokretanje.

Ako imate bilo kakvih problema ili pitanja u vezi sa proizvodom, za struénu pomoc i savjet se obratite SluZbi podrske.
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